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Erklarung der Symbole auf dem Gerat

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll Ihre Aufmerksamkeit auf mégliche Risiken lenken. Die Si-
cherheitssymbole und Erklarungen, die diese begleiten, missen genau verstanden werden. Die Warnungen selbst
beseitigen keine Risiken und kdnnen korrekte MalRnahmen zum Verhiten von Unféllen nicht ersetzen.

|||| Warnung - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen.

c € Das Produkt entspricht den geltenden européaischen Richtlinien.

In dieser Bedienungsanweisung haben wir Stellen, die Ihre Sicherheit betreffen, mit diesem

1
A Achtung! Zeichen versehen.
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1. Einleitung
Hersteller:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde
Wirwiinschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Arbei-
ten mit lhrem neuen Gerat.

Hinweis:

Der Hersteller dieses Gerates haftet nach dem gelten-

den Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schaden, die an

diesem Gerat oder durch dieses Gerat entstehen bei:

» unsachgemafRer Behandlung

* Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

* Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach-
krafte

» Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-
teilen

* nicht bestimmungsgemaRer Verwendung

+ Ausféllen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach-
tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestim-
mungen 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Beachten Sie:

Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme
den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch.
Diese Bedienungsanleitung soll es lhnen erleichtern,
lhr Gerat kennenzulernen und dessen bestimmungs-
gemaRen Einsatzmdglichkeiten zu nutzen.

Die Bedienungsanleitung enthalt wichtige Hinweise,
wie Sie mit dem Gerat sicher, fachgerecht und wirt-
schaftlich arbeiten, und wie Sie Gefahren vermeiden,
Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten verringern und
die Zuverlassigkeit und Lebensdauer des Gerates er-
héhen.

Zusatzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser
Bedienungsanleitung missen Sie unbedingt die fir
den Betrieb des Geréates geltenden Vorschriften lhres
Landes beachten.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plas-
tikhiille geschitzt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei
dem Gerat auf. Sie muss von jeder Bedienungsperson
vor Aufnahme der Arbeit gelesen und sorgfaltig beach-
tet werden.

An dem Gerat durfen nur Personen arbeiten, die im
Gebrauch des Gerates unterwiesen und Uber die damit
verbundenen Gefahren unterrichtet sind.

Das geforderte Mindestalter ist einzuhalten.

Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen
Sicherheitshinweisen und den besonderen Vorschrif-
ten Ihres Landes sind die fiir den Betrieb von bauglei-
chen Maschinen allgemein anerkannten technischen
Regeln zu beachten.

Wir tbernehmen keine Haftung fiir Unfélle oder Scha-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den
Sicherheitshinweisen entstehen.

2. Geratebeschreibung (Abb. 1)

Bedienfeld

Hintere Abdeckung
Hakenschraube
Mutter
Fernbedienung
AuRerer Filter
Innerer Filter

N oM ON 2

3. Lieferumfang

* Heavy Duty Luftfilter

+ AuRerer Filter

* Innerer Filter

* Fernbedienung

* Hakenschraube 4x

* Mutter 4x

« Deckenmontage-Hakenschraube 4x
» Kette 4x

« Bedienungsanleitung

4. BestimmungsgemiBe Verwendung

Verwenden Sie den Luftfilter ausschlieRlich fiur Holz-
staub. Materialien wie Flussigkeiten, Metallspane, Me-
tallstaub, Schrauben, Glas, Kunststoff oder Steine kon-
nen Funken und / oder Schaden verursachen, wenn
sie in Berthrung mit irgendeinem Teil der Maschine
kommen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere daruber hinausgehende
Verwendung ist nicht bestimmungsgemaR. Fur daraus
hervorgerufene Schaden oder Verletzungen aller Art
haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bestandteil der bestimmungsgeméaRen Verwendung ist
auch die Beachtung der Sicherheitshinweise, sowie die
Montageanleitung und Betriebshinweise in der Bedie-
nungsanleitung.
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Personen welche die Maschine bedienen und warten,
mussen mit dieser vertraut und Giber mégliche Gefah-
ren unterrichtet sein.

Darliber hinaus sind die geltenden Unfallverhiitungs-
vorschriften genauestens einzuhalten.

Sonstige allgemeine Regeln in arbeitsmedizinischen
und sicherheitstechnischen Bereichen sind zu beach-
ten.

Veranderungen an der Maschine schlieBen eine Haf-
tung des Herstellers und daraus entstehende Schaden
ganzlich aus.

Die Maschine darf nur mit Originalteilen und Original-
zubehor des Herstellers betrieben werden.

Die Sicherheits-, Arbeits- und Wartungsvorschriften
des Herstellers sowie die in den Technischen Daten
angegebenen Abmessungen mussen eingehalten wer-
den.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungs-
gemal nicht fur den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir
Ubernehmen keine Gewahrleistung, wenn das Gerat in
Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie
bei gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

5. Allgemeine Sicherheitshinweise

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se und Anweisungen, Bebilderungen und techni-
schen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist.

A ACHTUNG!

Achten Sie darauf, dass kein Wasser, andere FlUssig-
keiten oder entziindbare Reinigungsmittel in das Gerat
gelangen, um das Risiko eines Stromschlags und/oder
Brandgefahr zu vermeiden.

Reinigen Sie das Gerat nicht mit Wasser, anderen
Flissigkeiten oder (entziindlichen) Reinigungsmitteln,
um das Risiko eines Stromschlags und/oder Brandge-
fahr zu vermeiden.

Sprihen Sie keine brennbaren Materialien wie Insek-
tengifte oder Duftstoffe um das Gerat.

Bevor Sie das Gerat an die Stromversorgung anschlie-
Ren, prifen Sie, ob die Spannungsangabe auf dem
Gerat mit der ortlichen Netzspannung tbereinstimmt.

Ist das Netzkabel defekt, darf es nur von einer auto-
risierten Werkstatt oder einer ahnlich qualifizierten
Person ausgetauscht werden, um Geféahrdungen zu
vermeiden.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der Netzstecker,
das Netzkabel oder das Gerat selbst defekt oder be-
schadigt sind.

Fassen Sie niemals das Netzkabel oder das Gerat mit
nassen Handen an.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Per-
sonen mit eingeschrankten physischen, sensorischen
oder psychischen Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei
der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung
zum sicheren Gebrauch des Gerats erhalten und die
Gefahren verstanden haben. Kinder dirfen nicht mit
dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung dirfen
nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.
Achten Sie darauf, dass Luftein- und -auslass nicht
verdeckt werden. Legen Sie deshalb keine Gegenstan-
de auf den Luftaus- oder vor den Lufteinlass.

Stellen Sie sicher, dass durch den Luftauslass keine
Fremdkorper in das Gerat fallen.

A ACHTUNG!

Das Gerat ist kein Ersatz fir angemessenes Luiften,
regelmaRiges Staubsaugen oder das Verwenden einer
Absauganlage.

Wenn die zum Betrieb des Gerats verwendete Steck-
dose nicht ordnungsgemaf angeschlossen ist, wird
der Stecker des Gerats heil. Vergewissern Sie sich,
dass Sie flr das Gerat eine ordnungsgemafll ange-
schlossene Steckdose verwenden.

Verwenden Sie das Gerat immer auf einer trockenen,
stabilen, ebenen und waagerechten Unterlage.

Achten Sie darauf, dass hinter dem Gerat und seitlich
davon mindestens 50 cm Platz ist.

Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerat.

Setzen oder stellen Sie sich nicht auf das Gerat. Es
kann zu Verletzungen kommen, wenn Sie sich auf das
Gerat setzen oder stellen.

Stellen Sie das Gerat nicht direkt unter einer Klima-
anlage auf, damit kein Kondenswasser auf das Gerat
tropfen kann.

Priifen Sie vor dem Einschalten des Gerats, ob alle Fil-
ter korrekt eingesetzt sind.

Verwenden Sie nur Originalfilter vom Hersteller, die
speziell fir dieses Gerat geeignet sind. Verwenden Sie
keine anderen Filter.
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Das Verbrennen des Filters kann zu irreversiblen Ge-
sundheitsschaden fihren und/oder andere Leben ge-
fahrden. Verwenden Sie den Filter nicht als Brennstoff
oder flr dahnliche Zwecke.

Vermeiden Sie es, mit harten Gegenstanden gegen
das Gerat (insbesondere den Lufteinlass und -auslass)
zu stoRRen.

Heben oder bewegen Sie das Gerat immer mithilfe der
Griffe an den Seiten des Geréts.

Achten Sie darauf, dass weder Ihre Finger noch ande-
re Objekte in den Luftauslass oder -einlass gelangen,
um Verletzungen oder Beschadigungen des Gerats zu
verhindern.

Benutzen Sie das Gerat nicht nach dem Gebrauch von
Rauchermitteln zum Insektenschutz oder an Orten, an
denen die Luft durch Olriickstdnde, brennende R&u-
cherstabchen oder chemische Dampfe belastet ist.
Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von gas-
betriebenen Vorrichtungen, Heizungen oder offenen
Kaminen.

Trennen Sie das Gerat nach Gebrauch sowie vor Rei-
nigung, Wartungsarbeiten oder Austausch der Filter
immer von der Stromversorgung.

Verwenden Sie das Gerat nicht in R&umen mit starken
Temperaturschwankungen, da diese zu Kondensation
im Geréateinneren fiihren kdnnen.

Um elektronische Stérungen zu vermeiden, sollten Sie
das Gerat im Abstand von mindestens 2 Metern zu
anderen Elektrogeraten aufstellen, die mit Funkwellen
arbeiten (z. B. Fernsehern, Radios und Funkuhren).
Das Gerat ist ausschlieBlich fir den Hausgebrauch bei
normalen Betriebsbedingungen vorgesehen.
Verwenden Sie es nicht in feuchter Umgebung oder in
R&umen mit hoher Umgebungstemperatur, z. B. im Ba-
dezimmer, in der Toilette oder in der Kiiche.

Das Gerat entfernt kein Kohlenmonoxid (CO) oder Ra-
don (Rn). Es kann nicht als Sicherheitsgerat bei Un-
fallen mit Verbrennungsvorgangen und gefahrlichen
Chemikalien verwendet werden.

Wenn Sie das Gerat bewegen missen, trennen Sie
das Gerat zuerst von der Stromversorgung.

Bewegen Sie das Gerat nicht, indem Sie am Netzkabel
ziehen.

Waschen Sie sich nach Auswechseln der Filter die
Hande.

Sicherheitshinweise zum Umgang mit Batterien

1. Jederzeit darauf achten, dass die Batterien mit der

richtigen Polaritat (+ und —) eingesetzt werden, wie

sie auf der Batterie angegeben ist.

Batterien nicht kurzschlief3en.

Nicht wiederaufladbare Batterien nicht laden.

Batterie nicht tiberentladen!

Alte und neue Batterien sowie Batterien unter-

schiedlichen Typs oder Herstellers nicht mischen!

Alle Batterien eines Satzes gleichzeitig wechseln.

6. Verbrauchte Batterien unverziglich aus dem Ge-
rét entfernen und richtig entsorgen! Werfen Sie
Batterien nicht in den Hausmliill. Defekte oder
verbrauchte Batterien missen gemal Richtlinie
2006/66/EC recycelt werden. Geben Sie Batterien
und / oder das Gerat Uber die angebotene Sam-
meleinrichtungen zuriick. Uber Entsorgungsmég-
lichkeiten kénnen Sie sich bei |hrer Gemeinde-
oder Stadtverwaltung informieren.

7. Batterien nicht erhitzen!

8. Nicht direkt an Batterien schwei3en oder I6ten!

9. Batterien nicht auseinander nehmen!

10. Batterien nicht deformieren!

11. Batterien nicht ins Feuer werfen!

12. Batterien aullerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren.

13. Kindern nicht ohne Aufsicht das Wechseln von
Batterien gestatten!

14. Bewahren Sie Batterien nicht in der Néhe von
Feuer, Herden oder anderen Warmequellen auf.
Legen Sie die Batterie nicht in direkte Sonnenein-
strahlung, benutzen oder lagern Sie diese nicht
bei heiRem Wetter in Fahrzeugen.

15. Unbenutzte Batterien in der Originalverpackung
aufbewahren und von Metallgegenstanden fern
halten. Ausgepackte Batterien nicht mischen
oder durcheinander werfen! Dies kann zum Kurz-
schluss der Batterie und damit zu Beschadigun-
gen, zu Verbrennungen oder gar zu Brandgefahr
fuhren.

16. Batterien aus dem Gerat entnehmen, wenn dieses
fur 1angere Zeit nicht benutzt wird, auBer es ist fir
Notfalle!

17. Batterien, die ausgelaufen sind NIEMALS ohne
entsprechenden Schutz anfassen. Wenn die aus-
gelaufene Flussigkeit mit der Haut in Berilihrung
kommt, sollten Sie die Haut in diesem Bereich so-
fort unter laufendem Wasser abspulen. Verhindern
Sie in jedem Fall, dass Augen und Mund mit der
Flussigkeit in Beriihrung kommen. Suchen Sie in
einem solchen Fall bitte umgehend einen Arzt auf.

arebd

www.scheppach.com DE|9



18. Batteriekontakte und auch die Gegenkontakte im
Gerat vor dem Einlegen der Batterien reinigen.

Warnung! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend
des Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umstanden aktive oder
passive medizinische Implantate beeintrachtigen. Um
die Gefahr von ernsthaften oder tédlichen Verletzun-
gen zu verringern, empfehlen wir Personen mit medi-
zinischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller
vom medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor
das Elektrowerkzeug bedient wird.

6. Technische Daten

Motor / Antrieb 220-240V~/50Hz
Motorleistung 110 W
Filterleistung

AuBerer Filter 5um
Innerer Filter 1 um
Luftvolumenstrom

Geschwindigkeit hoch 740 m3/h
Geschwindigkeit mittel 675 mh
Geschwindigkeit niedrig 600 m3h

Automatische

Ausschaltzeiten 60/120/240 min

Gewicht ca. 8 kg

50/55/60dB

Lautstarke

Technische Anderungen vorbehalten!

Gerausch und Vibration

A Warnung: Larm kann gravierende Auswirkungen
auf Ihre Gesundheit haben. Ubersteigt der Maschinen-
larm 85 dB (A), tragen Sie bitte einen geeigneten Ge-
hérschutz.

7. Auspacken

+ Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Ge-
rat vorsichtig heraus.

+ Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Ver-
packungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhan-
den).

+ Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

« Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehorteile
auf Transportschaden. Bei Beanstandungen muss
sofort der Zubringer versténdigt werden. Spéatere
Reklamationen werden nicht anerkannt.

« Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit bis
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

* Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Be-
dienungsanleitung mit dem Gerat vertraut.

» Verwenden Sie bei Zubehor sowie Verschleil- und
Ersatzteilen nur Originalteile. Ersatzteile erhalten
Sie bei Inrem Fachhéandler.

» Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern
sowie Typ und Baujahr des Gerétes an.

A Achtung!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein Kinder-
spielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoffbeu-
teln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

8. Aufbau

/A ACHTUNG!
Vor der Inbetriebnahme das Gerét unbedingt kom-
plett montieren!

Montage der Hakenschrauben (Abb. 2 - 3)

« Entfernen Sie die Transportsicherungsschrauben
(Abb. 2).

» Drehen Sie die Muttern (4) auf die gesamte Lange
der Hakenschrauben (3).

* Drehen Sie die Hakenschrauben (3) in die Gewin-
debohrungen ein und kontern Sie die Muttern (4)
gegen das Gehauseoberteil (Abb. 2).

« Bohren Sie Locher in die Decke und montieren Sie
die vier mitgelieferten Deckenbefestigung-Haken-
schrauben in der Decke.

* Hangen Sie nun das Gerat mithilfe der mitgelieferten
Ketten an die Montage-Befestigungshaken. (Abb. 3)

HINWEIS: Befestigen Sie das Geradt mindestens
2,13m Uber dem Boden.
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Aufstellen des Heavy Duty Luftfilters

Um einen einwandfreien Betrieb des Gerates durch

Luftzirkulation zu gewahrleisten, stellen Sie sicher,

dass der Lufteinlass auf beiden Seiten mindestens

50cm und der Luftauslass mindestens 10cm von der

Wand entfernt ist.

Halten Sie mindestens 1m Abstand zu anderen elektri-

schen Geraten, wie Radios oder Fernsehern.

Stecken Sie den Netzstecker nicht zusammen mit Ra-

dios, Fernsehern oder anderen elektrischen Geraten

in die gleiche Steckdose. Dies kann zu Bildschirmflim-

mern oder Stérgerauschen fiihren.

+ Ein langfristiger Betrieb an der gleichen Stelle kann
die Wande verschmutzen.

- Stellen Sie sicher, dass Lufteinlass und Luftauslass
nicht verdeckt sind, um eine optimale Luftzirkulation
und maximale Leistung zu gewahrleisten.

9. In Betrieb nehmen

A Achtung!
Vor der Inbetriebnahme das Gerat unbedingt kom-
plett montieren!

Ein-/ Ausschalten (Abb. 4 - 5)

* Dricken Sie die ,ON/OFF* Taste auf der Fernbedie-
nung (5) oder auf dem Bedienfeld (1) um das Gerat
ein- bzw. auszuschalten.

Timer-Funktion (Abb. 4 - 5)

Die ,TIME" Taste auf der Fernbedienung (5) oder dem

Bedienfeld (1) steuert die drei verschiedenen Zeitein-

stellungen:

+ Dricken Sie die ,TIME" Taste ein Mal, damit sich
das Gerat nach einer Stunde automatisch ausschal-
tet. (1H-Leuchte leuchtet auf dem Bedienfeld auf.)

+ DrickenSiedie, TIME" Taste zwei Mal, damitsich das
Gerat nach zwei Stunden automatisch ausschaltet.
(2H-Leuchte leuchtet auf dem Bedienfeld auf.)

+ Dricken Sie die ,TIME" Taste drei Mal, damit sich das
Gerat nach vier Stunden automatisch ausschaltet.
(4H-Leuchte leuchtet auf dem Bedienfeld auf.)

Speed-Funktion (Abb. 4 - 5)

Die ,SPEED" Taste auf der Fernbedienung (5) oder

dem Bedienfeld (1) steuert die drei verschiedenen Luft-

geschwindigkeiten.

+ Dricken Sie die ,SPEED" Taste ein Mal, damit sich
das Gerat auf hochste Luftgeschwindigkeit stellt.
(HI-Leuchte leuchtet auf dem Bedienfeld auf.)

» Driicken Sie die ,SPEED" Taste zwei Mal, damit sich
das Gerat auf mittlere Luftgeschwindigkeit stellt.
(MID-Taste leuchtet auf dem Bedienfeld auf.)

* Dricken Sie die Speed-Taste drei Mal, damit sich
das Gerat auf langsame Luftgeschwindigkeit stellt.
(LOW-Leuchte leuchtet auf dem Bedienfeld auf.)

Batterien in Fernbedienung einsetzen und wech-

seln

« Entfernen Sie die Batteriefachabdeckung auf der
unteren Seite der Fernbedienung durch Zurick-
ziehen der Lasche und gleichzeitiges Anheben der
Abdeckung.

« Legen Sie Batterien (Typ AAA) (nicht im Lieferum-
fang enthalten) ein. Achten Sie dabei auf die richtige
Polaritat.

« Setzen Sie die Batteriefachabdeckung wieder ein.

10. Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist betriebsfertig ange-
schlossen. Der Anschluss entspricht den einschlagi-
gen VDE- und DIN-Bestimmungen.

Der kundenseitige Netzanschluss sowie die verwende-
te Verlangerungsleitung missen diesen Vorschriften
entsprechen.

Schadhafte Elektro-Anschlussleitung
An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso-
lationsschaden.

Ursachen hierfiir kdnnen sein:

* Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fens-
ter oder Tirspalten gefiihrt werden.

» Knickstellen durch unsachgemaRe Befestigung
oder Flhrung der Anschlussleitung.

«+ Schnittstellen durch Uberfahren der Anschlusslei-
tung.

+ Isolationsschaden durch HerausreiRen aus der
Wandsteckdose.

» Risse durch Alterung der Isolation.

Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen diirfen

nicht verwendet werden und sind aufgrund der Isola-

tionsschaden lebensgefahrlich.

Elektrische Anschlussleitungen regelmaRig auf Scha-
den (berpriifen. Achten Sie darauf, dass beim Uber-
prifen die Anschlussleitung nicht am Stromnetz hangt.
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Elektrische Anschlussleitungen missen den einschla-
gigen VDE- und DIN-Bestimmungen entsprechen.
Verwenden Sie nur Anschlussleitungen mit gleicher
Kennzeichnung.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-
schlusskabel ist Vorschrift.

Beim Einphasen-Wechselstrommotor empfehlen wir,
far Maschinen mit hohem Anlaufstrom (ab 3000 Watt),
eine Absicherung von C 16A oder K 16A!

Anschlussart Y

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Produkts be-
schadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder sei-
nen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte Per-
son ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

11. Reinigung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den Netzste-
cker.

* Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehduse so staub- und schmutzfrei wie
mdglich. Reiben Sie das Gerat mit einem sauberen
Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft bei niedri-
gem Druck aus.

+ Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach jeder
Benutzung reinigen.

+ Reinigen Sie das Gerat regelmaRig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Verwenden
Sie keine Reinigungs- oder Ldsungsmittel; diese
kénnten die Kunststoffteile des Gerates angreifen.
Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Gerate-
innere gelangen kann. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrogerat erhéht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

12. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehoér an einem
dunklen, trockenen und frostfreien sowie fiir Kinder un-
zuganglichen Ort. Die optimale Lagertemperatur liegt
zwischen 5 und 30 °‘C. Bewahren Sie das Werkzeug
in der Originalverpackung auf. Decken Sie das Werk-
zeug ab, um es vor Staub oder Feuchtigkeit zu schiit-
zen. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung bei dem
Werkzeug auf.

13. Wartung

Filterwechsel (Abb. 6 - 7)
A Achtung! Der Filterwechsel darf nur bei gezogenem
Netzstecker erfolgen.

« Entfernen Sie durch Ziehen die hintere Abdeckung
(2).

» Nun kann der auBere Filter (6) und der innere Filter
(7) herausgenommen werden.

« Der aulere Filter (6) kann ausgeblasen werden.

» Der innere Filter (7) kann ausgeblasen (nur im Frei-
en vornehmen!) oder ausgewaschen werden. Der
Filter sollte vollstandig getrocknet sein, bevor Sie
ihn wieder einbauen.

« Am auleren Filter (6) ist ein Pfeil aufgedruckt, wel-
cher die Luftstromungsrichtung anzeigt. Vergewis-
sern Sie sich, dass der Filter in der richtigen Rich-
tung eingesetzt wird (Abb. 7).

Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsgemaflen oder natirlichen
Verschlei unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien bendtigt werden.

Verschleilteile*: Filter

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Anschliisse und Reparaturen

Anschlisse und Reparaturen der elektrischen Ausris-
tung dirfen nur von einer Elektro-Fachkraft durchge-
fuhrt werden.

Geben Sie bei Riickfragen bitte folgende Daten:
« Stromart des Motors

+ Daten des Maschinen-Typenschildes

« Daten des Motor-Typenschildes

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der
Titelseite.
14. Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien sind

@@‘h .é recycelbar. Bitte Verpackungen

umweltgerecht entsorgen.
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Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerategesetz
(ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgeriate gehdren

ﬁ nicht in den Hausmiill, sondern sind einer
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-
zufiihren!

« Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-
rat verbaut sind, missen vor Abgabe zerstérungs-
frei entnommen werden! Deren Entsorgung wird
Uber das Batteriegesetz geregelt.

» Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geraten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Rickgabe verpflichtet.

+ Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fiir das
Loschen seiner personenbezogenen Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat!

+ Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht
Uber den Hausmdill entsorgt werden durfen.

+ Elektro- und Elektronikaltgerate kdnnen bei folgen-
den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

- Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar und
online), sofern Handler zur Ricknahme verpflich-
tet sind oder diese freiwillig anbieten.

- Bis zu drei Elektroaltgerate pro Gerateart, mit
einer Kantenlange von maximal 25 Zentimetern,
kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
gerates vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
stelle in Ihrer Nahe zufiihren.

- Weitere erganzende Ricknahmebedingungen
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim
jeweiligen Kundenservice.

* Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogera-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt,
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerates, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
vice des Herstellers in Verbindung.

» Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und ver-
kauft werden und die der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU unterliegen. In Landern auBerhalb der
Europaischen Union kénnen davon abweichende
Bestimmungen fir die Entsorgung von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten gelten.

schypd |
Hinweise zum Batteriegesetz (BattG)

Altbatterien und -akkus gehdren nicht in

E den Hausmiill, sondern sind einer getrenn-
ten Erfassung bzw. Entsorgung zuzufiih-
ren!

« Zur sicheren Entnahme von Batterien oder Akkus
aus dem Elektrogerat und fur Informationen Gber
deren Typ bzw. chemisches System beachten Sie
die weiteren Angaben innerhalb der Bedienungs-
bzw. Montageanleitung.

» Besitzer bzw. Nutzer von Batterien und Akkus sind
nach deren Gebrauch gesetzlich zur Riickgabe ver-
pflichtet. Die Riickgabe beschrénkt sich auf die Ab-
gabe von haushaltsiiblichen Mengen.

+ Altbatterien kdnnen Schadstoffe oder Schwerme-
talle enthalten, die der Umwelt und der Gesundheit
Schaden zufligen kénnen. Eine Verwertung der Alt-
batterien und Nutzung der darin enthaltenen Res-
sourcen tragt zum Schutz dieser beiden wichtigen
Giiter bei.

+ Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Batterien und Akkus nicht tber den
Hausmiill entsorgt werden durfen.

« Befinden sich zudem die Zeichen Hg, Cd oder Pb
unterhalb des Milltonnensymbols, so steht dies flr
Folgendes:

- Hg: Batterie enthalt mehr als 0,0005 % Queck-
silber

- Cd: Batterie enthalt mehr als 0,002 % Cadmium

- Pb: Batterie enthalt mehr als 0,004 % Blei

« Akkus und Batterien kénnen bei folgenden Stellen
unentgeltlich abgeben werden:

- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

- Verkaufsstellen von Batterien und Akkus

- Ricknahmestellen des gemeinsamen Riicknah-
mesystems fir Gerate-Altbatterien

- Ricknahmestelle des Herstellers (falls nicht Mit-
glied des gemeinsamen Riicknahmesystems)

« Diese Aussagen sind nur giiltig fir Akkus und Bat-
terien, die in den Landern der Européaischen Union
verkauft werden und die der Europaischen Richtlinie
2006/66/EG unterliegen. In Landern auf3erhalb der
Europaischen Union kénnen davon abweichende
Bestimmungen fiir die Entsorgung von Akkus und
Batterien gelten.
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15. Storungsabhilfe

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und beschreibt wie sie Abhilfe schaffen kénnen, wenn lhre Maschi-
ne einmal nicht richtig arbeitet. Wenn Sie das Problem damit nicht lokalisieren und beseitigen kénnen, wenden Sie
sich an Ihre Service-Werkstatt.

Stérung Mégliche Ursache Abhilfe

Netzkabel oder Sicherung defekt. Netzkabel und Sicherung prifen.
Motor startet nicht.

Motor oder Schalter defekt. Elektrofachkraft kontaktieren.

AuRenfilter verstopft. Filter ausblasen oder tauschen.
Luftstrom zu schwach.

Innenfilter verstopft. Filter ausblasen oder tauschen.
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte ein Gerat dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch iiber die Service-
rufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen lhnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

—_

. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusatzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von Neugeraten. Die
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zusténdig, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

N

. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ihnen erworbenen neuen Gerat, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Méngel oder den Austausch des Gerétes beschrankt
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Gerdte oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerdte
bestimmungsgemaR nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

3.Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schadden am Gerit, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch Einsatz des Geréts
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schéden am Gerit, die durch missbrauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie .B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehdr), Eindringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schéden durch Herunterfallen) entstanden sind.

Schaden am Gerdt oder an Teilen des Gerats, die auf einen bestimmungsgeméRen, iiblichen (betriehshedingten) oder sonstigen natiirlichen Ver-
schlei zuriickzufiihren sind sowie Schdden und/oder Abnutzung von VerschleiBteilen.

- Méngel am Gerat, die durch Verwendung von Zubehdr-, Ergdnzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht
bestimmungsgemaf verwendet werden.

Gerdte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Gerats unerheblich sind.

Geréte an denen eigenmachtig Reparaturen oder Reparaturen , insbesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.
Wenn die Kennzeichnung am Gerét bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

- Gerdte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschaden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betrégt reguldr 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. MaBgeblich ist das
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung
von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fiihrt weder zu einer Verldn-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt.
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerdt ist in gesaubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerdt unvoll-
standig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertmaBig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerét
ausgetauscht wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Geréte konnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht
berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der Garantiezeit trégt der Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerét mit einer kurzen Beschreibung der
Storung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerét
(modellabhéngig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschadigungen am Reklamationsgerat auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur
/ Austausch senden wir das Gerat frei an Sie zuriick. Konnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und
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5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer
Homepage: https.//www.scheppach.com/de/service https://www.scheppach.com/delservice

Bitte senden Sie uns keine Gerate ohne vorherige Kontaktaufnahme und
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center.

Sollte in Ausnahmefallen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhangigen Ver-
schleiBteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepolen
beschadigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geréte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei
unserem Service-Center konnen Sie die defekten Geréte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, kdnnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com
- Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhangig auch iiber 24 Monate; landerbezogen kdnnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**Vlerbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
A dieser iebedi ohne behalten wir uns jederzeit vor.

E‘é‘“ Ersatzteile
Zubehor Reparatur

Kontakt

Dokumente

®0
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Explanation of the symbols on the device

Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and the accompa-
nying explanations must be fully understood. The warnings themselves will not rectify a hazard and cannot replace
proper accident prevention measures.

|||| Warning - read the instruction manual to reduce the risk of injury.

C € The product complies with the applicable European directives.

We have marked points in these operating instructions that impact your safety with this

A Attention!
symbol.
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1. Introduction
Manufacturer:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Dear Customer
We hope your new tool brings you much enjoyment and
success.

Note:

In accordance with the applicable product liability laws,

the manufacturer of this device assumes no liability for

damage to the device or caused by the device arising

from:

* Improper handling,

+ Non-compliance with the operating manual,

* Repairs carried out by third parties, unauthorised
specialists.

+ Installing and replacing non-original spare parts

» Application other than specified

+ Failure of the electrical system in the event of the
electrical regulations and VDE provisions 0100, DIN
13/ VDEO113 not being observed

Please consider:

Read through the complete text in the operating manu-
al before installing and commissioning the device.

The operating manual is intended to help the user to
become familiar with the machine and take advantage
of its application possibilities in accordance with the
recommendations.

The operating manual includes important instructions
for safe, proper and economic operation of the device,
for avoiding danger, for minimising repair costs and
downtimes, and for increasing the reliability and ex-
tending the service life of the device.

In addition to the safety instructions in this operating
manual, you must also observe the regulations appli-
cable to the operation of the device in your country.
Keep the operating manual package with the machine
at all times and store it in a plastic cover to protect it
from dirt and moisture. They must be read and careful-
ly observed by all operating personnel before starting
the work.

The device may only be used by personnel who have
been trained to use it and who have been instructed
with respect to the associated hazards.

The required minimum age must be observed.

In addition to the safety instructions in this operating
manual and the separate regulations of your country,
the generally recognised technical rules relating to the
operation of such machines must also be observed.
We accept no liability for accidents or damage that
occur due to a failure to observe this manual and the
safety instructions.

2. Device description (Fig. 1)

Control panel
Rear cover
Clip bolt

Nut

Remote control
External filter
Internal filter

No o s wn s

ol

Scope of delivery

» Heavy-duty air filter

« External filter

 Internal filter

* Remote control

* 4xclip bolts

* 4xnuts

* 4x ceiling installation clip bolts
* 4xchains

« Operating manual

4. Proper use

Only use the air filter for wood dust. Materials such as
liquids, metal chips, metal dust, screws, glass, plas-
tic or stones can cause sparks and/or damage if they
come into contact with any part of the machine.

The machine may only be used in the intended manner.
Any use beyond this is improper. The user/operator, not
the manufacturer, is responsible for damages or inju-
ries of any type resulting from this.

An element of the intended use is also the observance
of the safety instructions, as well as the assembly in-
structions and operating information in the operating
manual.

Persons who operate and maintain the machine must
be familiar with it and must be informed about potential
dangers.

In addition, the applicable accident prevention regula-
tions must be strictly observed.
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Other general occupational health and safety-related
rules and regulations must be observed.

The liability of the manufacturer and resulting damages
are excluded in the event of modifications of the ma-
chine.

The machine may only be operated with original parts
and original accessories from the manufacturer.

The safety, operating and maintenance specifications
of the manufacturer, as well as the dimensions speci-
fied in the technical data, must be observed.

Please observe that our equipment was not designed
with the intention of use for commercial or industrial
purposes. We assume no guarantee if the equipment
is used in commercial or industrial applications, or for
equivalent work.

5. General safety information

WARNING! Read all safety information, instructions, il-
lustrations and technical data for this electric tool.

A ATTENTION!

Ensure that no water, other liquids or ignitable cleaning
agents get into the device in order to prevent a risk of
electric shock and/or fire.

Do not clean the device with water, other liquids or (ig-
nitable) cleaning agents in order to prevent a risk of
electric shock and/or fire.

Do not spray any combustible materials such as insec-
ticide or perfumes around the device.

Before connecting the machine to the power supply,
check whether the voltage information on the device
matches the local mains voltage.

If the mains cable is defective, it may only be replaced
by an authorised workshop or a similarly qualified per-
son in order to avoid dangers.

Do not use the device if the mains plug, mains cable or
the device itself is defective or damaged.

Never touch the mains cable or the device with wet
hands.

This device can be used by children from 8 years of
age and by persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or with a lack of experience or
knowledge, if they are supervised during use or if they
have received instruction on the safe use of the device
and have understood the risks.

Children may not play with the device. Cleaning and
maintenance must not be carried out by children with-
out supervision.

Make sure that air intakes/outlets are not covered.
Therefore, do not place any objects on the air outlet or
in front of the air intake.

Ensure that no foreign objects fall into the device
through the air outlet.

A ATTENTION!

The device is not a substitute for adequate ventilation,
regular vacuuming or the use of a suction system.

If the socket used to operate the device is not con-
nected properly, the device connector will become hot.
Make sure that a properly connected socket is used for
the device.

Always use the device on a dry, stable, level and hori-
zontal surface.

Make sure that there is a gap of at least 50 cm behind
and to the sides of the device.

Do not place any objects on the device.

Do not sit or stand on the device. Injuries may occur if
you sit or stand on the device.

Do not place the device directly beneath an air condi-
tioner so that no condensation can drop onto the de-
vice.

Before switching the device on, check whether all filters
have been inserted correctly.

Only use original filters from the manufacturer which
are specially suited for this device. Do not use any oth-
er filter.

Burning of the filter can cause irreversible damage to
health and/or endanger other lives. Do not use the filter
as fuel or for other similar purposes.

Avoid bumping the device against solid objects (in par-
ticularly the air intake and outlet).

Always lift or move the device using the handles on the
side of the device.

Ensure that your fingers or other objects do not get in-
side the air intake or outlet in order to prevent injuries
or damage to the device.

Do not use the device after using incense to protect
against insects or in places where the air is polluted
by oil residues, burning incense sticks or chemical va-
pours.

Do not use the device in the vicinity of gas-powered
equipment, heaters or open fireplaces.
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Always disconnect the device from the power supply
after use and before cleaning, maintenance work or
replacing the filter.

Do not use the device in rooms with high temperature
fluctuations as these can cause condensation to form
in the device interior.

To avoid electronic interference, the device should be
set up at least 2 metres away from other electrical de-
vices that work with radio waves (e.g. televisions, radi-
os and radio clocks).

The device is only intended for domestic use in normal
operating conditions.

Do not use it in humid environments or in rooms with
a high ambient temperature, e.g. bathroom, toilet or
kitchen.

The device does not remove carbon monoxide (CO) or
radon (Rn). It cannot be used as a safety device in the
event of accidents involving combustion processes and
hazardous chemicals.

If the device needs to be moved, first disconnect the
device from the power supply.

Do not move the device by pulling the mains cable.
Wash your hands after replacing the filter.

Safety instructions for handling batteries

1. Always make sure that the batteries are inserted

with the correct polarity (+ and —), as indicated on

the battery.

Do not short-circuit batteries.

Do not charge non-rechargeable batteries.

Do not overcharge batteries!

Do not mix old and new batteries or batteries of dif-

ferent types or manufacturers! Replace an entire

set of batteries at the same time.

6. Immediately remove used batteries from the de-
vice and dispose of them properly! Do not dispose
batteries with household waste. Defective or used
batteries must be recycled according to Directive
2006/66 / EC. Give back batteries and / or the de-
vice has been offered to the collective facilities.
About disposal facilities you can inform by your
municipal or city government.

7. Do not allow batteries to heat up!

8. Do not weld or solder directly on batteries!

9. Do not dismantle batteries!

10. Do not allow batteries to deform!

11. Do not throw batteries into fire!

12. Keep batteries out of the reach of children.

13. Do not allow children to replace batteries without
supervision!

ok wbdN

Do not keep batteries near fire, ovens or other
sources of heat. Do not use batteries in direct sun-
light or store them in vehicles in hot weather.

15. Keep unused batteries in the original packaging
and keep them away from metal objects. Do not
mix unpacked batteries or toss them together! This
can lead to a short-circuit of the battery and thus
damage, burns or even the risk of fire.

16. Remove batteries from the equipment when it will
not be used for an extended period of time, unless
it is for emergencies!

17. NEVER handle batteries that have leaked without
appropriate protection. If the leaked fluid comes
into contact with your skin, the skin in this area
should be rinsed off under running water imme-
diately. Always prevent the fluid from coming into
contact with the eyes and mouth. In the event of
contact, please seek immediate medical attention.

18. Clean the battery contacts and corresponding

contacts in the device prior to inserting the bat-

teries.

N
&

Warning! This power tool generates an electromag-
netic field during operation. This field can impair ac-
tive or passive medical implants under certain condi-
tions. In order to prevent the risk of serious or deadly
injuries, we recommend that persons with medical
implants consult with their physician and the manu-
facturer of the medical implant prior to operating the
power tool.

6. Technical data

Engine / drive 220-240V~/50Hz

Motor power 110 W
Filter performance

External filter 5pum
Internal filter 1um
Air flow

High speed 740 m*h
Medium speed 675 m*h
Low speed 600 m*h

Automatic switch off times 60 /120 /240 min

Weight

approx. 8 kg
50/55/60dB

Noise level

Technical changes reserved!
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Noise and vibration

A Warning: Noise can have serious effects on your
health. If the machine noise exceeds 85 dB (A), please
wear suitable hearing protection.

7. Unpacking

* Open the packaging and carefully remove the de-
vice.

+ Remove the packaging material, as well as the pack-
aging and transport safety devices (if present).

+ Check whether the scope of delivery is complete.

» Check the device and accessory parts for transport
damage. In the event of complaints the carrier must
be informed immediately. Later claims will not be
recognised.

+ If possible, keep the packaging until the expiry of the
warranty period.

» Familiarise yourself with the product by means of the
operating instructions before using for the first time.

» With accessories as well as wearing parts and re-
placement parts use only original parts. Replace-
ment parts can be obtained from your dealer.

* When ordering please provide our article number as
well as type and year of manufacture for your equip-
ment.

A Attention!

The device and the packaging material are not
children’s toys! Do not let children play with plas-
tic bags, films or small parts! There is a danger of
choking or suffocating!

8. Assembly

/A ATTENTION!
Always make sure the device is fully assembled
before commissioning!

Installing the clip bolts (Fig. 2 - 3)

* Remove the transport lock screws (Fig. 2).

* Turn the nuts (4) over the entire length of the clip
bolts (3).

« Screw the clip bolts (3) into the threaded holes and
lock the nuts (4) against the top part of the housing
(Fig. 2).

« Drill holes into the ceiling and mount the four ceiling
mount clip bolts provided into the ceiling.

+ Now hang the device onto the installation fastening
hooks using the chains provided (Fig. 3).

NOTE: Fasten the device at least 2.13m above the
floor.

Setting up the heavy-duty air filter

To ensure the device is operated properly through air

circulation, make sure there is a gap of at least 50cm

on both sides of the air intake and at least 10cm from

the air outlet to the wall.

Keep other electrical devices, such as radios and tele-

visions, at least 1m from the device.

Do not plug the mains plug into the same socket as one

with radios, televisions or other electrical devices. This

can cause the screen to flicker or interference noises.

* Long-term use in the same place can make the walls
dirty.

« Ensure that the air intake and outlet are not covered
in order to ensure optimal air circulation and maxi-
mum performance.

9. Startup

A Attention!
Always make sure the device is fully assembled
before commissioning!

Switching on/off (Fig. 4 - 5)

* Press the “ON/OFF” button on the remote control
(5) or on the control panel (1) in order to switch the
device on or off.

Timer function (Fig. 4 - 5)

The “TIME” button on the remote control (5) or on the

control panel (1) controls the three different time set-

tings:

* Press the “TIME” button once so that the device
switches off automatically after one hour. (1H lamp
lights up on the control panel.)

* Press the “TIME” button twice so that the device
switches off automatically after two hours. (2H lamp
lights up on the control panel.)

* Press the “TIME” button three-times so that the de-
vice switches off automatically after four hours. (4H
lamp lights up on the control panel.)

Speed function (Fig. 4 - 5)

The “SPEED” button on the remote control (5) or on the

control panel (1) controls the three different air speeds.

* Press the “SPEED” button once so that the device
switches to the highest air speed.(HI lamp lights up
on the control panel.)
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+ Press the “SPEED” button twice so that the device
switches to the middle air speed.(MID button lights
up on the control panel.)

+ Press the “SPEED” button three-times so that the
device switches to the slowest air speed.(LOW lamp
lights up on the control panel.)

Inserting and changing batteries in the remote

control

* Remove the battery compartment cover located on
the bottom of the remote control by withdrawing the
bracket while lifting the cover.

+ Insert the batteries (type AAA) (not included in the
scope of delivery). Ensure correct polarity.

* Insert the battery compartment cover again.

10. Electrical connection

The electrical motor installed is connected and ready
for operation. The connection complies with the appli-
cable VDE and DIN provisions.

The customer’s mains connection as well as the ex-
tension cable used must also comply with these reg-
ulations.

Damaged electrical connection cable
The insulation on electrical connection cables is often
damaged.

This may have the following causes:

* Pressure points, where connection cables are
passed through windows or doors.

» Kinks where the connection cable has been improp-
erly fastened or routed.

» Places where the connection cables have been cut
due to being driven over.

* Insulation damage due to being ripped out of the wall
outlet.

+ Cracks due to the insulation ageing.

Such damaged electrical connection cables must not

be used and are life-threatening due to the insulation

damage.

Check the electrical connection cables for damage
regularly. Ensure that the connection cables are dis-
connected from electrical power when checking for
damage.

Electrical connection cables must comply with the ap-
plicable VDE and DIN provisions. Only use connection
cables of the same designation.

The printing of the type designation on the connection
cable is mandatory.

For single-phase AC motors, we recommend a fuse
rating of C 16A or K 16A for machines with a high start-
ing current (from 3000 watts)!

Connection type Y

If the mains connection cable of this device is dam-
aged, it must be replaced by the manufacturer, their
service department or a similarly qualified person to
avoid dangers.

11. Cleaning

Danger!
Disconnect the mains plug before carrying out any
cleaning work.

+ Keep protective devices, air vents and the motor
housing as free of dust and dirt as possible. Rub
the device clean with a clean cloth or blow it off with
compressed air at low pressure.

* We recommend that you clean the device directly
after every use.

« Clean the device at regular intervals using a damp
cloth and a little soft soap. Do not use any cleaning
products or solvents; they could attack the plastic
parts of the device. Make sure that no water can
penetrate the device interior. Water entering a power
tool will increase the risk of electric shock.

12. Storage

Store the device and its accessories in a dark, dry and
frost-free place that is inaccessible to children. The op-
timum storage temperature lies between 5 and 30 °C.
Store the power tool in its original packaging. Cover the
power tool to protect it from dust or moisture. Store the
operating manual with the power tool.

13. Maintenance
Filter change (Fig. 6 - 7)
A Attention! The filter may only be changed after un-

plugging the mains plug.

* Remove the rear cover (2) by pulling it.
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» Now the external filter (6) and the inner filter (7) can
be removed.

+ The external filter (6) can be blown out.

* The inner filter (7) can be blown out (only to be car-
ried out outdoors!) or rinsed. The filter must be com-
pletely dry before putting it back in.

* An arrow is imprinted on the external filter (6) which
shows the air flow direction. Ensure that the filter is
inserted in the correct direction (Fig. 7).

Service information

With this product, it is necessary to note that the follow-
ing parts are subject to natural or usage-related wear,
or that the following parts are required as consuma-
bles.

Wearing parts™: Filter

* may not be included in the scope of supply!

Connections and repairs
Connections and repair work on the electrical equip-
ment may only be carried out by electricians.

Please provide the following information in the event
of any queries:

+ Type of current for the motor

» Data of machine type plate

» Data of motor type plate

Spare parts and accessories can be obtained from our
service centre. To do this, scan the QR code on the
cover page.

14. Disposal and recycling
Notes for packaging

oy o < The packaging materials are recy-
%& @‘h é clable. Please dispose of packag-
ing in an environmentally friendly

manner.

Notes on the electrical and electronic equipment
act [ElektroG]

Waste electrical and electronic equipment
ﬁ does not belong in household waste, but
must be collected and disposed of sepa-

— rately!

» Used batteries or rechargeable batteries that are not
installed permanently in the old appliance must be
removed non-destructively before disposal. Their
disposal is regulated by the battery law.

« Owners or users of electrical and electronic devices
are legally obliged to return them after use.

« The end user is responsible for deleting their per-
sonal data from the old device being disposed of!

* The symbol of the crossed-out dustbin means that
waste electrical and electronic equipment must not
be disposed of with household waste.

* Waste electrical and electronic equipment can be
handed in free of charge at the following places:

- Public disposal or collection points (e.g. municipal
works yards)

- Points of sale of electrical appliances (stationary
and online), provided that dealers are obliged to
take them back or offer to do so voluntarily.

- Up to three waste electrical devices per type of
device, with an edge length of no more than 25
centimetres, can be returned free of charge to
the manufacturer without prior purchase of a new
device from the manufacturer or taken to another
authorised collection point in your vicinity.

- Further supplementary take-back conditions of
the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.

« If the manufacturer delivers a new electrical appli-
ance to a private household, the manufacturer can
arrange for the free collection of the old electrical
appliance upon request from the end user. Please
contact the manufacturer’'s customer service for
this.

These statements only apply to devices installed and
sold in the countries of the European Union and which
are subject to the European Directive 2012/19/EU. In
countries outside the European Union, different regula-
tions may apply to the disposal of waste electrical and
electronic equipment.

Information on the battery act [BattG]

not belong in household waste, but must be
collected or disposed of separately!

« For safe removal of primary batteries or recharge-
able batteries from the electrical appliance and for
information on their type or chemical system, please
refer to the additional information in the operating or
assembly instructions.

Ef Old batteries and rechargeable batteries do
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» Owners or users of primary batteries and recharge-
able batteries are legally obliged to return them after
use. The return is limited to household quantities.

» Old batteries may contain pollutants or heavy met-
als that can harm the environment or human health.
Recycling old batteries and using the resources they
contain helps to protect these two important issues.

* The symbol of the crossed-out dustbin means that
primary batteries and rechargeable batteries must
not be disposed of with household waste.

« If the signs Hg, Cd or Pb are also located below the
dustbin symbol, this stands for the following:

- Hg: Battery contains more than 0.0005% mercury
- Cd: Battery contains more than 0.002% cadmium
- Pb: Battery contains more than 0.004% lead

» Rechargeable batteries and primary batteries can
be returned free of charge to the following places:

- Public disposal or collection points (e.g. municipal
works yards)

- Sales points for primary batteries and recharge-
able batteries

- Take-back points of the common take-back sys-
tem for old device batteries

- Take-back point of the manufacturer (if not a
member of the common take-back system)

* These statements are only valid for rechargeable
batteries and primary batteries sold in the countries
of the European Union and subject to the Europe-
an Directive 2006/66/EC. In countries outside the
European Union, different regulations may apply to
the disposal of rechargeable batteries and primary
batteries.

15. Troubleshooting

The following table shows fault symptoms and describes remedial measures in the event of your machine failing to
work properly. If you cannot localise and rectify the problem with this, please contact your service workshop.

Fault Possible cause Remedy
Mains cable or fuse faulty. Check mains cable and fuse.
Motor does not start.
Motor or switch faulty. Contact an electrician.
External filter blocked. Blow out or replace filter.
Air flow too weak.
Inner filter blocked. Blow out or replace filter.
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Explication des symboles sur I’'appareil
L'utilisation de symboles dans ce manuel permet d’attirer votre attention sur les éventuels risques. Les symboles
de sécurité et les explications qui les accompagnent doivent étre parfaitement compris. Les avertissements en

eux-méme ne permettent pas d'éliminer les risques ni de remplacer les mesures adaptées pour la prévention des
accidents.

|||| Avertissement - Pour réduire le risque de blessures, lire la notice d'utilisation

c € Le produit respecte les directives européennes en vigueur.

Dans cette notice d'utilisation, nous avons placé les signes suivants a certains endroits en

A Attention ! PO
rapport avec votre sécurité.
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1. Introduction
Fabricant :

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Cher client,
Nous espérons que votre nouvelle machine vous ap-
portera satisfaction et de bons résultats.

Remarque :

Conformément a la loi en vigueur sur la responsabilité

du fait des produits, le fabricant de cet appareil n’est

pas responsable des dommages survenus ou générés

sur I'appareil en cas de :

* Manipulation incorrecte,

» Non-respect de la notice d'utilisation,

* Réparations effectuées par des tiers, des spécia-
listes non autorisés

* Montage et remplacement des piéces de rechange
non originales

+ Utilisation non conforme

+ Défaillances de [linstallation électrique en cas
d‘inobservation des prescriptions électriques et des
dispositions de la VDE 0100 et de la norme DIN
57113/VDE 0113

Nous vous recommandons :

Lisez I'ensemble du texte de la notice d'utilisation avant
le montage et la mise en service.

La présente notice d'utilisation a pour objectif de vous
familiariser avec votre appareil et d’en exploiter les
possibilités d’emploi conforme.

La notice d'utilisation contient des remarques impor-
tantes sur la maniére de travailler en toute sécurité,
réglementairement et économiquement avec I'appareil
et sur la fagcon d’éviter les dangers, d’économiser les
colts de réparation, de réduire les périodes d’arrét et
d’augmenter la fiabilité et la durée de vie de I'appareil.

Outre les dispositions de sécurité figurant dans cette
notice d’utilisation, vous devez absolument observer
les prescriptions concernant le fonctionnement de I'ap-
pareil en vigueur dans votre pays.

Conservez la notice d'utilisation dans une pochette en
plastique a I'abri de la poussiere et de 'humidité pres
de I'appareil. Chaque opérateur doit I'avoir lue avant le
début des travaux et doit la respecter minutieusement.

Seules des personnes formées a I'utilisation de I'appa-
reil et informées des dangers associés sont autorisées
a travailler avec I'appareil.

Respecter la limite d’age minimum requis.

Outre les consignes de sécurité reprises dans la pré-
sente notice d'utilisation et les prescriptions particu-
lieres en vigueur dans votre pays, respecter également
les regles techniques générales concernant I'utilisation
des machines similaires.

Nous déclinons toute responsabilité concernant les
accidents ou dommages qui surviendraient en raison
d’'un non-respect de cette notice et des consignes de
sécurité.

2. Description de I'appareil (fig. 1)

Panneau de commande
Couvercle arriére

Vis a crochet

Ecrou

Commande a distance
Filtre extérieur

Filtre intérieur

No o s wn s

3. Fournitures

» Filtre a air Heavy duty

+ Filtre extérieur

« Filtre intérieur

» Commande a distance

* Vis acrochet 4x

+ Ecrou 4x

» Vis a crochet de montage au plafond 4x
* Chaine 4x

* Notice d'utilisation

4. Utilisation conforme

Utilisez le filtre a air uniquement pour la poussiere de
bois. Les liquides, les copeaux de métal, la poussiére
de métal, les vis, le verre, le plastique et les pierres
peuvent générer des étincelles et/ou causer des dom-
mages lorsqu’ils entrent en contact avec n’'importe
quelle piéce de la machine.

La machine doit étre utilisée selon les dispositions cor-
respondantes. Toute autre utilisation est considérée
comme étant non conforme. Le fabricant décline toute
responsabilité quant aux dommages ou blessures qui
en résulteraient. Dans ce cas, l'utilisateur/opérateur est
le seul responsable.
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Une utilisation conforme consiste a respecter les
consignes de sécurité, ainsi que les instructions de
montage et les consignes d’utilisation du mode d’em-
ploi.

Les personnes utilisant la machine et en assurant
la maintenance doivent bien la connaitre, ainsi que
connaitre les dangers possibles qu’elle implique.

En outre, les prescriptions de prévention des accidents
doivent étre respectées de la maniére la plus scrupu-
leuse possible.

Toutes les autres régles de médecine du travail et de
sécurité doivent étre respectées.

Toute modification de la machine annule toute garantie
du fabricant pour les dommages en résultant.

La machine ne doit étre utilisée qu'avec des pieces de
rechange et des accessoires originaux du fabricant.
Respecter les prescriptions de sécurité, de travail et
de maintenance du fabricant, ainsi que les dimensions
indiquées dans les caractéristiques techniques.

Veuillez tenir compte du fait que nos appareils n'ont pas
été congus pour étre utilisés dans le domaine profes-
sionnel, industriel ou artisanal. Nous ne n’accordons
aucune garantie lorsque I'appareil est utilisé a des fins
professionnelles, artisanales ou industrielles ou lors de
toute utilisation de la méme nature.

5. Consignes de sécurité générales

A AVERTISSEMENT Lire toutes les consignes
de sécurité, instructions, illustrations et caracté-
ristiques techniques qui accompagnent cet outil
électrique.

A ATTENTION!!

Veillez a ce que I'eau, tout autre liquide ou tout autre
produit nettoyant inflammable ne pénétre pas a l'inté-
rieur de l'appareil afin d’éviter tout risque d’électrocu-
tion et/ou d’incendie.

Ne nettoyez pas I'appareil avec de I'eau, tout autre li-
quide ou tout autre produit nettoyant (inflammable) afin
d’éviter tout risque d’électrocution et/ou d’incendie.

Ne pulvérisez pas de substances inflammables de type
insecticide ou parfum autour de I'appareil.

Avant de raccorder I'appareil a I'alimentation élec-
trique, vérifiez que I'indication de tension sur l'appareil
corresponde a la tension secteur locale.

Si le cable d’alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par un atelier agréé ou une personne quali-
fiée afin d’éviter les dangers.

N’utilisez pas I'appareil si la fiche secteur, le cable d’ali-
mentation ou I'appareil lui-méme sont défectueux ou
endommagés.

Ne touchez jamais le cable d’alimentation ou I'appareil
si vos mains sont humides.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus
de 8 ans et par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles et psychologiques limitées ou
manquant d’expérience et de connaissance, si elles
sont surveillées ou si elles ont regu des instructions
concernant la manipulation de I'appareil en toute sé-
curité et qu’elles comprennent les risques en résultant.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le
nettoyage et la maintenance ne doivent pas étre réa-
lisés par des enfants sans surveillance.

Veillez a ce que les ouvertures d’admission et de sortie
d’air ne soient pas obstruées. Par conséquent, ne po-
sez pas d’objet sur I'ouverture d’admission ou de sortie
d’air.

Assurez-vous qu’aucun corps étranger ne tombe dans
I'appareil par I'ouverture de sortie dair.

A ATTENTION!!

Cet appareil ne remplace aucunement une bonne aé-
ration, le passage régulier de I'aspirateur, ni 'utilisation
d’une installation d’aspiration.

Si la prise de courant utilisée pour le fonctionnement
de lappareil n'est pas correctement raccordée, le
connecteur de I'appareil chauffe. Assurez-vous d’utili-
ser une prise de courant correctement raccordée pour
votre appareil.

Utilisez toujours I'appareil sur une surface séche,
plane, stable et horizontale.

Veillez a maintenir un espace d’au moins 50 cm der-
riere 'appareil et sur les cotés.

Ne posez aucun objet sur I'appareil.

Ne montez pas et ne vous asseyez pas sur I'appareil.
Vous risquez de vous blesser si vous montez ou vous
asseyez sur 'appareil.

Ne placez pas I'appareil directement sous un clima-
tiseur afin d’éviter que de I'eau de condensation ne
goutte sur I'appareil.

Avant de mettre I'appareil sous tension, vérifiez que
tous les filtres sont correctement montés.
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Utilisez uniquement des filtres d’origine du fabricant, Consignes de sécurité relatives a la manipulation

spécialement congus pour cet appareil. N'utilisez pas des piles

d’autre filtre. 1. A tout moment, veiller a la polarité correcte des

La combustion du filtre peut causer des dommages piles (+ et —) (indiquée dessus).

sanitaires irréversibles et/ou mettre d’autres vies en 2. Ne pas court-circuiter les piles.

danger. N'utilisez pas le filtre comme combustible ou 3. Ne pas charger les piles non rechargeables.

toute autre utilisation de ce type. 4. Ne pas charger les piles de maniére excessive !

Eviter de cogner I'appareil (en particulier les ouvertures 5. Ne pas mélanger piles anciennes et neuves, ni des

d’admission et de sortie d’air) contre des objets durs. piles de différents types ou fabricants | Remplacer
en méme temps toutes les piles d‘un jeu.

Pour déplacer ou soulever I'appareil, utilisez toujours 6. Retirer immédiatement les piles usées de I'ap-

les poignées latérales. pareil et les mettre au rebut conformément aux

Veillez a ne pas introduire vos doigts ni aucun autre dispositions ! Ne jetez pas les batteries avec les

objet dans les ouvertures d’admission ou de sortie d’air ordures ménageéres. Les batteries défectueuses

afin d’éviter les blessures et d’'endommager I'appareil. ou usagées doivent étre recyclées conformément

N'utilisez pas l'appareil aprés avoir utilisé des fumi- a la directive 2006/66/EC. Remettez les batteries

gants insecticides ni aux endroits ou l'air est chargé et/ou I'appareil aux centres de tri qui vous sont

de résidus d’huile, de vapeurs chimiques ou d’encens. proposés. Vous pouvez obtenir les informations

N’utilisez pas I'appareil a proximité de dispositifs fonc- correspondantes auprés de l'administration de

tionnant au gaz, de chauffages ou de cheminées ou- votre commune.

vertes. 7. Ne pas chauffer les piles !

Apres I'utilisation et avant le nettoyage, les travaux de 8. Ne pas souder ou braser directement les piles !

maintenance ou le remplacement des filtres, débran- 9. Ne pas séparer les piles !

chez toujours I'appareil de I'alimentation électrique. 10. Ne pas déformer les piles !

N'utilisez pas I'appareil dans des piéces ou les varia- 11. Ne pas jeter les piles au feu !

tions de température sont importantes, car cela pour- 12. Tenir les piles hors de portée des enfants.

rait générer de la condensation a l'intérieur de 'appa- 13. Ne pas laisser les enfants changer les piles sans

reil. surveillance !

Afin déviter les dysfonctionnements électroniques, 14. Ne pas conserver les piles a proximité d‘un feu,

nous vous conseillons d’installer I'appareil @ au moins d‘une cuisiniere ou d‘une autre source de chaleur.

2 metres des autres appareils électroniques qui uti- Ne pas exposer les piles aux rayons directs du so-

lisent des ondes radio (téléviseur, radio, horloge radio). leil. Ne pas les utiliser ou les laisser dans un véhi-

L'appareil a été congu exclusivement pour une utilisa- cule lorsqu‘il fait chaud.

tion domestique dans des conditions d’utilisation nor- 15. Conserver les piles non utilisées dans leur em-

males. ballage d‘origine et a bonne distance des objets

Ne l'utilisez pas dans un environnement humide ou métalliques. Ne pas mélanger les piles déballées

dans des piéces ou la température ambiante est éle- ! Cela peut provoquer un court-circuit des piles et

vée, comme dans la salle de bains, les toilettes ou la par conséquent, leur endommagement, voire pro-

cuisine. voquer un incendie.

L'appareil n’élimine pas le monoxyde de carbone (CO) 16. Lorsque I'appareil n‘est pas utilisé de maniére pro-

ni le radon (Rn). Il ne peut pas étre utilisé comme dis- longée, retirer les piles de I‘appareil sauf en cas

positif de sécurité en cas d’accidents impliquant une d‘urgence !

combustion ou des produits chimiques dangereux. 17. Les piles périmées ne doivent JAMAIS étre tou-

Avant de transporter I'appareil, débranchez-le d’abord chées sans une protection adaptée. Si du liquide

de l'alimentation électrique. s‘échappe et entre en contact avec la peau, rincer

Ne déplacez pas I'appareil en tirant sur le cable d’ali- immédiatement la zone concernée a l‘eau cou-

mentation. rante. Eviter tout contact de ce liquide avec les

Apres avoir remplacé le filtre, lavez-vous les mains. yeux et la bouche. Consulter immédiatement un
médecin.
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18. Nettoyer les contacts des piles, ainsi que les « Vérifiez que l'appareil et les accessoires n'ont pas
contacts de I'appareil avant de mettre en place les été endommagés lors du transport. En cas de ré-
piles. clamations, le livreur doit en étre informé immédia-

tement. Les réclamations ultérieures ne seront pas

Avertissement ! Pendant son fonctionnement, cet acceptées.

outil électrique génére un champ électromagnétique. » Conservez si possible 'emballage jusqu’a la fin de la

Ce champ peut dans certaines circonstances nuire période de garantie.

aux implants médicaux actifs ou passifs. Pour réduire « Familiarisez-vous avec I'appareil a l'aide de la notice

les risques de blessures graves voire mortelles, nous d’utilisation avant de commencer a l'utiliser.

recommandons aux personnes porteuses d’implants « Nutilisez que des pieces originales pour les acces-

médicaux de consulter leur médecin, ainsi que le fa- soires ainsi que les piéces d’'usure et de rechange.

bricant de leur implant avant d’utiliser I'outil électrique. Vous trouverez les piéces de rechange chez votre
distributeur spécialisé.

6. Caractéristiques techniques + Lors de la commande, indiquez nos numéros d’ar-

ticles, ainsi que le type et I'année de construction
Moteur/entrainement 220 -240V~/50 Hz de I'appareil.
Puissance du moteur 110 W A Attention !
Performance du filtre L’appareil et le matériau d’emballage ne sont pas
Filtre extérieur 5 pm des jouets ! Les enfants ne doivent pas jouer avec

les sacs en plastique, films d’emballage et piéces

Filtre intérieur THm de petite taille ! Il existe un risque d’ingestion et
Débit volumique d’étouffement !
Vitesse élevée 740 m¥h
Vitesse intermédiaire 675 m¥/h 8. Structure
Vitesse basse 600 m¥h /A\ ATTENTION !
Automatique 60 /120 / 240 min Avant Ia. mise er.1 service, montez impérativement
Temps de coupure I'appareil en entier !
Poids env. 8 kg
Montage des vis a crochet (fig. 2 - 3)
Volume sonore 50/55/60dB » Retirez les vis de sécurité de transport (fig. 2).
» Vissez les écrous (4) sur toute la longueur des vis
Sous réserve de modifications techniques ! a crochet (3).
« Vissez les vis a crochet (3) dans les alésages et blo-
Bruits et vibrations quez les écrous (4) contre la partie supérieure du
A Avertissement : Le bruit peut avoir des consé- boitier (fig. 2).
quences graves sur la santé. Si le niveau sonore de la * Percez des trous dans le plafond et montez les
machine dépasse 85 dB (A), veuillez porter une protec- quatre vis a crochet de fixation livrées dans le pla-
tion auditive adaptée. fond.
« Accrochez a présent I'appareil sur les crochets de
7. Déballage fixation et de montage a l'aide des chaines fournies
(fig. 3).
* Ouvrez I'emballage et sortez-en délicatement I'ap-
pareil. REMARQUE : fixez I'appareil a au moins 2,13 m
+ Retirez le matériau d’emballage, ainsi que les pro- au-dessus du sol.

tections d’emballage et de transport (s'il y a lieu).
+ Vérifiez que les fournitures sont complétes.
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Installez filtre a air Heavy duty

Pour garantir une bonne circulation de l'air et ainsi
un fonctionnement impeccable de lappareil, assu-
rez-vous d’observer une distance d’au moins 50 cm
entre l'ouverture d’admission d’air et le mur des deux
cotés et d’au moins 10 cm entre I'ouverture de sortie
d’air et le mur.

Observez une distance d’au moins 1 m avec les autres

appareils électriques comme les radios ou les télévi-

seurs.

Ne branchez pas la fiche secteur dans la méme prise

de courant que les radios, téléviseurs et autres ap-

pareils électriques. Cela risquerait de faire scintiller

I’écran ou de provoquer un bruit de fond.

* Une longue utilisation au méme endroit peut encras-
ser les murs.

» Assurez-vous que l'admission et la sortie d’air ne
sont pas recouvertes afin de garantir une circulation
de I'air et une performance optimales.

9. Mise en service

A Attention !
Avant la mise en service, montez impérativement
I’appareil en entier!

Mise sous/hors tension (fig. 4 - 5)

* Appuyez sur la touche « ON/OFF « de la télécom-
mande (5) ou sur le panneau de commande (1) afin
d’allumer ou d’éteindre I'appareil.

Fonction Timer (fig. 4 - 5)

La touche « TIME « sur la télécommande (5) ou sur le

panneau de commande (1) sert a paramétrer les trois

réglages temporels :

» Appuyez une fois sur la touche « TIME « afin d’ar-
réter automatiquement l'appareil au bout d'une
heure. (Le voyant 1H s’allume sur le panneau de
commande.)

* Appuyezdeuxfoissurlatouche « TIME « afind’arréter
automatiquement I'appareil au bout de deux heures.
(Le voyant 2H s’allume sur le panneau de com-
mande.)

» Appuyeztrois fois surlatouche « TIME « afin d’arréter
automatiquementl’appareil au boutde quatre heures.
(Le voyant 4H s’allume sur le panneau de com-
mande.)

Fonction Speed (fig. 4 - 5)

La touche « SPEED « sur la télécommande (5) ou sur

le panneau de commande (1) sert a paramétrer les

trois vitesses dair.

« Appuyez une fois sur la touche « SPEED « pour pa-
ramétrer I'appareil sur la vitesse d’air maximale. (Le
voyant HI s’allume sur le panneau de commande.)

* Appuyez deux fois sur la touche « SPEED « pour
paramétrer l'appareil sur la vitesse dair intermé-
diaire. (Le voyant MID s’allume sur le panneau de
commande.)

» Appuyez trois fois sur la touche « SPEED « pour
paramétrer I'appareil sur la vitesse d’air lente. (Le
voyant LOW s’allume sur le panneau de commande.)

Installer et remplacer les piles dans la télécom-

mande

* Retirez le couvercle du compartiment a piles sur
la partie inférieure de la télécommande en tirant la
bride et en soulevant le couvercle.

» Installez les piles (type AAA) (non fournies). Res-
pectez la bonne polarité.

* Remettez le couvercle du compartiment a piles.

10. Raccordement électrique

Le moteur électrique installé est prét a fonctionner une
fois raccordé. Le raccordement correspond aux dispo-
sitions de la VDE et DIN en vigueur.

Le branchement au secteur effectué par le client ainsi
que la rallonge électrique utilisée doivent correspondre
a ces prescriptions.

Ligne de raccordement électrique défectueuse
Des détériorations de I'isolation sont souvent pré-
sentes sur les lignes de raccordement électriques.

Les causes peuvent en étre :

+ Des points de pression, si les lignes de raccorde-
ment passent par des fenétres ou interstices de
portes.

* Des pliures dues a une fixation ou a un chemine-
ment incorrects des lignes de raccordement.

« Des points d’intersection si les lignes de raccorde-
ment se croisent.

« Des détériorations de l'isolation dues a un arrache-
ment hors de la prise murale.

» Des fissures dues au vieillissement de I'isolation.
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Des lignes de raccordement électriques endomma-
gées de la sorte ne doivent pas étre utilisées et, en
raison de leur isolation défectueuse, sont mortellement
dangereuses.

Vérifier régulierement que les lignes de raccordement
électriques ne sont pas endommagées. Assurez-vous
que la ligne de raccordement ne soit pas raccordée au
réseau lors de la vérification.

Les lignes de raccordement électriques doivent corres-
pondre aux dispositions VDE et DIN en vigueur. N'uti-
lisez que les cables de raccordement dotés du méme
signe.

Lindication de la désignation du type sur la ligne de
raccordement est obligatoire.

Dans le cas d’'un moteur a courant alternatif monopha-
sé, nous recommandons de recourir a une protection
par fusibles de C 16A ou K 16A pour les machines a
courant de démarrage élevé (au moins égal a 3 000
W)!

Type de raccordement Y

Si la ligne de raccordement au réseau de cet appareil
est endommagée, elle doit étre remplacée par le fabri-
cant ou son service aprés-vente ou une personne de
qualification similaire afin d’éviter les dangers.

11. Nettoyage

Danger!
Tirez sur le connecteur avant toute intervention de net-
toyage.

» Veillez a ce que les dispositifs de protection, le vo-
let d’aération et le logement du moteur restent aussi
exempts de poussieres et d'impuretés que possible.
Frotter 'appareil avec un chiffon propre ou souffler
dessus avec de I'air comprimé a faible pression.

* Nous vous recommandons de nettoyer I'appareil
aprés chaque utilisation.

+ Nettoyer régulierement I'appareil avec un chiffon hu-
mide et un peu de savon noir. N'utilisez pas de pro-
duits de nettoyage ou de solvants qui risqueraient
d’attaquer les composants en plastique de 'appa-
reil. Veiller a ce que I'eau ne puisse pas pénétrer
a l'intérieur de l'appareil. La pénétration d’eau dans
un appareil électrique augmente le risque de choc
électrique.

12. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un lieu
sombre, sec et a I'abri du gel. En outre, ce lieu doit étre
hors de portée des enfants. La température de stoc-
kage optimale se situe entre 5 et 30 “C. Conservez I'ou-
til dans I'emballage d’origine. Recouvrez I'outil afin de
le protéger de la poussiére ou de I'humidité. Conservez
la notice d’utilisation a proximité de I'outil.

13. Maintenance

Changement du filtre (fig. 6 - 7)
A Attention ! Le changement du filtre doit uniquement
s’effectuer lorsque la fiche secteur est débranchée.

* Retirez le couvercle arriére (2) en tirant dessus.

» Vous pouvez a présent retirer le filtre extérieur (6) et
le filtre intérieur (7).

* Vous pouvez souffler le filtre extérieur (6).

+ Le filtre intérieur (7) peut étre soufflé (uniquement a
I'extérieur!) ou lavé. Le filtre doit entiérement sécher
avant d’étre remonté.

» Une fleche estimprimée sur le filtre extérieur (6). Elle
indique le sens de circulation de I'air. Assurez-vous
que le filtre est installé dans le bon sens (fig. 7).

Informations de service

Notez que, pour ce produit, les composants suivants
sont soumis a une usure naturelle ou due a l'utilisation
et que les composants suivants sont nécessaires en
tant que consommables.

Piéces d’usure* : Filtre

* ne sont pas des composants obligatoires de la livrai-
son !

Raccords et réparations

Les raccordements et réparations sur I‘équipement
électrique ne doivent étre effectués que par un élec-
tricien spécialisé.

Si vous avez des questions, veuillez fournir les infor-

mations suivantes :

* Type de courant du moteur

+ Données figurant sur la plaque signalétique de la
machine

» Données figurant sur la plaque signalétique du mo-
teur
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Les piéces de rechange et accessoires sont dispo-
nibles auprés de notre centre de services. Pour ce
faire, scannez le QR Code figurant sur la page d'ac-
cueil.

14. Elimination et recyclage
Consignes relatives a I’emballage

Les matériaux d’emballage sont
Y -‘.\ @ recyclables. Merci d’éliminer les
%<:9 @A e‘emballages de maniére respec-

tueuse de I'environnement.

Consignes relatives a la loi allemande sur les ap-
pareils électriques et électroniques

Les appareils électriques et électroniques

E usagés ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres, mais éliminés séparé-
ment !

+ Retirer les piles ou batteries amovibles usagées de
maniére non destructive avant de déposer vos dé-
chets électroniques dans un point de collecte ! L'éli-
mination des piles et batteries est réglementée par
la loi allemande sur les piles.

* Les propriétaires et utilisateurs d’appareils élec-
triques et électroniques sont Iégalement tenus de
les rapporter a I'issue de leur utilisation.

+ Il incombe a I'utilisateur final de supprimer ses don-
nées a caractere personnel enregistrées sur 'appa-
reil usagé !

* Le symbole représentant une poubelle barrée signi-
fie que les appareils électriques et électroniques ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres.

* Les appareils électriques et électroniques peuvent
étre gratuitement déposés :

- Dans les points de collecte et d’élimination pu-
blics (dépbts municipaux p. ex.)

- Dans les points de vente d’appareils électro-
niques (sur place ou en ligne) si le distributeur est
tenu de les reprendre ou propose ce service.

- Vous pouvez déposer jusqu’a trois appareils élec-
troniques usagés dont les bords ne dépassent
pas 25 centimetres de longueur auprées du fabri-
cant ou d’un point de collecte agréé situé pres de
chez vous sans acheter de nouvel appareil.

- Pour plus de détails concernant les conditions de
reprise des fabricants et distributeurs, contactez
le service client correspondant.

* En cas de livraison d’'un nouvel appareil électro-
nique a un consommateur privé par le fabricant, le
fabricant peut accepter de reprendre 'appareil élec-
tronique usagé gratuitement sur demande de I'utili-
sateur final. Pour en étre s(r, contactez le service
client du fabricant.

» Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appareils
vendus et installés dans les pays membres de
I’'Union européenne et visés par la directive euro-
péenne 2012/19/UE. D’autres dispositions d’élimi-
nation des appareils électriques et électroniques
usagés peuvent s’appliquent dans les pays hors de
I’'Union européenne.

Consignes relatives a la loi allemande sur les piles

Les piles et batteries usagées ne doivent
Ef pas étre jetées avec les ordures ména-
géres, mais éliminées séparément !

* Pour retirer en toute sécurité les piles ou batte-
ries de l'appareil électronique et pour obtenir des
informations sur leur modéle et leur composition
chimique, reportez-vous aux informations de la no-
tice d'utilisation ou de montage.

» Les propriétaires et utilisateurs de piles et batteries
sont Iégalement tenus de les rapporter a l'issue de
leur utilisation. Le retour des piles et batteries se
limite aux quantités habituelles pour les ménages.

« Les piles usagées peuvent contenir des substances
nocives ou des métaux lourds qui peuvent nuire a
'environnement ou a la santé. Le recyclage des
piles usagées et la réutilisation des ressources
qu’elles contiennent participent a leur protection.

* Le symbole représentant une poubelle barrée si-
gnifie que les piles et batteries ne doivent pas étre
jetées avec les ordures ménageres.

+ Siles symboles chimiques Hg, Cd ou Pb se trouvent
sous le symbole de poubelle, cela signifie :

- Hg: la pile contient plus de 0,0005 % de mercure
- Cd: la pile contient plus de 0,002 % de cadmium
- Pb:lapile contient plus de 0,004 % de plomb

* Les piles et batteries peuvent étre gratuitement dé-
posées :

- Dans les points de collecte et d’élimination pu-
blics (dépots municipaux p. ex.)

- Dans les points de vente de piles et batteries

- Dans les points de collecte faisant partie du sys-
téme allemand de reprise des piles usagées d’ap-
pareils
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- Dans les points de collecte du fabricant (si ce-
lui-ci n’est pas membre du systéeme allemand de
reprise de piles usagées)

» Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux piles et bat-
teries vendues dans les pays membres de I'Union
européenne et visées par la directive européenne
2006/66/UE. D’autres dispositions d’élimination des
piles et batteries peuvent s’appliquent dans les pays
hors de I’'Union européenne.

15. Dépannage

Le tableau suivant indique les symptomes d’erreur et décrit les solutions possibles si votre machine ne fonctionne
pas correctement. Si vous n’arrivez pas a localiser et éliminer le probléme de cette maniere, adressez-vous a l'ate-
lier de service aprées-vente.

Panne Cause possible Remeéde

Cable d’alimentation ou fusible

Le moteur ne démarre | defectueux. Controler le cable d’alimentation et le fusible.

pas.
Moteur ou interrupteur défectueux. Contacter un électricien spécialisé.
Filtre extérieur bouché. Souffler ou remplacer le filtre.

Flux d’air trop faible.
Filtre intérieur bouché. Souffler ou remplacer le filtre.
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Spiegazione dei simboli sull‘apparecchio

L‘utilizzo di simboli in questo manuale serve ad attirare la vostra attenzione sui possibili rischi. | simboli di sicurezza
e le spiegazioni che |li accompagnano devono essere perfettamente compresi. Le avvertenze in quanto tali non
eliminano i rischi e non possono sostituire le misure atte a prevenire gli infortuni.

|||| Avviso - Per ridurre il rischio di lesioni, leggere le istruzioni per l'uso.

C € Il prodotto &€ conforme alle direttive europee in vigore.

Nel presente manuale di istruzioni i punti riguardanti la sicurezza sono contrassegnati dal

A Attenzione! h
seguente simbolo.
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1. Introduzione Possono lavorare sull‘apparecchio solo persone che
sono state istruite sull‘'uso dell‘apparecchio e che sono
state informate dei rischi a esso associati.

L'eta minima richiesta per gli operatori deve essere as-
solutamente rispettata.

Oltre alle indicazioni di sicurezza contenute nelle pre-
senti istruzioni per l'uso e alle disposizioni speciali in
vigore nel proprio Paese, devono essere rispettate le
regole tecniche generalmente riconosciute per [‘utiliz-
zo di macchine simili.

Produttore:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
89335 Ichenhausen

Egregio cliente,
Le auguriamo un piacevole utilizzo del Suo nuovo ap-

parecchio. Si declina ogni responsabilita in caso di incidenti o dan-
ni dovuti al mancato rispetto delle presenti istruzioni
Avvertenza: per l‘uso e delle indicazioni di sicurezza.

Sulla base della legge attualmente in vigore sulla re-
sponsabilita per prodotti difettosi, il produttore del pre-
sente apparecchio non risponde dei danni all‘apparec-

2. Descrizione dello strumento (Fig. 1)

chio in questione o derivanti da esso in caso di: 1. Pannello di comando
* manipolazione impropria, 2. Coperchio posteriore
* mancato rispetto delle istruzioni per l‘uso, 3. Gancio avvitabile
* Riparazioni da parte di terzi, personale tecnico non 4. Dado
autorizzato 5. Telecomando
+ Installazione e sostituzione di pezzi di ricambio non 6. Filtro esterno
originali 7.  Filtro interno

+ utilizzo non conforme

» Guasti all'impianto elettrico dovuti alla mancata os-
servanza delle norme elettriche e delle disposizioni
VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Da osservare:

Prima del montaggio e della messa in funzione, legge-
re tutto il testo delle istruzioni per 'uso.

Le presenti istruzioni per 'uso le consentono di cono-
scere I'apparecchio di sfruttare le sue possibilita d’im-
piego conformi.

Le istruzioni per I‘'uso contengono avvertenze impor-
tanti su come utilizzare I'apparecchio in modo sicuro,
corretto ed economico e su come evitare i pericoli,
risparmiare sui costi di riparazione, ridurre i tempi di
inattivita e aumentare I'affidabilita e la durata di vita
dell‘apparecchio.

Oltre alle disposizioni di sicurezza contenute nelle qui
presenti istruzioni per I'uso, & necessario altresi osser-
vare le norme in vigore nel proprio Paese per |‘appa-
recchio.

Conservare le istruzioni per I'uso vicino all‘apparec-
chio, protette da sporcizia e umidita in una copertina
di plastica. Esse devono essere attentamente lette e
scrupolosamente osservate da tutti gli operatori prima
di iniziare il lavoro.

3. Contenuto della fornitura

« Filtro dell’aria heavy-duty

 Filtro esterno

« Filtro interno

» Telecomando

* Gancio avvitabile 4x

« Dado 4x

» Gancio avvitabile per montaggio a soffitto 4x
+ Catena 4x

« Istruzioni per l'uso

4. Impiego conforme alla
destinazione d‘uso

Impiegare il filtro dell’aria esclusivamente per polve-
re di legno. Materiali quali liquidi, schegge di metallo,
polvere di metallo, viti, vetro, plastica o pietre posso-
no causare scintille e/o danni nel caso in cui entrino in
contatto con qualsiasi parte della macchina.

Utilizzare la macchina solo in modo conforme all‘uso
previsto. Un uso diverso o che oltrepassi quello previ-
sto & da considerarsi non conforme. L'utente/l‘'operato-
re, e non il fabbricante, & unico responsabile dei danni
o delle lesioni provocati da un uso non conforme.
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L'osservanza delle indicazioni di sicurezza, nonché il
rispetto delle istruzioni di montaggio e delle indicazioni
operative contenute nelle istruzioni per l'uso sono fon-
damentali al fine di un utilizzo del dispositivo conforme
alla destinazione d‘uso.

Il personale addetto all'uso e alla manutenzione della
macchina deve possedere una certa dimestichezza
con la stessa ed essere a conoscenza dei possibili
pericoli.

Occorre inoltre attenersi scrupolosamente alle norme
antinfortunistiche in vigore.

Rispettare le altre norme generali nel campo della me-
dicina del lavoro e della tecnica di sicurezza.
Modifiche alla macchina escludono completamente la
responsabilita del produttore per i danni che ne deri-
vano.

La macchina puo essere utilizzata soltanto con compo-
nenti e accessori originali del produttore.

Le disposizioni relative alla sicurezza, al lavoro e alla
manutenzione del produttore e le misure indicate nei
Dati tecnici devono essere rispettate.

Si prega di osservare che i nostri apparecchi non sono
destinati a un uso commerciale, artigianale o industria-
le. Non ci si assume alcuna responsabilita se I‘appa-
recchio € impiegato nel quadro di un‘attivita commer-
ciale, artigianale, industriale o simili.

5. Indicazioni di sicurezza generali

A AVVISO Leggere tutte le indicazioni di sicurez-
za e le istruzioni, le illustrazioni e i dati tecnici dei
quali & dotato questo attrezzo elettrico.

A ATTENZIONE!

Onde evitare il rischio di scarica elettrica e/o il perico-
lo di incendio, prestare attenzione affinché acqua, altri
liquidi o detergenti infiammabili non penetrino nell’ap-
parecchio.

Onde evitare il rischio di scarica elettrica e/o il pericolo
di incendio, non pulire I'apparecchio con acqua, altri
liquidi o detergenti (infammabili).

Non spruzzare materiali infiammabili quali insetticidi o
profumi intorno all'apparecchio.

Prima di collegare I'apparecchio all’alimentazione
di corrente, controllare che la specifica di tensione
sull’apparecchio corrisponda alla tensione di rete lo-
cale.

Se il cavo di rete & difettoso, la sua sostituzione € con-
sentita solo a un’officina autorizzata o a una persona
parimenti qualificata, al fine di evitare rischi.

Non impiegare l'apparecchio se la spina elettrica, il
cavo di rete o I'apparecchio stesso sono difettosi o
danneggiati.

Non afferrare mai il cavo di rete o I'apparecchio con le
mani bagnate.

Questo apparecchio puo essere usato da bambini a
partire dagli 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o psichiche o ancora prive di espe-
rienza e conoscenza a condizione che vengano super-
visionati durante I'impiego o abbiano ricevuto istruzioni
sull’uso sicuro dell’apparecchio e siano consapevoli
dei pericoli connessi. | bambini non devono giocare
con l‘apparecchio. Non & consentito effettuare la pu-
lizia e la manutenzione a bambini privi di supervisione.
Prestare attenzione affinché I'ingresso e I'uscita dell’a-
ria non vengano coperti. Pertanto, non poggiare alcun
oggetto sull’uscita dell’aria o davanti allingresso dell’a-
ria.

Assicurarsi che nessun corpo estraneo cada nell’appa-
recchio attraverso 'uscita dell’aria.

A\ ATTENZIONE!

Lapparecchio non sostituisce una ventilazione ade-
guata, un’aspirazione regolare della polvere o I'impie-
go di un impianto di aspirazione.

Se la presa di corrente usata per il funzionamento
dell'apparecchio non & collegata correttamente, la spi-
na dell'apparecchio si surriscalda. Accertarsi di impie-
gare una presa di corrente collegata correttamente per
I'apparecchio.

Impiegare I'apparecchio sempre su una superficie
asciutta, stabile, piana e orizzontale.

Prestare attenzione affinché dietro I'apparecchio e ai
suoi lati vi sia uno spazio libero di almeno 50 cm.

Non poggiare alcun oggetto sull’apparecchio.

Non sedersi o stare in piedi sull'apparecchio. E possi-
bile che si verifichino lesioni in caso in cui ci si sieda o
si stia in piedi sullapparecchio.

Non collocare I'apparecchio direttamente sotto un cli-
matizzatore per evitare che I'acqua di condensa goc-
cioli sull'apparecchio.

Prima di accendere I'apparecchio, controllare se tutti i
filtri sono inseriti correttamente.

Impiegare solo filtri originali del fabbricante specifica-
mente adatti a questo apparecchio. Non impiegare altri
filtri.
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La combustione del filtro pud comportare danni irrever- 5. Non mischiare batterie vecchie e nuove né batte-
sibili alla salute e/o mettere a rischio altre vite. Non im- rie di tipo diverso o di diversi produttori! Sostituire
piegare il filtro come carburante o per scopi analoghi. tutte le batterie di un set contemporaneamente.
Evitare di colpire 'apparecchio (specialmente I'ingres- 6. Rimuovere dall‘apparecchio le batterie usate im-
so e l'uscita dell’aria) con oggetti duri. mediatamente e smaltirle opportunamente! Non
gettare le batterie nei rifiuti domestici. Le batterie
Sollevare o spostare I'apparecchio sempre servendosi difettose o esaurite devono essere riciclate in base
delle maniglie sui lati dell’apparecchio. alla direttiva 2006/66/CE. Conferire al riciclaggio
Prestare attenzione affinché dita o altri oggetti non le batterie e / o I'apparecchio tramite i centri di rac-
vadano a finire nell'uscita o nell’ingresso dell’aria per colta a disposizione. E possibile informarsi sulle
evitare lesioni o danni all'apparecchio. possibilita di smaltimento presso I'amministrazio-
Non utilizzare I'apparecchio dopo aver usato I'incenso ne comunale o cittadina.
repellente per gli insetti o in luoghi nei quali I'aria € in- 7. Non surriscaldare le batterie!
quinata da residui di olio, bastoncini di incenso ardenti 8. Non saldare direttamente sulle batterie!
o vapori chimici. 9. Non scambiare le batterie tra di loro!
Non impiegare I'apparecchio nelle vicinanze di disposi- 10. Non deformare le batterie!
tivi a gas, caloriferi o caminetti aperti. 11. Non gettare le batterie nel fuoco!
Scollegare sempre I'apparecchio dall’alimentazione di 12. Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini.
corrente dopo 'uso e prima della pulizia, della manu- 13. Non consentire ai bambini la sostituzione delle
tenzione o della sostituzione dei filtri. batterie senza supervisione!
Non impiegare I'apparecchio in locali con forti sbalzi 14. Non conservare le batterie vicino a fuoco, fornelli
di temperatura, poiché questi possono comportare la o altre fonti di calore. Non esporre le batterie ai
formazione di condensa all'interno dell’apparecchio. raggi diretti del sole, non conservarle né deposi-
Per evitare interferenze elettroniche, posizionare I'ap- tarle in veicoli in caso di condizioni meteo di caldo.
parecchio ad almeno 2 metri di distanza da altri appa- 15. Conservare le batterie non utilizzate nella confe-
recchi elettrici che operano con onde radio (per esem- zione originale e tenere lontane da oggetti metalli-
pio televisori, radio e radiosveglie). ci. Non confondere batterie disimballate né gettare
L'apparecchio e destinato esclusivamente all’'uso do- in modo confuso! Cio puo causare il cortocircuito
mestico in condizioni di funzionamento normali. della batteria e quindi danneggiamenti, combu-
Non impiegarlo in ambienti umidi o in locali con una stione o addirittura pericolo di incendio.
temperatura ambiente elevata, per esempio bagni, ser- 16. Estrarre le batterie dal dispositivo se questo non
vizi igienici o cucine. viene utilizzato per lungo tempo, salvo in casi di
L'apparecchio non rimuove monossido di carbonio emergenzal!
(CO) o radon (Rn). Non puo essere impiegato come 17. Non toccare MAI le batterie il cui liquido & fuoriu-
apparecchio di sicurezza in caso di incidenti che im- scito, senza l'opportuna protezione. Se il liquido
plicano processi di combustione e sostanze chimiche fuoriuscito entra in contatto con la pelle, sciacqua-
pericolose. re immediatamente la pelle nella zona interessata
Se & necessario spostare I'apparecchio, scollegare pri- sotto acqua corrente. Evitare in ogni caso che oc-
ma I'apparecchio dall’alimentazione di corrente. chi e bocca entrino in contatto con il liquido. Con-
Non spostare I'apparecchio tirando il cavo di rete. sultare immediatamente un medico in tal caso.
Lavarsi le mani dopo aver sostituito i filtri. 18. Pulire i contatti delle batterie e i contatti opposti

nell‘apparecchio prima di inserire le batterie.
Avvertenze di sicurezza quando si manipolano le

batterie Avviso! Questo attrezzo elettrico genera un campo
1. Verificare sempre che le batterie vengano inserite magnetico durante I‘'esercizio. Tale campo pud dan-
con la polarita corretta (+ e —) cosi come indicato neggiare impianti medici attivi o passivi in particolari
sulla batteria. condizioni. Per ridurre il rischio di lesioni serie o mor-
2. Non cortocircuitare le batterie. tali, si raccomanda alle persone con impianti medici
3. Non caricare batterie non ricaricabili. di consultare il proprio medico e il fabbricante dell'im-
4. Non scaricare eccessivamente la batteria! pianto medico prima di utilizzare |'attrezzo elettrico.
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6. Dati tecnici

Motore / Azionamento 220 - 240V~ /50 Hz
Potenza del motore 110 W
Efficacia di filtrazione

Filtro esterno 5um
Filtro interno 1um
FIt_Jsso del volume di

aria

Velocita elevata 740 m3/h
Velocita media 675 m*h
Velocita bassa 600 m*h

Tempi di spegnimento

L 60 /120 /240 min
automatici

Peso circa 8 kg
50/55/60dB

Livello di rumore

Con riserva di modifiche tecniche!

Rumori e vibrazioni

A Avviso: Il rumore pud avere un grave impatto sulla
salute. Se il rumore della macchina & superiore a 85 dB
(A), usare degli otoprotettori adeguati.

7. Disimballaggio

+ Aprire I'imballaggio ed estrarre con cautela I'appa-
recchio.

* Rimuovere il materiale di imballaggio nonché le
staffe di sicurezza per il trasporto e I'imballaggio (se
presenti).

+ Controllare se il contenuto della fornitura & comple-
to.

« Controllare I'apparecchio e gli accessori per rilevare
I‘'eventuale presenza di danni dovuti al trasporto. In
caso di reclami informare immediatamente la ditta
trasportatrice. Non si accettano reclami successivi.

+ Ove possibile, conservare l'imballaggio fino alla
scadenza della garanzia.

» Prima dell'impiego familiarizzare con I‘apparecchio
con l‘ausilio delle istruzioni per I‘uso.

+ Utilizzare solo pezzi originali per quanto riguarda
accessori e pezzi di ricambio o soggetti ad usura.
E possibile acquistare i pezzi di ricambio presso il
proprio rivenditore specializzato.

* In caso di ordinazioni, indicare i nostri codici di arti-
coli, il tipo e I'anno di costruzione dell‘apparecchio.

A Attenzione!
L‘apparecchio e il materiale di imballaggio non
sono giocattoli per bambini! | bambini non devo-
no giocare con i sacchetti di plastica, pellicole e
piccole parti! Sussiste il pericolo di ingerimento e
soffocamento!

8. Struttura

/A ATTENZIONE!
Prima della messa in funzione é obbligatorio mon-
tare completamente I‘apparecchio!

Montaggio dei ganci avvitabili (Fig. 2 - 3)

» Rimuovere le viti di fissaggio per il trasporto (Fig. 2).

* Ruotare i dadi (4) per tutta la lunghezza dei ganci
avvitabili (3).

» Ruotare i ganci avvitabili (3) nei fori filettati e bloc-
care i dadi (4) contro la parte superiore dell’alloggia-
mento (Fig. 2).

+ Praticare dei fori nel soffitto e montare nel soffitto
i quattro ganci avvitabili per fissaggio a soffitto in
dotazione.

* A questo punto appendere I'apparecchio ai ganci di
fissaggio per montaggio servendosi delle catene in
dotazione (Fig. 3).

AVVERTENZA: Fissare I'apparecchio ad almeno
2,13m dal suolo.

Configurazione del purificatore di Filtro dell’aria

heavy-duty

Per garantire il corretto funzionamento dell’apparec-

chio tramite la circolazione dellaria, assicurarsi che

I'ingresso dell’aria sia almeno 50cm lontano dal muro

su entrambi i lati e che l'uscita dell’aria sia almeno

10cm lontano dal muro.

Mantenere almeno 1m di distanza da altri apparecchi

elettrici, quali radio o televisori.

Non inserire la spina elettrica nella stessa presa di

corrente di radio, televisori o altri apparecchi elettrici.

Questo pud causare lo sfarfallio dello schermo o ru-

mori di disturbo.

* Un funzionamento prolungato nello stesso punto
pud imbrattare le pareti.

» Assicuratevi che lingresso e l'uscita dell’aria non
siano coperti per garantire una circolazione ottimale
dellaria e il rendimento massimo.
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9. Messa in funzione

A Attenzione!
Prima della messa in funzione & obbligatorio mon-
tare completamente I‘apparecchio!

Accensione/spegnimento (Fig. 4 - 5)

* Premere il tasto “ON/OFF” sul telecomando (5) o sul
pannello di comando (1) per accendere o spegnere
I'apparecchio.

Funzione Timer (Fig. 4 - 5)

Il tasto “TIME” sul telecomando (5) o sul pannello di

comando (1) controlla le tre diverse impostazioni tem-

porali:

» Premere una volta il tasto “TIME” per far si che I'ap-
parecchio si spenga automaticamente dopo un’ora.
(La spia 1H si illumina sul pannello di comando.)

* Premere due volte il tasto “TIME” per far si che I'ap-
parecchio si spenga automaticamente dopo due ore.
(La spia 2H si illumina sul pannello di comando.)

* Premere tre volte il tasto “TIME” per far si che I'appa-
recchio sispenga automaticamente dopo quattroore.
(La spia 4H si illumina sul pannello di comando.)

Funzione Speed (Fig. 4 - 5)

Il tasto “TIME” sul telecomando (5) o sul pannello di

comando (1) controlla le tre diverse velocita dell’aria.

* Premere una volta il tasto “SPEED” per impostare
I'apparecchio alla velocita massima dellaria. (La
spia Hl si illumina sul pannello di comando.)

* Premere due volte il tasto “SPEED” per impostare
I'apparecchio alla velocita media dell’aria. (Il tasto
MID si illumina sul pannello di comando.)

* Premere tre volte il tasto “SPEED” per impostare
I'apparecchio alla velocita lenta dell'aria. (La spia
LOW si illumina sul pannello di comando.)

Inserire e sostituire le batterie nel telecomando

* Rimuovere il coperchio del vano batterie sul lato in-
feriore del telecomando tirando indietro la linguetta
e sollevando contemporaneamente il coperchio.

 Inserire delle batterie (di tipo AAA) (non comprese
nel contenuto della fornitura). Prestare attenzione
affinché la polarita sia corretta.

» Reinserire il coperchio del vano batterie.

10. Allacciamento elettrico

I motore elettrico installato € collegato e pronto per I‘e-
sercizio. L'allacciamento € conforme alle disposizioni
VDE e DIN pertinenti.

L'allacciamento alla rete del cliente e il cavo di prolunga
utilizzato devono essere conformi a tali norme.

Cavo di alimentazione elettrica difettoso
Sui cavi di alimentazione elettrica si verificano spesso
danni all'isolamento.

Le cause possono essere le seguenti:

» Schiacciature, laddove i cavi di alimentazione ven-
gono fatti passare attraverso finestre o interstizi di
porte.

« Piegature a causa del fissaggio o della conduzione
dei cavi stessi eseguiti in modo non appropriato.

» Tagli causati dal transito sui cavi di alimentazione.

« Danni all'isolamento causati dalle operazioni di di-
stacco dalla presa a parete.

» Cricche a causa dell'invecchiamento dell'isolamen-
to.

Tali cavi di alimentazione elettrica difettosi non posso-

no essere utilizzati e rappresentano un pericolo morta-

le a causa dei danni all‘isolamento.

Controllare regolarmente che i cavi di alimentazione

elettrica non siano danneggiati. Assicurarsi che, du-

rante tale controllo, il cavo di alimentazione non sia
collegato alla rete elettrica.

| cavi di alimentazione elettrica devono essere confor-
mi alle disposizioni VDE e DIN pertinenti. Impiegare
solo linee di allacciamento con il medesimo contras-
segno.

La stampa della denominazione del modello sul cavo di
alimentazione & obbligatoria.

In caso di motore a corrente alternata monofase si
consiglia, per macchine con un‘elevata corrente di
avviamento (a partire da 3000 Watt), di impiegare una
protezione di tipo C da 16A o di tipo K da 16A!

Tipo di collegamento Y

Il cavo di allacciamento alla rete eventualmente dan-
neggiato di questo apparecchio deve essere sostituito
dal produttore o dal suo servizio clienti, oppure da una
persona con qualifica analoga, al fine di evitare peri-
coli.
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11. Pulizia

Pericolo!
Prima di tutti gli interventi di pulizia staccare la spina
di alimentazione.

* Mantenere i dispositivi di protezione, le feritoie di
ventilazione e I‘alloggiamento del motore il piu pos-
sibile privi di polvere e di sporcizia. Pulire I'apparec-
chio strofinando con un panno pulito o soffiando con
aria compressa a bassa pressione.

+ Si raccomanda di pulire I‘apparecchio subito dopo
ogni utilizzo.

* Pulire regolarmente |'‘apparecchio con un panno
umido e del sapone molle. Non impiegare detergen-
ti o solventi; questi potrebbero corrodere le parti di
plastica dell‘apparecchio. Assicurarsi che non pos-
sa penetrare acqua all‘interno dell‘apparecchio. La
penetrazione di acqua in un apparecchio elettrico
aumenta il rischio di scosse elettriche.

12. Stoccaggio

Conservare |‘apparecchio e i suoi accessori in un luo-
go buio, asciutto, al riparo dal gelo e non accessibile a
bambini. La temperatura di stoccaggio ideale & com-
presa tra 5 e 30 °C. Conservare |‘attrezzo nel suo im-
ballaggio originale. Coprire I‘attrezzo per proteggerlo
da polvere o umidita. Conservare le istruzioni per I'uso
nei pressi dell‘attrezzo.

13. Manutenzione

Cambio del filtro (Fig. 6 - 7)
A Attenzione! Il cambio del filtro & consentito solo se la
spina elettrica € scollegata.

» Rimuovere il coperchio posteriore (2) tirandolo via.

+ A questo punto & possibile rimuovere il filtro esterno
(6) e il filtro interno (7).

« |l filtro esterno (6) pud essere soffiato.

« |l filtro interno (7) pud essere soffiato (ma solo all’a-
perto!) o lavato. |l filtro dovrebbe essersi asciugato
completamente prima di essere reinstallato.

+ Sul filtro esterno (6) & stampata una freccia che in-
dica la direzione del flusso di aria. Accertarsi che
il filtro sia inserito nella direzione corretta (Fig. 7).

Informazioni sulle riparazioni

Occorre notare che in questo prodotto i seguenti com-
ponenti sono soggetti a naturale usura o usura legata
all‘uso e sono richiesti i seguenti pezzi come materiali
di consumo.

Pezzi soggetti a usura*: Filtri

* non necessariamente compreso nell‘ambito della for-
nitural

Allacciamenti e riparazioni

Gli allacciamenti e le riparazioni all‘impianto elettrico
possono essere eseguiti soltanto da un elettricista
qualificato.

Si prega di fornire i seguenti dati in caso di domande:
« Tipo di corrente del motore

» Dati della piastrina indicatrice della macchina

+ Dati della piastrina indicatrice del motore

| pezzi di ricambio e gli accessori sono reperibili presso
il nostro Service Center. Scansionare a tal fine il codice
QR che si trova in prima pagina.

14. Smaltimento e riciclaggio
Avvertenze per I'imballaggio

oy . Il materiale d'imballaggio é ricicla-
%@ %‘h .é bile. Si prega di smaltire gli imbal-

laggi nel rispetto dell’'ambiente.

Avvertenze relative alla legge sui dispositivi elet-
trici ed elettronici (ElektroG)

I dispositivi elettrici ed elettronici usati non
rientrano nei rifiuti domestici, ma devono
essere trattati e smaltiti in modo separato!

» Le batterie o gli accumulatori utilizzati non integrati
nel dispositivo usato devono essere rimossi prima
della consegna, senza distruggerli! Il loro smalti-
mento ¢ regolato dalla legge sulle batterie.

« | proprietari o gli utilizzatori di dispositivi elettrici ed
elettronici sono tenuti per legge a restituirli al termi-
ne della loro durata utile.

« Lutente finale & responsabile in prima persona per
la cancellazione dei suoi dati personali in relazione
al dispositivo usato da smaltire!
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+ |l simbolo del bidone della spazzatura barrato indica
che i dispositivi elettrici ed elettronici non possono
essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici.

+ | dispositivi elettrici ed elettronici possono essere
restituiti gratuitamente presso i seguenti centri:

- Centri di raccolta e smaltimento di diritto pubblico
(ad es. depositi comunali)

- Punti vendita di dispositivi elettronici (fisici e onli-
ne), nella misura in cui il distributore sia tenuto al
ritiro o lo offra in modo volontario.

- E possibile consegnare gratuitamente al produt-
tore, senza dovere acquistare prima un nuovo di-
spositivo da questi, fino a tre dispositivi elettronici
usati per ogni tipo di dispositivo con una lunghez-
za del bordo di massimo 25 centimetri, oppure
portare il dispositivo presso un altro centro di rac-
colta autorizzato nelle proprie vicinanze.

- Altre condizioni di ritiro complementari del pro-
duttore e del distributore sono reperibile presso
il rispettivo servizio clienti.

* In caso di consegna da parte del produttore di un
nuovo dispositivo elettronico presso un privato,
quest’ultimo puo richiedere il ritiro gratuito del dispo-
sitivo elettronico usato, su richiesta dell’'utente finale
stesso. Contattare a tale proposito il servizio clienti
del produttore.

* Quanto esposto si applica solo ad apparecchi instal-
lati e distribuiti in un paese dell’lUnione Europea e
soggetti alla Direttiva europea 2012/19/UE. Nel pae-
si al di fuori dell’Unione Europea possono applicarsi
norme diverse per lo smaltimento di dispositivi elet-
trici ed elettronici usati.

Avvertenze relative alla legge sulle batterie (BattG)

Le batterie e gli accumulatori usati non ri-
entrano nei rifiuti domestici, ma devono
essere trattati e smaltiti in modo separato!
» Per un’estrazione sicura delle batterie o degli accu-
mulatori dal dispositivo elettronico e per informazio-
ni sul relativo tipo e sistema chimico, osservare le
altre indicazioni contenute nelle istruzioni per I'uso
e il montaggio.
| proprietari o gli utilizzatori di batterie e accumula-
tori sono tenuti per legge a restituirli al termine della
loro durata utile. La restituzione si limita alla conse-
gna di quantita di normale uso domestico.

Le batterie usate possono contenere sostanze no-

cive o metalli pesanti che possono generare danni

alllambiente e alla salute. Un riciclaggio delle bat-

terie usate e I'uso delle risorse in esse contenute

contribuisce alla protezione di questi due importanti

fattori.

Il simbolo del bidone della spazzatura barrato indica

che le batterie e gli accumulatori non possono esse-

re smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici.

Se si trovano in aggiunta i simboli Hg, Cd o Pb sot-

to al simbolo del bidone dei rifiuti, il significato & il

seguente:

- Hg: La batteria contiene piu dello 0,0005 % di
mercurio

- Cd: La batteria contiene piu dello 0,002 % di cad-
mio

- Pb: La batteria contiene piu dello 0,004 % di
piombo

Le batterie e gli accumulatori possono essere resti-

tuiti gratuitamente presso i seguenti centri:

- Centri di raccolta e smaltimento di diritto pubblico
(ad es. depositi comunali)

- Punti vendita di batterie e accumulatori

- Centri di ritiro del sistema di ritiro comune per ap-
parecchi-batterie usate

- Centro diritiro del produttore (se non appartenen-
te al sistema di ritiro comune)

Quanto esposto si applica solo a batterie e accu-

mulatori distribuiti in un paese dell’Unione Europea

e soggetti alla Direttiva europea 2006/66/CE. Nel

paesi al di fuori del’Unione Europea possono ap-

plicarsi norme diverse per lo smaltimento di batterie

e accumulatori.
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15. Risoluzione dei guasti

La seguente tabella indica dei sintomi di malfunzionamento e descrive come porvi rimedio, qualora la macchina non
funzionasse correttamente. Se non si riesce a localizzare e risolvere il problema, rivolgersi all'officina del servizio

assistenza.
Guasto Possibile causa Rimedio
Cavo di rete o fusibile difettosi. Controllare cavo di rete e fusibile.
Il motore non si avvia.
Motore o interruttore difettosi. Contattare del personale elettricista qualificato.
Flusso di aria troppo Filtro esterno intasato. Soffiare o sostituire il filtro.
debole. Filtro interno intasato. Soffiare o sostituire il filtro.
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Verklaring van de symbolen op het apparaat

Het gebruik van symbolen in deze handleiding is bedoeld om uw aandacht te vestigen op eventuele risico’s. De vei-
ligheidssymbolen en de bijbehorende uitleg moeten goed worden begrepen. De waarschuwingen zelf voorkomen
geen risico’s en kunnen de juiste maatregelen betreffende ongevallenpreventie niet vervangen.

|||| Waarschuwing - Lees de gebruikshandleiding om het risico op letsel te verminderen.

C € Het product voldoet aan de geldende EU-bepalingen.

A Let op! In deze gebruikshandleiding hebben wij punten die uw veiligheid betreffen van dit teken
P! voorzien.
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1. Inleiding
Fabrikant:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Geachte klant,
Wij wensen u veel plezier en succes bij het werken met
uw nieuwe apparaat.

Aanwijzing:

De fabrikant van dit apparaat is volgens de van kracht

zijnde wet inzake productaansprakelijkheid niet aan-

sprakelijk voor schade die aan dit apparaat of door dit

apparaat ontstaan bij:

» ondeskundige behandeling,

* Het niet in acht nemen van de gebruikshandleiding,

* reparaties door derden, niet geautoriseerde vak-
mensen,

* Inbouw en vervanging van niet-originele inbouw

» Dat niet conform de voorschriften is

» Uitvallen van de elektrische installatie bij het niet
in acht nemen van de elektrische voorschriften en
VDE-voorschriften 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Let op:

Lees voor de montage en voor de inbedrijfstelling de
complete tekst van de gebruikshandleiding door.

De gebruiksaanwijzing is bedoeld om het gemakkelij-
ker te maken, uw apparaat te leren kennen en de be-
oogde toepassingsmogelijkheden van het apparaat te
benutten.

De gebruikshandleiding bevat belangrijke aanwijzin-
gen, hoe u met het apparaat veilig, vakkundig en econo-
misch werkt en hoe u gevaren vermijdt, reparatiekosten
uitspaart, uitvaltijden vermindert en de betrouwbaar-
heid en levensduur van het apparaat verhoogt.
Aanvullend op de veiligheidsbepalingen van deze ge-
bruikshandleiding moet u absoluut de voor de werking
van het apparaat geldende voorschriften van uw land
in acht nemen.

Bewaar de gebruiksaanwijzing bij het apparaat in een
plastic hoes, beschermd tegen vuil en vocht. De ge-
bruiksaanwijzing moet door elke bediener van het ap-
paraat voor aanvang van het werk gelezen en zorgvul-
dig nageleefd worden.

Aan het apparaat mogen alleen personen werken, die
voor het gebruik van het apparaat geinstrueerd en over
de daarmee verbonden gevaren geinformeerd zijn.

De vereiste minimumleeftijd moet aangehouden wor-
den.

Naast de in deze gebruikshandleiding opgenomen vei-
ligheidsvoorschriften en de bijzondere voorschriften
van uw land moet u de algemeen erkende technische
voorschriften in acht nemen voor de werking van ma-
chines van hetzelfde type.

Wij kunnen niet aansprakelijk worden gesteld voor on-
gevallen of schade, veroorzaakt door niet-naleving van
deze handleiding of de veiligheidsvoorschriften.

2. Apparaatbeschrijving (afb. 1)

Bedieningspaneel
Achterste deksel
Haakschroef

Moer
Afstandsbediening
Buitenste filter
Binnenste filter

No o s wn s

ol

Meegeleverd

* Heavy duty luchtfilter

+ Buitenste filter

« Binnenste filter

» Afstandsbediening

* Haakschroef 4x

* Moer 4x

» Plafondmontage-haakschroef 4x
» Ketting 4x

* Gebruikshandleiding

4. Beoogd gebruik

Gebruik het luchtfilter uitsluitend voor houtstof. Mate-
rialen, zoals vloeistoffen, metalen spanen, metaalstof,
schroeven, glas, kunststof of stenen kunnen vonken en
/ of schade veroorzaken, als deze in aanraking komen
met een deel van de machine.

De machine mag uitsluitend voor het voorgeschreven
doel worden gebruikt. Elk ander of verdergaand ge-
bruik is niet volgens de voorschriften. De gebruiker/
bediener en niet de fabrikant is aansprakelijk voor ont-
stane schade of elke vorm van letsel.

Ook de naleving van de veiligheidsvoorschriften, de
montagehandleiding en de aanwijzingen in de ge-
bruikshandleiding maken deel uit van het beoogd ge-
bruik.
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Personen die de machine bedienen of die onderhoud
aan de machine verrichten, moeten hiermee bekend
zijn en op de hoogte zijn van de mogelijke gevaren.
Bovendien moeten de van kracht zijnde voorschriften
ter voorkoming van ongevallen strikt worden nage-
leefd.

Andere algemene arbo-, gezondheids- en veiligheids-
voorschriften moeten in acht worden genomen.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor wijzigingen die
aan de machine worden aangebracht en de hieruit
voortvloeiende schade.

De machine mag uitsluitend met de originele onderde-
len en originele accessoires van de fabrikant worden
gebruikt.

De veiligheids-, werk- en onderhoudsvoorschriften van
de fabrikant alsook de in de technische gegevens aan-
gegeven afmetingen moeten in acht worden genomen.

Let erop dat onze apparaten volgens het beoogd ge-
bruik niet voor bedrijfsmatige, ambachtelijke of indus-
triéle toepassingen zijn ontworpen. Wij aanvaarden
geen aansprakelijkheid wanneer het apparaat in be-
drijffsmatige, ambachtelijke of industriéle ondernemin-
gen of bij soortgelijke werkzaamheden wordt ingezet.

5. Algemene veiligheidsvoorschriften

A WAARSCHUWING Lees alle veiligheidsvoor-
schriften en aanwijzingen, afbeeldingen en tech-
nische gegevens, waarmee dit elektrisch apparaat
is voorzien.

A LET OP!

Let erop dat er geen water, andere vloeistoffen of ont-
vlambare reinigingsmiddelen in dit apparaat terechtko-
men, om het risico op elektrische schokken en/of brand
te voorkomen.

Reinig het apparaat niet met water, andere vloeistof-
fen of (ontvlambare reinigingsmiddelen) om het risico
op een elektrische schok en/of brandgevaar te voor-
komen.

Sproei geen brandbare materialen, zoals insecticide of
geurstoffen rond het apparaat.

Voordat u het apparaat op de stroomvoorziening aan-
sluit, controleert u of de spanningsgegevens op het ap-
paraat overeenkomen met de lokale netspanning.

Als de voedingskabel defect is, mag deze uitsluitend
door een geautoriseerde werkplaats of een ander ge-
lijksoortig gekwalificeerd persoon worden vervangen,
om gevaren te voorkomen.

Gebruik het apparaat niet als de voedingsstekker, de
voedingskabel of het apparaat zelf defect of bescha-
digd is.

Pak de voedingskabel of het apparaat nooit met natte
handen vast.

Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 jaar en per-
sonen met beperkte fysieke, sensorische of mentale
vaardigheden of personen met onvoldoende ervaring
en kennis worden gebruikt, als er toezicht worden ge-
houden bij het gebruik of aanwijzingen worden gege-
ven betreffende het veilige gebruik van het apparaat
en zij de hiermee verbonden gevaren hebben begre-
pen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. De
reiniging en het onderhoud mogen niet door kinderen
zonder toezicht worden uitgevoerd.

Let erop dat de luchtin- en uitlaat niet worden afgedekt.
Leg daarom geen voorwerpen op de luchtuit- of voor
de luchtinlaat.

Garandeer dat er door de luchtuitlaat geen vreemde
voorwerpen in het apparaat vallen.

A LET OP!

Het apparaat is geen vervanging voor voldoende ven-
tilatie, regelmatig stofzuigen of het gebruiken van een
afzuiginstallatie.

Als het voor het gebruik van het apparaat gebruikte
stopcontact niet correct is aangesloten, wordt de stek-
ker van het apparaat heet. Controleer of u een correct
stopcontact voor het apparaat gebruikt.

Gebruik het apparaat altijd op een droge, stabiele, ef-
fen en horizontale ondergrond.

Let erop dat achter en aan de zijkanten van het appa-
raat minimaal 50 cm ruimte is.

Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

Ga nooit op het apparaat staan of zitten. U kunt ge-
wond raken als u op het apparaat gaat staan of zitten.
Plaats het apparaat niet direct onder een airconditio-
ning, zodat er geen condenswater op het apparaat kan
druppelen.

Controleer voor het inschakelen van het apparaat of
alle filters correct zijn geplaatst.

Gebruik alleen originele filters van de fabrikant, die
speciaal geschikt zijn voor het apparaat. Gebruik geen
andere filters.
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Het verbranden van het filter kan tot permanente ge- 5. Combineer geen oude en nieuwe accu's of accu's
zondheidsschade leiden en/of andere levens in gevaar van verschillende typen of fabrikanten! Vervang
brengen. Gebruik het filter niet als brandstof of voor de set accu's gelijktijdig.
gelijksoortige doeleinden. 6. Verwijder lege accu's direct uit het apparaat en
Zorg ervoor dat u niet met harde voorwerpen tegen het voer ze op de juiste wijze af! Gooi accu's niet bij
apparaat (in het specifiek de luchtin- en uitlaat) stoot. het huishoudelijk afval. Defecte of verbruikte ac-
cu‘s moeten overeenkomstig richtlijn 2006/66/EC
Til of beweeg het apparaat altijd met behulp van de gre- worden gerecycled. Lever accu‘s en/of het appa-
pen aan de zijkant van het apparaat. raat in bij de hiertoe bestemde afvalverwerkings-
Let erop dat u uw vingers of andere objecten nooit in de stations. U kunt bij uw gemeente of plaatselijke
luchtuitlaat of -inlaat steekt, om verwondingen of be- overheidsinstantie informatie krijgen over afval-
schadigingen aan het apparaat te voorkomen. verwijdering.
Gebruik het apparaat niet na gebruik van wierook als 7. Accu's niet verwarmen!
insectenwerend middel of op locaties, waar de lucht 8. Niet rechtstreeks op accu's solderen of lassen!
door olieresten, branden sigaretten of chemische dam- 9. Accu's niet demonteren!
pen is belast. 10. Accu's niet vervormen!
Gebruik het apparaat niet in de buurt van door gas aan- 11. Accu's niet in open vuur werpen!
gedreven inrichtingen, verwarmingen of open haarden. 12. Bewaar accu's buiten het bereik van kinderen.
Ontkoppel het apparaat na gebruik evenals voor rei- 13. Voorkom dat kinderen zonder toezicht de accu's
niging, onderhoudswerkzaamheden of vervanging van kunnen vervangen!
het filter altijd van de stroomvoorziening. 14. Bewaar accu's niet in de buurt van open vuur, ka-
Gebruik het apparaat niet in ruimtes met sterke tempe- chels of andere warmtebronnen. Plaats de accu
ratuurschommelingen, omdat dit tot condensatie bin- niet in direct zonlicht en gebruik of bewaar ze niet
nenin het apparaat kan leiden. bij warm weer in de auto.
Om elektronische storingen te voorkomen, moet u het 15. Bewaar ongebruikte accu‘s in hun originele ver-
apparaat op een afstand van minimaal 2 meter tot an- pakking en uit de buurt van metalen voorwerpen.
dere elektrische apparaten opstellen, die met radiogol- Voorkom dat uitgepakte accu‘'s worden gemengd
ven werken (bijv. televisies, radio’s en klokradio’s). of bij elkaar worden gelegd! Dit kan kortsluiting
Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor privégebruik van de accu veroorzaken en beschadiging, brand-
bij normale gebruiksomstandigheden. wonden of zelfs brandgevaar tot gevolg hebben.
Gebruik het niet in vochtige omgevingen of ruimtes met 16. Verwijder de accu's uit het apparaat wanneer ze
een hoge omgevingstemperatuur, bijv. badkamers, toi- langere tijd niet wordt gebruikt, tenzij het gaat om
let of in de keuken. noodgevallen!
Het apparaat verwijdert geen koolmonoxide (CO) en 17. Raak lekkende accu‘s NOOIT aan zonder ade-
radon (Rn). Het kan niet als veiligheidsapparaat bij quate beschermingsuitrusting. Indien de gelekte
ongevallen met verbrandingsprocessen en gevaarlijke vloeistof in aanraking komt met de huid, moet dat
chemicalién worden gebruikt. gebied van de huid onmiddellijk onder stromend
Als u het apparaat moet bewegen, ontkoppelt u het ap- water worden afgespoeld. Voorkom in ieder geval
paraat eerst van de stroomvoorziening. dat de vloeistof in aanraking komt met de ogen en
Beweeg het apparaat niet als u aan de voedingskabel de mond. Neem in dat geval onmiddellijk contact
trekt. op met een arts.
Was uw handen na het vervangen van het filter. 18. Reinig de accupolen en de contactpunten in het

apparaat voordat u de accu’s plaatst.

Veiligheidsvoorschriften voor de omgang met ac-
cu‘s
1. Zorg er altijd voor dat de accu‘s met de juiste pola-

riteit (+ en -) worden geplaatst, zoals aangegeven

op de accu.
2. Voorkom dat de accu‘s worden kortgesloten.
Niet-oplaadbare accu‘s mag u niet opladen.
4. Voorkom dat de accu te veel wordt ontladen!
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Waarschuwing! Dit elektrisch apparaat genereert
een elektromagnetisch veld als het is ingeschakeld.
Dit veld kan onder bepaalde omstandigheden interfe-
reren met actieve of passieve medische implantaten.
Om het risico op ernstig of dodelijk letsel te beperken,
raden we personen met medische implantaten aan om
hun arts en de fabrikant van het medische implantaat
te raadplegen voordat de machine wordt gebruikt.

6. Technische gegevens

Motor / aandrijving 220-240V~/50Hz

Motorvermogen 110 W
Filtervermogen

Buitenste filter 5um
Binnenste filter 1um
Luchtvolumestroom

Snelheid hoog 740 m®h
Snelheid medium 675 m®h
Snelheid laag 600 m*h

Automatische
uitschakeltijden

Gewicht

60/120 /240 min

ca. 8 kg
50/55/60dB

Geluidssterkte

Technische wijzigingen voorbehouden!

Geluid en trilling

A WAARSCHUWING: Lawaai kan ernstige gezond-
heidsklachten tot gevolg hebben. Draag geschikte
gehoorbescherming indien de geluidsproductie van de
machine groter is dan 85 dB (A).

7. Uitpakken

* Open de verpakking en haal het apparaat er voor-
zichtig uit.

» Verwijder het verpakkingsmateriaal evenals de ver-
pakkings- en transportbeveiligingen (indien voor-
handen).

+ Controleer of de inhoud van de levering volledig is.

» Controleer het apparaat en de hulpstukken op trans-
portschade. Bij klachten moet direct contact worden
opgenomen met de expediteur.

* Reclamaties op een later tijdstip worden niet erkend.

* Bewaar de verpakking indien mogelijk tot na het ver-
strijken van de garantietijd.

* Maak u voor aanvang van de werkzaamheden be-
kend met het apparaat aan de hand van de gebruiks-
handleiding.

» Gebruik bij accessoires alsook slijtage- en reserve-
onderdelen uitsluitend originele onderdelen. Reser-
veonderdelen zijn verkrijgbaar bij de leverancier.

* Geef bij bestellingen onze artikelnummers alsook
type en bouwjaar van het apparaat aan.

A Let op!

Het apparaat en verpakkingsmateriaal zijn geen
kinderspeelgoed! Kinderen mogen niet met plas-
tic zakken, folies en kleine onderdelen spelen! Er
bestaat gevaar voor inslikken en verstikkingsge-
vaar!

8. Montage

A LET OP!
Het apparaat moet voor de ingebruikname volledig
zijn gemonteerd!

Montage van de haakschroeven (afb. 2 - 3)

» Verwijder de transportbeveilgingsschroeven (afb. 2).

+ Draai de moeren (4) op de gehele lengte van de
haakschroeven (3).

» Draai de haakschroeven (3) in de schroefdraadbo-
ringen en draai de moeren (4) tegen het bovendeel
van de behuizing (afb. 2).

» Boor gaten in het plafond en monteer de vier mee-
geleverde plafondbevestiging-haakschroeven in het
plafond.

* Hang nu het apparaat met behulp van de meege-
leverde ketting aan de montage-bevestigingshaken
(afb. 3).

AANWIJZING: Bevestig het apparaat minimaal 2,13 m
boven de vioer.

Opstellen van de Heavy Duty luchtfilter

Om een optimaal bedrijf van het apparaat door luchtcir-
culatie te garanderen, zorgt u ervoor dat de luchtinlaat
aan beide zijden minimaal 50 cm en de luchtuitlaat mi-
nimaal 10 cm van de wand is verwijderd.

Houd minimaal 1 m afstand tot andere elektrische ap-
paraten, zoals radio’s en televisies.

Steek de voedingsstekker nooit samen met radio’s,
televisies of andere elektrische apparaat in hetzelfde
stopcontact. Dit kan tot flikkeringen in het scherm of
storingsgeluiden leiden.
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» Een langdurig gebruik op dezelfde plaats kan de
wand vervuilen.

+ Zorg ervoor dat de luchtinlaat en -uitlaat niet zijn af-
gedekt om een optimale luchtcirculatie en maximaal
vermogen te garanderen.

9. In gebruik nemen

A Let op!
Het apparaat moet voor de ingebruikname volledig
zijn gemonteerd!

In-/uitschakelen (afb. 4-5)

* Druk op de knop “ON/OFF” op de afstandsbediening
(5) of op het bedieningsveld (1) om het apparaat in-
resp. uit te schakelen.

Timer-functie (afb. 4 - 5)

De knop “TIME” op de afstandsbediening (5) of het

bedieningsveld (1) regelt de drie verschillende tijdin-

stellingen:

* Druk eenmaal op de knop “TIME”, zodat het appa-
raat na een uur automatisch uitschakelt. (1H-lampje
op het bedieningsveld brandt.)

* Druk tweemaal op de knop “TIME”, zodat het appa-
raat na twee uur automatisch uitschakelt. (2H-lamp-
je op het bedieningsveld brandt.)

* Druk driemaal op de knop “TIME”, zodat het appa-
raat na vier uur automatisch uitschakelt. (4H-lampje
op het bedieningsveld brandt.)

Speed-functie (afb. 4 - 5)

De knop “SPEED” op de afstandsbediening (5) of het

bedieningsveld (1) regelt de drie verschillende lucht-

snelheden.

» Druk eenmaal op de knop “SPEED”, waardoor het
apparaat naar de hoogste luchtsnelheid schakelt.
(Hl-lampje op het bedieningsveld brandt.)

+ Druk tweemaal op de knop “SPEED”, waardoor het
apparaat naar de medium luchtsnelheid schakelt.
(MID-knop op het bedieningsveld brandt.)

+ Druk driemaal op de Speed-knop, waardoor het
apparaat naar de langzame luchtsnelheid schakelt.
(LOW-lampje op het bedieningsveld brandt.)

Batterijen in de afstandsbediening plaatsen en

vervangen

» Verwijder de batterijdeksel aan de onderzijde van de
afstandsbediening door de strip terug te trekken en
gelijktijdig het deksel op te tillen.

» Plaats de batterijen (type AAA) (niet bij de levering
inbegrepen). Let hierbij op de juiste polariteit.
» Plaats de batterijdeksel weer terug.

10. Elektrische aansluiting

De geinstalleerde elektromotor is bedrijfsklaar aange-
sloten. De aansluiting voldoet aan de relevante VDE-
en DIN-voorschriften.

De netaansluiting van de klant en het gebruikte ver-
lengsnoer moeten eveneens aan deze voorschriften
voldoen.

Defecte elektrische aansluitkabel
Bij elektrische aansluitkabels treedt vaak schade aan
de isolatie op.

Mogelijke oorzaken zijn:

« Versleten plekken, als aansluitkabels door venster-
of deuropeningen worden geleid.

« Knikken door een onvakkundige bevestiging of ge-
leiding van de aansluitkabel.

» Snijplekken omdat over de aansluitkabel is gereden.

» Beschadigde isolatie omdat de stekker uit het stop-
contact is getrokken.

» Scheuren door veroudering van de isolatie.

Dergelijke defecte elektrische aansluitkabels mogen

niet worden gebruikt en zijn levensgevaarlijk als de iso-

latie is beschadigd.

Controleer de elektrische aansluitkabels regelmatig op
schade. Let erop dat bij het controleren de aansluitka-
bel niet op het elektriciteitsnet is aangesloten.

Elektrische aansluitkabels moeten aan de relevante
VDE- en DIN-voorschriften voldoen. Gebruik uitslui-
tend snoeren met dezelfde aanduiding.

Op de aansluitkabel moet de typeaanduiding vermeld
staan.

Voor de eenfase-wisselstroommotor adviseren wij om
een zekering C-curve 16 A of K-curve 16 A te gebrui-
ken bij machines met een hoge aanloopstroom (vanaf
3000 W)!

Aansluittype Y

Als het netsnoer van dit apparaat beschadigd is, moet
dit door de fabrikant, diens servicedienst of door een
soortgelijk gekwalificeerde persoon vervangen worden
om gevaar te vermijden.
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11. Reiniging

Gevaar!
Trek bij onderhoudswerkzaamheden altijd de stekker
uit het stopcontact.

+ Zorg dat de veiligheidsinrichtingen, de ventilaties-
leuven en de motorbehuizing zo stof- en vuilvrij mo-
gelijk zijn. Wrijf het apparaat met een schone doek
schoon of blaas het met perslucht bij een lage druk
uit.

» Wij adviseren om het apparaat direct na elk gebruik
te reinigen.

* Reinig het apparaat regelmatig met een vochtige
doek en wat zachte zeep. Gebruik geen reinigings-
of oplosmiddelen. Hierdoor kunnen de kunststofon-
derdelen van het apparaat worden aangetast. Let
op dat er geen water in het apparaat terecht komt.
Binnendringing van water in een elektrisch apparaat
vergroot het risico op een elektrische schok.

12. Opslag

Bewaar het apparaat en de bijbehorende accessoires
op een donkere, droge en vorstvrije en voor kinderen
ontoegankelijke plaats. De optimale opslagtempera-
tuur ligt tussen 5 en 30°C. Bewaar het gereedschap in
de originele verpakking. Dek het gereedschap af om
het te beschermen tegen stof of vocht. Bewaar de ge-
bruikshandleiding bij het gereedschap.

13. Onderhoud

Filterwissel (afb. 6 - 7)
A Let op! De filterwissel mag alleen bij een verwijderde
voedingsstekker worden uitgevoerd.

» Verwijder door te trekken het achterste deksel (2).

* Nu kunnen het buitenste filter (6) en het binnenste
filter (7) worden verwijderd.

* Het buitenste filter (6) kan worden uitgeblazen.

+ Het buitenste filter (7) kan uitgeblazen (alleen in de
open lucht uitvoeren!) of uitgewassen worden. Het
filter moet volledig gedroogd zijn, voordat u deze
weer monteert.

+ Op het buitenste filter (6) staat een pijl, die de lucht-
stromingsrichting aanduidt. Controleer of het filter in
de juiste richting wordt geplaatst (afb. 7).

Service-informatie

Let op dat bij dit product de volgende delen onderhevig
zijn aan gebruiksmatige of natuurlijke slijtage, resp. de
volgende delen als verbruiksmateriaal wordt gebruikt.
Slijtageonderdelen*: Filter

* niet persé in de leveringsomvang opgenomen!

Aansluitingen en reparaties

Aansluitingen en reparaties van de elektrische uitrus-
ting mogen uitsluitend door een elektromonteur wor-
den uitgevoerd.

Geef bij vragen de volgende gegevens door:

« Stroomtype van de motor

* Gegevens van het typeplaatje van de machine
« Gegevens van het typeplaatje van de motor

Reserveonderdelen en accessoires zijn verkrijgbaar
bij ons servicecentrum. Scan hiertoe de QR-code op
de titelpagina.

14. Afvalverwerking en hergebruik
Aanwijzingen op de verpakking

De verpakkingsmaterialen zijn re-

Y -
%(:9 @‘h @cyclebaar. Verpakkingen milieu-

vriendelijk afvoeren.

Aanwijzingen betreffende de wetgeving Afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur (AEEA)

Afgedankte elektrische en elektronische
Ef apparatuur behoort niet bij het huishoude-

lijke afval, maar moeten worden ingeza-
meld resp. gescheiden worden afgevoerd!

« Oude batterijen of accu’s die niet vast in het afge-
dankte apparatuur zijn geintegreerd, moeten véor
het afvoeren op niet-destructieve wijze worden ver-
wijderd! Het afvoeren hiervan is geregeld in de wet-
geving inzake batterijen.

« Eigenaars resp. gebruikers van elektrische en elek-
tronische apparaten zijn wettelijk verplicht om na
gebruik de batterijen en accu’s in te leveren.

» De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het wis-
sen van persoonsgerelateerde gegevens op het af
te voeren afgedankte apparaat!
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» Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak bete-
kent dat afgedankte elektrische en elektronische ap-
paratuur niet bij het huishoudelijk afval mag worden
gegooid.

» Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
kunnen bij de volgende punten kosteloos worden
ingeleverd:

- Openbare afvalverwijderings- of inzamelpunten
(bijv. gemeentewerven)

- Verkooppunten van elektrische apparaten (statio-
nair en online), voor zover dealers verplicht zijn ze
terug te nemen of dit vrijwillig aanbieden.

- Tot drie afgedankte elektronische apparaten
per apparaattype, met een randlengte van niet
meer dan 25 centimeter, kunnen gratis naar de
fabrikant worden teruggebracht zonder eerst een
nieuw apparaat van de fabrikant te hoeven kopen,
of naar een ander erkend inzamelpunt in je omge-
ving worden gebracht.

- Voor verdere aanvullende terugnamevoorwaar-
den van de fabrikanten en distributeurs verzoe-
ken wij u contact op te nemen met de betreffende
klantenservice.

» Bij levering van een nieuw elektrisch apparaat door
de fabrikaat aan een particulier huishouden, kan de
fabrikant op verzoek van de eindgebruiker zorgen
voor het kosteloos afhalen van het afgedankte elek-
trische apparaat. Neem hiertoe contact op met de
klantenservice van de fabrikant.

» Deze uitspraken zijn alleen geldig voor apparaten
die in de landen van de Europese Unie worden ge-
installeerd en verkocht en die onder de Europese
Richtlijn 2012/19/EU vallen. In landen buiten de Eu-
ropese Unie kunnen andere voorschriften gelden
voor het afvoeren van afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur.

Aanwijzingen voor de wetgeving op batterijen (het
Duitse BattG)

Oude batterijen en accu’s behoren niet bij
het huishoudelijke afval, maar moeten wor-
den ingezameld resp. gescheiden worden
afgevoerd!

» Voor het veilig verwijderen van batterijen of accu’s
uit het elektrische apparaat en voor informatie over
het type resp. het chemische systeem dient u de
overige gegevens in de bedienings- en montage-
handleiding in acht te nemen.

Eigenaars resp. gebruikers van batterijen en accu’s

zijn wettelijk verplicht om na gebruik de batterijen en

accu’s in te leveren. Het inleveren beperkt zich tot

teruggave van huishoudelijke hoeveelheden.

Oude batterijen kunnen schadelijke stoffen of zwa-

re metalen bevatten die schadelijk kunnen zijn voor

het milieu en de gezondheid. Het recyclen van oude

batterijen en het gebruik van de hierin opgenomen

ressources levert u een bijdrage om deze twee be-

langrijke goederen te beschermen.

Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak bete-

kent dat afgedankte batterijen en accu’s niet bij het

huishoudelijk afval mag worden gegooid.

Als er onder het vuilnisbaksymbool ook de tekens

Hg, Cd of Pb staan, betekent dit het volgende:

- Hg: Batterij bevat meer dan 0,0005% kwikzilver

- Cd: Batterij bevat meer dan 0,002% cadmium

- Pb: Batterij bevat meer dan 0,004% lood

Accu’s en batterijen kunnen bij de volgende punten

kosteloos worden ingeleverd:

- Openbare afvalverwijderings- of inzamelpunten
(bijv. gemeentewerven)

- Verkooppunten van batterijen en accu’s

- Verzamelpunten van het gezamenlijke inzamel-
systeem voor oude batterijen van een apparaat

- Verzamelpunten van de fabrikant (indien geen
deelnemer van het gezamenlijke inzamelsys-
teem)

Deze uitspraken zijn alleen geldig voor accu’s en

batterijen die in de landen van de Europese Unie

worden verkocht en die onder de Europese Richtlijn

2006/66/EG vallen. In landen buiten de Europese

Unie kunnen andere voorschriften gelden voor het

afvoeren van accu’s en batterijen.
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15. Verhelpen van storingen

De volgende tabel toont storingssymptomen en beschrijft hoe u deze op kunt lossen, als uw machine niet goed
werkt. Als u het probleem hiermee niet kunt vinden en kan oplossen, neem dan contact op met uw service-werk-

plaats.

Storing Mogelijke oorzaak Oplossing

Voedingskabel of zekering defect. Voedingskabel en zekering controleren.
De motor start niet.

Motor of schakelaar defect. Elektricien contacteren.

Buitenfilter verstopt. Filter uitblazen of vervangen.
Luchtstroom te zwak.

Binnenfilter verstopt. Filter uitblazen of vervangen.

www.scheppach.com NL | 55



Declaracion de los simbolos en el aparato

Este manual utiliza simbolos para llamar su atencién sobre los posibles riesgos. Los simbolos de seguridad y expli-
caciones que acompafan a estos deben ser comprendidos perfectamente. Las propias advertencias no descartan
ningun riesgo y no deben ser sustitutivas de unas medidas correctas para prevenir accidentes.

|||| Advertencia: para reducir los riesgos de lesiones, lea el manual de instrucciones.

‘ € El producto cumple con las normativas europeas vigentes.

En estas instrucciones de servicio hemos colocado este signo en los lugares que afectan a

. ion!
A jAtencion! | seguridad.
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1. Introduccién
Fabricante:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Estimado cliente:
Le deseamos éxito y disfrute al trabajar con su nuevo
aparato.

Nota:

El fabricante de este aparato, de acuerdo con la legis-

lacion alemana de responsabilidad sobre productos,

no se hace responsable de los dafios originados en

este aparato o causados por éste en los siguientes

casos:

* manejo incorrecto,

* inobservancia del manual de instrucciones,

+ reparaciones efectuadas por personal técnico no
autorizado ajeno a nuestra empresa,

* montaje y sustitucion de piezas de repuesto no ori-
ginales,

+ empleo no conforme al previsto

« fallos de la instalacion eléctrica en caso de incum-
plimiento de las normas eléctricas y disposiciones
VDE 0100, DIN 57113/ VDE 0113

Observe lo siguiente:

Lea antes del montaje y de la puesta en marcha el tex-
to completo del presente manual de instrucciones.

El presente manual de instrucciones tiene como fin fa-
cilitarle los conocimientos necesarios sobre su aparato
y que pueda aprovechar sus posibilidades de uso con-
forme a las previstas.

El manual de instrucciones incluye importantes indica-
ciones sobre cémo debe trabajar con el aparato de for-
ma segura, competente y rentable y como puede evitar
peligros, ahorrar costes por reparaciones, reducir los
tiempos de inactividad y aumentar la fiabilidad y la vida
util del aparato.

Ademas de las normas de seguridad incluidas en este
manual de instrucciones, debera observar estricta-
mente las prescripciones vigentes en su pais para el
funcionamiento del aparato.

Conserve el manual de instrucciones en una funda de
plastico, protegido del polvo y de la humedad, con el
aparato. Este debera leerse y observarse con atencion
por cada persona empleada antes de comenzar a tra-
bajar por primera vez.

En el aparato solo deben trabajar personas instruidas
en su manejo y familiarizadas con los peligros que este
conlleva.

Debe respetarse la edad laboral minima.

Ademas de las indicaciones de seguridad incluidas en
el presente manual de instrucciones y las prescripcio-
nes especiales vigentes en su pais, deberan obser-
varse las normas técnicas generalmente reconocidas
para el funcionamiento de maquinas de estructura si-
milar.

Declinamos cualquier responsabilidad de posibles ac-
cidentes o dafios que puedan producirse por no obe-
decer las presentes instrucciones e indicaciones de
seguridad.

2. Descripcion del aparato (fig. 1)

Panel de mando
Cubierta trasera
Tornillo de gancho
Tuerca

Control remoto
Filtro exterior
Filtro interior

N oD~

3. Volumen de suministro

« Filtro de aire Heavy duty

« Filtro exterior

« Filtro interior

« Control remoto

« Tornillos de gancho, 4

* Tuerca, 4

+ Tornillo de gancho para montaje en techo, 4
« Cadena, 4

* Manual de instrucciones

4. Uso previsto

Utilice el filtro de aire exclusivamente para serrin de
madera. Materiales como liquidos, virutas metalicas,
polvo metalico, tornillos, vidrio, plastico o piedras pue-
den provocar chispas y/o dafios si entran en contacto
con cualquier parte de la maquina.

La maquina unicamente debe utilizarse para el fin pre-
visto. Se considerara inapropiado cualquier uso que
vaya mas alla. Los dafios o lesiones de cualquier tipo
producidos a consecuencia de lo anterior seran res-
ponsabilidad del usuario/operario, no del fabricante.
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El cumplimiento de las indicaciones de seguridad tam-
bién forma parte del uso conforme al previsto, al igual
que el manual de montaje y las instrucciones de fun-
cionamiento en el manual de instrucciones.

Las personas que se ocupen del manejo y manteni-
miento de la maquina, deben familiarizarse con la mis-
ma y estar informadas sobre los posibles peligros.
Asimismo, también deben cumplirse de manera estric-
ta las normas vigentes en prevencion de accidentes.
También deben cumplirse las normas generales en
materia de sanidad laboral y de técnicas de seguridad.
Si el usuario hiciera modificaciones en la maquina, el
fabricante no se responsabilizara de ningun dafio que
ello pueda causar.

La maquina debe usarse Unicamente con piezas y ac-
cesorios originales del fabricante.

Deben observarse las prescripciones de seguridad,
trabajo y mantenimiento del fabricante, asi como las
dimensiones indicadas en los Datos técnicos.

Recuerde que nuestros aparatos no estan disefiados
para usos comerciales, artesanales ni industriales.
No concedemos ningun tipo de garantia si se utiliza
el aparato en empresas comerciales, artesanales o
industriales, ni en actividades de caracteristicas simi-
lares.

5. Indicaciones generales de seguridad

/A ADVERTENCIA Lea todas las indicaciones de
seguridad e instrucciones, ilustraciones y datos
técnicos que acompaian a esta herramienta eléc-
trica.

A JATENCION!

Para evitar el riesgo de descarga eléctrica y/o incen-
dio, no permita que entre agua, otros liquidos o agen-
tes de limpieza inflamables en el aparato.

Para evitar el riesgo de descarga eléctrica y/o incen-
dio, no limpie el aparato con agua, otros liquidos o
agentes de limpieza (inflamables).

No rocie materiales inflamables como insecticidas o
sustancias aromaticas alrededor del aparato.

Antes de conectar el aparato a la fuente de alimenta-
cion, compruebe si la informacion de tension del apa-
rato corresponde a la tension de red local.

Si el cable de red eléctrica esta defectuoso, Unica-
mente podra ser reemplazado por un taller autoriza-
do o una persona igualmente cualificada, para evitar
peligros.

No utilice el aparato si la clavija de conexién de la red,
el cable de red eléctrica o el aparato en si estan defec-
tuosos o dafiados.

Nunca toque el cable de red eléctrica o el aparato con
las manos mojadas.

Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores
de 8 afios y personas con capacidades fisicas, sen-
soriales o psiquicas limitadas o con falta de experien-
cia y conocimiento, siempre que estén supervisados
durante el uso o hayan recibido instrucciones sobre
coémo utilizar el aparato de forma segura y hayan com-
prendido los peligros. Los nifios no deben jugar con el
aparato. Los nifios no deben realizar la limpieza y el
mantenimiento sin supervision.

Asegurese de que la entrada y salida de aire no estén
cubiertas. Para ello, no coloque ningun objeto en la sa-
lida de aire o frente a la entrada de aire.

Asegurese de que no caigan cuerpos extrafios en el
aparato por la salida de aire.

A JATENCION!

El aparato no sustituye la ventilacion adecuada, la as-
piracion regular o el uso de un sistema de aspiracion.
Si la toma de enchufe que se usa para operar el apa-
rato no esta conectada correctamente, la clavija del
aparato se calentara. Asegurese de que esta utilizando
una toma de enchufe correctamente conectada para
el aparato.

Utilice siempre el aparato sobre una superficie seca,
estable, nivelada y horizontal.

Asegurese de que haya al menos 50 cm de espacio
detras y en los laterales del aparato.

No coloque ninguin objeto sobre el aparato.

No se siente ni se permanezca de pie sobre el aparato.
Pueden producirse lesiones si se sienta o permanece
sobre el aparato.

No coloque el aparato directamente debajo de un apa-
rato de aire acondicionado, para evitar que la conden-
sacion gotee sobre el aparato.

Antes de encender el aparato, compruebe que todos
los filtros estén correctamente insertados.

Utilice unicamente filtros originales del fabricante que
sean especificamente adecuados para este aparato.
No use ningun otro filtro.
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Quemar el filtro puede provocar dafios irreversibles a
la salud y/o poner en peligro la vida de otras perso-
nas. No utilice el filtro como combustible o para fines
similares.

Evite golpear el aparato (especialmente la entrada y
salida de aire) con objetos duros.

Utilice siempre las asas a los lados del aparato para
levantarlo o moverlo.

Para evitar lesiones personales o dafios al aparato, no
introduzca los dedos ni otros objetos en la entrada o
salida de aire.

No utilice el aparato después de usar incienso para
protegerse contra insectos o en lugares donde el aire
esté contaminado por residuos de aceite, varillas de
incienso encendidas o vapores quimicos.

No utilice el aparato cerca de aparatos que funcionen
con gas, calentadores o chimeneas abiertas.
Desconecte siempre el aparato de la fuente de alimen-
tacion después de su uso y antes de la limpieza, de
realizar trabajos de mantenimiento o de reemplazar
los filtros.

No utilice el aparato en habitaculos con grandes fluc-
tuaciones de temperatura, ya que pueden provocar
condensacion dentro del aparato.

Para evitar interferencias electronicas, debe configu-
rar el aparato al menos a 2 metros de otros aparatos
eléctricos que funcionen con ondas de radio (p. €j., te-
levisores, radios y relojes controlados por radio).

El aparato Unicamente esta disefiado para uso domés-
tico en condiciones normales de funcionamiento.

No lo utilice en un ambiente hiumedo o en una habita-
cién con una temperatura ambiente alta, p. ej., en el
cuarto de bafio, en el aseo o en la cocina.

El aparato no elimina el monéxido de carbono (CO) ni
el radon (Rn). No se puede utilizar como dispositivo de
seguridad en caso de accidentes que involucren pro-
cesos de combustién y productos quimicos peligrosos.
Si necesita mover el aparato, primero desconéctelo de
la fuente de alimentacion.

No mueva el aparato tirando del cable de red eléctrica.
Lavese las manos después de cambiar los filtros.

Indicaciones de seguridad para la manipulacién

de baterias

1. Preste atenciéon en todo momento a que las bate-
rias se estén utilizando con la polaridad correcta
(+y-), tal y como se indica en la bateria.

2. No cortocircuitar las baterias.

3. No cargar baterias que no sean recargables.

4. No sobrecargar la bateria.

10.
1.
12.

No mezclar baterias antiguas con nuevas, ni bate-
rias de diferentes tipos o fabricantes. Sustituir a la
vez todas las baterias de un mismo juego.

Retirar de inmediato las baterias usadas del apa-
rato y desechar correctamente. No arroje baterias
a la basura doméstica. Las baterias defectuosas
o gastadas deben reciclarse de acuerdo con la di-
rectiva 2006/66/CE. Devuelva las baterias y/o el
aparato a través de las instalaciones de recogida
facilitadas. La administracion local o municipal le
informara sobre las posibilidades de desechado
disponibles.

No calentar las baterias.

No soldar directamente sobre las baterias.

No desensamblar las baterias.

No deformar las baterias.

No arrojar las baterias al fuego.

Guardar las baterias fuera del alcance de los ni-
fos.

No permitirles a los nifios la sustitucién de las ba-
terias sin vigilancia.

No guarde las baterias cerca de fuego, hornillos u
otras fuentes de calor. No coloque la bateria bajo
radiacion solar directa, ni utilice ni almacene esta
en ningln vehiculo cuando haga calor.

Conservar las baterias sin usar en el embalaje ori-
ginal y mantenerlo lejos de objetos metalicos. No
mezclar baterias desembaladas ni guardar juntos.
Eso podria desembocar en un cortocircuito de la
bateria y, con ello, en dafios, quemaduras o inclu-
so en riesgo de incendio.

Retirar las baterias del aparato, si este no va a uti-
lizarse durante un periodo prolongado de tiempo,
a no ser que se use para casos de emergencia.
NUNCA tocar sin la protecciédn correspondiente
las baterias que se hayan derramado. En caso de
que el liquido derramado entre en contacto con
la piel, debe lavar de inmediato bajo un chorro de
agua la zona afectada de la piel. Evite en cualquier
caso que los ojos y la boca entren en contacto con
el liquido. En caso contrario, acuda de inmediato
a un médico.

Limpiar los contactos de la bateria y también los
contracontactos del aparato antes de colocar las
baterias.
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jAdvertencia! Esta herramienta eléctrica produce
un campo electromagnético mientras funciona. Este
campo puede perjudicar bajo circunstancias concre-
tas implantes médicos activos o pasivos. Con el fin
de reducir el peligro de lesiones graves o mortales,
recomendamos a las personas con implantes médicos
que consulten tanto a su médico como al fabricante
del implante médico antes de manejar la herramien-
ta eléctrica.

6. Datos técnicos

Motor / accionamiento 220 -240V~/50 Hz

Potencia del motor 110 W
Rendimiento del filtro

Filtro exterior 5um
Filtro interior 1 um
Flujo volumétrico de aire

Velocidad alta 740 m¥h
Velocidad media 675 m*h
Velocidad baja 600 m3h

Tiempos de desconexién

e 60/ 120/ 240 min
automaticos

Peso aprox. 8 kg
Ruido 50/55/60dB

iReservado el derecho a introducir modificaciones téc-
nicas!

Ruidos y vibraciones

A Advertencia: El ruido puede tener consecuencias
graves para su salud. Si el ruido de la maquina supera
85 dB (A), péngase una proteccién auditiva apropiada.

7. Desembalaje

« Abra el embalaje y extraiga el aparato cuidadosa-
mente.

+ Retire el material de embalaje y los seguros de em-
balaje y transporte (si los hubiera).

+ Compruebe la integridad del volumen de suministro.

» Compruebe que no haya dafios de transporte en el
aparato y en los componentes de los accesorios. En
caso de reclamacién, ésta debera comunicarse de
inmediato al transportista. Las reclamaciones reali-
zadas posteriormente no seran atendidas.

+ Conserve el embalaje por si fuera preciso hasta la
extincion del periodo de garantia.

* Familiaricese con el aparato antes de su uso con
ayuda del manual de instrucciones.

« Emplee unicamente piezas originales para los acce-
sorios, las piezas de desgaste y piezas de repuesto.
Puede encargar las piezas de repuesto a su provee-
dor técnico.

* Indique en los pedidos nuestro nimero de articu-
lo, el tipo de equipo y el afio de construccién del
mismo.

A jAtencion!

iEl aparato y el material de embalaje no son ap-
tos como juguetes para nifos! jLos nifios no de-
ben jugar con bolsas de plastico, laminas o pie-
zas pequeiias! jExiste peligro de atragantamiento
y asfixia!

8. Montaje

A\ [ATENCION!
jAntes de la puesta en marcha, es imprescindible
montar por completo el aparato!

Montaje de los tornillos de gancho (fig. 2 - 3)

» Retire los tornillos del seguro de transporte (fig. 2).

+ Gire las tuercas (4) en toda la longitud de los torni-
llos de gancho (3).

» Enrosque los tornillos de gancho (3) en los orificios
roscados y bloquee las tuercas (4) contra la parte
superior de la carcasa (fig. 2).

+ Taladre orificios en el techo e instale en el techo los
cuatro tornillos de gancho para el montaje en techo
incluidos.

« Ahora cuelgue el aparato por los ganchos de monta-
je utilizando las cadenas suministradas (fig. 3).

NOTA: Monte el aparato al menos a 2,13 m del suelo.

Limpiador de aire heavy duty

Para garantizar el funcionamiento correcto del apara-
to a través la circulacion de aire, asegurese de que la
entrada de aire esté al menos a 50 cm en ambos lados
y la salida de aire a una distancia minima de 10 cm de
la pared.

Mantenga una distancia de al menos 1 m de otros apa-
ratos eléctricos como radios o televisores.
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No conecte la clavija de conexion de la red en la misma

toma de enchufe que radios, televisores u otros apara-

tos eléctricos. Esto puede provocar el parpadeo de la

pantalla parpadee o que aparezcan ruidos.

* El uso prolongado en un mismo lugar puede man-
char las paredes.

» Asegurese de que la entrada y salida de aire no es-
tén bloqueadas para una circulacion de aire 6ptima
y un rendimiento maximo.

9. Ponerlo en funcionamiento

A jAtencion!
jAntes de la puesta en marcha, es imprescindible
montar por completo el aparato!

Conexion / desconexion (fig. 4 - 5)

+ Pulse el boton “ON/OFF” en el control remoto (5) o
en el panel de control (1) para encender o apagar
el aparato.

Funcién Timer (fig. 4 - 5)

El botén “TIME” en el control remoto (5) o el panel de

control (1) controla las tres configuraciones de tiempo

diferentes:

* Presione el boton “TIME” una vez para que el apa-
rato se apague automaticamente después de una
hora. (La lampara 1H se iluminara en el panel de
control).

» Pulse dos veces el botdon “TIME” para que el aparato
se apague automaticamente después de dos horas.
(La lampara 2H se iluminara en el panel de control).

* Presioneelboton“TIME”unavezparaqueelaparatose
apague automaticamente después de cuatro horas.
(La lampara 4H se iluminara en el panel de control).

Funcién Speed (fig. 4 - 5)

El botén “SPEED” en el control remoto (5) o el panel

de control (1) controla las tres velocidades de aire di-

ferentes.

* Presione el boton “SPEED” una vez para confi-
gurar el aparato a la velocidad del aire mas alta.
(La ldampara HI se iluminara en el panel de control).

* Presione el botén “SPEED” dos veces para con-
figurar el aparato a velocidad media del aire.
(El boton MID se iluminara en el panel de control).

* Presione el boton Speed tres veces para confi-
gurar el aparato a la velocidad del aire mas lenta.
(La ldmpara LOW se iluminara en el panel de con-
trol).

Introduccién y sustitucion de las baterias en el

control remoto

* Retire la tapa del compartimiento de baterias en la
parte inferior del control remoto tirando hacia atras
de la brida y levantando la tapa al mismo tiempo.

» Introduzca las baterias (tipo AAA) (no incluidas en el
volumen de suministro). Asegurandose de respetar
la polaridad correcta.

* Vuelva a colocar la tapa del compartimiento de ba-
terias.

10. Conexion eléctrica

EI motor eléctrico instalado esta conectado listo para
utilizarse. La conexion cumple las pertinentes disposi-
ciones VDE y DIN.

La conexidn a la red por parte del cliente, asi como el
cable alargador utilizado deben cumplir estas normas.

Linea de conexion eléctrica defectuosa
En las lineas de conexion eléctrica surgen a menudo
dafios de aislamiento.

Las causas para ello pueden ser:

« Zonas aprisionadas al conducir las lineas de cone-
Xion a través de ventanas o puertas entreabiertas.

» Puntos de dobleces ocasionados por la fijacion o el
guiado incorrectos de la linea de conexion.

« Zonas de corte al sobrepasar la linea de conexion.

» Daios de aislamiento por tirar de la linea de cone-
xién del enchufe de la pared.

» Grietas causadas por el envejecimiento del aisla-
miento.

Tales lineas de conexion eléctrica defectuosas no de-

ben utilizarse, pues suponen un riesgo para la vida de-

bido a los dafios de aislamiento.

Supervisar con regularidad las lineas de conexion
eléctrica en busca de posibles dafios. Durante la com-
probacién, preste atencién a que la linea de conexion
no cuelgue de la red eléctrica.

Las lineas de conexion eléctrica deben cumplir las per-
tinentes disposiciones VDE y DIN. Utilice solo lineas
de conexioén con la misma certificacion.

La impresién de la denominacion del tipo en el cable
de conexién es obligatoria.
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En el caso de motores de corriente alterna monofa-
sicos, para maquinas con una elevada corriente de
arranque (a partir de 3000 W), recomendamos em-
plear una proteccion por fusible C 16 Ao K 16 A.

Tipo de conexion Y

Si el cable de conexidn a la red de este equipo estu-
viera dafado, el fabricante o su personal del servicio
al cliente, o una persona cualificada similar debera
sustituirlo para evitar cualquier peligro.

11. Limpieza

jPeligro!
Extraiga el enchufe de la red antes de realizar cual-
quier trabajo de limpieza.

* En lo posible, mantenga los dispositivos de protec-
cion, las ranuras de aire y el carter del motor libres
de polvo y suciedad. Limpie el aparato con un pafio
limpio o sople aire comprimido a baja presion.

* Recomendamos limpiar el aparato directamente
después del uso.

* Limpie regularmente el aparato con un pafio hu-
medo y algo de jabon blando. No utilice ningun
producto de limpieza ni disolventes; estos podrian
deteriorar las piezas de plastico del aparato. Ponga
cuidado para que no entre agua en el interior del
aparato. La entrada de agua en el aparato eléctrico
aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

12. Almacenamiento

Almacene el aparato y sus accesorios en un lugar os-
curo, seco y sin riesgo de heladas que no esté al alcan-
ce de los nifios. El rango de temperatura de almace-
namiento es de 5 a 30°C. Conserve la herramienta en
su embalaje original. Cubra la herramienta para prote-
gerla del polvo o de la humedad. Guarde el manual de
instrucciones junto con la herramienta.

13. Mantenimiento

Cable de filtro (fig. 6 - 7)
A jAtencion! El cambio de filtro solo se puede realizar
con la clavija de conexion de la red desconectada.

+ Retire la cubierta trasera tirando de ella (2).

» Ahora se pueden extraer el filtro exterior (6) y el filtro
interior (7).

+ Elfiltro exterior (6) se puede soplar.

« Elfiltro interior (7) se puede soplar (jsolo en exterio-
res!) o lavar. El filtro debe estar completamente seco
antes de volver a colocarlo.

* Hay una flecha en el filtro exterior (6), que muestra
la direccién del flujo de aire. Asegurese de que el
filtro esté colocado en la direccién correcta (fig. 7). +

Informacién sobre el servicio técnico

Hay que tener en cuenta que los siguientes compo-
nentes de este producto estan sometidos a desgaste
natural o por el uso o que se requieren los siguientes
materiales de consumo.

Piezas de desgaste™: Filtro

* iNo se incluyen obligatoriamente en el volumen de
suministro!

Conexiones y reparaciones
Las conexiones y reparaciones del equipamiento eléc-
trico debe realizarlas solo un experto electricista.

En caso de dudas, facilite los siguientes datos:

« Tipo de corriente del motor

« Datos de la placa de caracteristicas de la maquina
» Datos de la placa de caracteristicas del motor

Encontrara las piezas de repuesto y los accesorios en
nuestro centro de servicio. Para ello, escanee el cédi-
go QR que aparece en la portada.

14. Eliminacién y reciclaje
Notas sobre el embalaje

oy s .z Los materiales de embalaje son

%@ %‘h é reciclables. Deseche los embala-
jes de forma respetuosa con el
medio ambiente.

Notas sobre la Ley alemana de aparatos eléctricos
y electrénicos (ElektroG)

jLos residuos de equipos eléctricos y elec-
Ef tronicos no forman parte de la basura do-

méstica, sino que deben recogerse o elimi-
narse por separado!

* jAntes de la entrega, deben retirarse, libres de da-
fios, las baterias usadas o las baterias recargables
que no vengan instaladas de manera permanente
en el aparato usado! Su eliminaciéon esta regulada
por la ley alemana de baterias.
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» Los propietarios o usuarios de aparatos eléctricos y
electronicos estan legalmente obligados a devolver-
las después de su uso.

+ jEl usuario final es responsable de eliminar sus
datos personales en el aparato usado que se va a
desechar!

+ El simbolo del contenedor con ruedas tachado sig-
nifica que los equipos eléctricos y electronicos no
deben desecharse junto con la basura doméstica.

» Los residuos de equipos eléctricos y electronicos se
pueden entregar de forma gratuita en los siguientes
lugares:

- Puntos publicos de eliminacién o recogida (p. €j.,
obras publicas municipales)

- Puntos de venta de dispositivos electronicos
(fisicos y online), siempre que los comerciantes
estén obligados a retirarlos u ofrecerlos volunta-
riamente.

- Puede entregar hasta tres aparatos eléctricos
usados por tipo de aparato, con una longitud
maxima de canto de 25 centimetros, de forma
gratuita sin necesidad de adquirir previamente
un aparato nuevo del fabricante o llevarlos a otro
punto de recogida autorizado en su zona.

- En el correspondiente servicio de atencién al
cliente podra encontrar condiciones de devolu-
cion adicionales de los fabricantes y distribuido-
res.

« Si el fabricante entrega un aparato eléctrico nuevo
a un domicilio privado, el fabricante puede solicitar
que el aparato eléctrico usado sea recogido de for-
ma gratuita a peticion del usuario final. Para ello,
pongase en contacto con el servicio de atencion al
cliente del fabricante.

» Estas declaraciones solo se aplican a los aparatos
instalados y vendidos en los paises de la Unién Eu-
ropea y sujetos a la Directiva Europea 2012/19/UE.
En paises fuera de la Unién Europea, se pueden
aplicar diferentes regulaciones a la eliminacién de
residuos de equipos eléctricos y electronicos.

Notas sobre la ley alemana de baterias (BattG)

jLas pilas y baterias usadas no forman par-

E te de la basura doméstica, sino que deben

recogerse o eliminarse por separado!

+ Para la extraccidon segura de baterias o pilas del
aparato eléctrico y para obtener informacion sobre
su modelo o sistema quimico, tenga en cuenta la
informacién adicional en las instrucciones de fun-
cionamiento o de montaje.

Los propietarios o usuarios de pilas y baterias estan

legalmente obligados a devolverlas después de su

uso. La devolucion se limita a la entrega de cantida-

des domésticas normales.

Las baterias usadas pueden contener contaminan-

tes o metales pesados que pueden dafar el medio

ambiente y la salud humana. Reciclar baterias usa-

das y utilizar los recursos contenidos en ellas ayuda

a proteger estos dos importantes bienes.

El simbolo del contenedor con ruedas tachado

significa que las pilas y las baterias no deben des-

echarse junto con la basura doméstica.

Si los simbolos Hg, Cd o Pb también aparecen de-

bajo del simbolo del cubo de basura, esto significa

lo siguiente:

- Hg: La bateria contiene mas del 0,0005 % de
mercurio

- Cd: La bateria contiene méas de 0,002 % de cad-
mio

- Pb: La bateria contiene mas del 0,004 % de plo-
mo

Las baterias recargables y las pilas se pueden de-

positar de forma gratuita en los siguientes puntos:

- Puntos publicos de eliminacién o recogida (p. €j.,
obras publicas municipales)

- Puntos de venta de pilas y baterias

- Puntos de recogida comun del sistema de recogi-
da de baterias usadas de aparatos

- Punto de devolucion del fabricante (si no es
miembro del sistema de recogida comun)

Estas declaraciones solo son vdlidas para ba-

terias recargables y baterias de venta en los

paises de la Union Europea y que estan su-

jetas a la Directiva Europea 2006/66/CE.

En paises fuera de la Unién Europea, es posible que

se apliquen diferentes regulaciones para la elimina-

cion de pilas recargables y baterias.
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15. Solucién de averias

La tabla siguiente indica sintomas de fallo y describe cémo se pueden solucionar si la maquina no trabaja correcta-
mente. Si no es capaz de localizar y eliminar asi el problema, péngase en contacto con su taller de servicio.

Averia Causa posible Solucion

Cable de red eléctrica o fusible
El motor no arranca. defectuoso.

Motor o interruptor defectuosos. Pdéngase en contacto con el electricista.

Comprobar cable de red eléctrica y fusible.

Filtro exterior obstruido. Soplar o reemplazar el filtro.

Flujo de aire muy débil.
Filtro interior obstruido. Soplar o reemplazar el filtro.
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Explicagdo dos simbolos no aparelho

A utilizagdo de simbolos neste manual serve para chamar a sua atengdo para potenciais riscos. Os simbolos de
seguranga e explicagdes associadas devem ser bem compreendidos. Os avisos em si ndo eliminam quaisquer
riscos e ndo substituem medidas corretas para a prevengéo de acidentes.

|||| Aviso - Leia 0 manual de instrugdes para minimizar o risco de ferimentos.

C € O produto cumpre as diretivas europeias em vigor.

Nestas instrugdes de operagéo, assinalamos as secc¢des que dizem respeito a sua

A Atengao! :
seguranca com este simbolo.
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1. Introducido
Fabricante:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Estimado cliente,
Desejamos-lhe muita satisfagdo e sucesso ao traba-
Ihar com o seu novo aparelho.

Nota:

De acordo com a legislagéo vigente relativa a respon-

sabilidade pelos produtos, o fabricante deste aparelho

ndo é responsavel por danos que ocorram nele ou

através dele nas seguintes situagdes:

* manuseio incorreto,

* Incumprimento do manual de instrugdes,

* reparagOes efetuadas por técnicos terceiros nao
autorizados,

* Incorporagéo e substituicdo de pecas sobresselen-
tes que nao sejam de origem

 utilizagéo incorreta

» falhas da instalagdo elétrica em caso de ndo cum-
primento dos regulamentos elétricos e disposi¢des
VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Tenha em atencgao:

Antes da montagem e da colocagdo em funcionamen-
to, leia a totalidade do texto do manual de instrugdes.
Este manual de instrugdes devera facilitar-lhe a fami-
liarizagdo com o aparelho e com as possibilidades de
utilizacao corretas.

O manual de instrugdes contém indicagdes importan-
tes de como trabalhar com o aparelho de modo seguro,
correto e econdémico e de como evitar perigos, poupar
em custos de reparagao, reduzir periodos de paragem
e aumentar a fiabilidade e vida util do aparelho.

Para além dos regulamentos de seguranca deste ma-
nual de instrugdes, devera cumprir sempre as diretivas
respeitantes a operagédo do aparelho vigentes no seu
pais.

Guarde o manual de instrugdes num invélucro de
plastico, protegido da sujidade e da umidade, junto ao
aparelho. O manual deve ser lido e seguido por todo
e qualquer pessoal operador antes do inicio dos tra-
balhos.

S6 devem trabalhar no aparelho pessoas que tenham
sido instruidas acerca da utilizagéo do aparelho e dos
perigos associados.

Deve ser respeitada a idade minima exigida.

Para além das indicagdes de seguranga incluidas nes-
te manual de instrugdes e dos regulamentos especiais
do seu pais, devem ser cumpridas as regras técnicas
geralmente reconhecidas para a operagcado de maqui-
nas idénticas.

Nao assumimos qualquer responsabilidade por aci-
dentes ou danos que advenham do ndo cumprimento
deste manual de instrucdes e das indicagdes de se-
gurancga.

2. Descrigao do aparelho (Fig. 1)

Painel de controlo
Cobertura traseira
Gancho roscado
Porca

Controlo remoto
Filtro exterior
Filtro interior

No o s wn s

3. Ambito de fornecimento

« Filtro de ar heavy duty

« Filtro exterior

« Filtro interior

» Controlo remoto

* Gancho roscado 4x

* Porca 4x

» Gancho roscado para montagem no teto 4x
« Corrente 4x

* Manual de instrugdes

4. Utilizagao correta

Utilize o filtro de ar exclusivamente para pé de madeira.
Materiais tais como agua, aparas de metal, pé de me-
tal, parafusos, vidro, plastico e pedras podem provocar
faiscas e/ou danos, se eles entrarem em contacto com
qualquer parte da maquina.

A maquina sé deve ser utilizada para o seu propoésito
especificado. Qualquer outra utilizagéo é considerada
incorreta. Os danos ou ferimentos dai resultantes se-
rdo da responsabilidade da entidade operadora/opera-
dor e nao do fabricante.

Faz igualmente parte da utilizagdo correta o cumpri-
mento das indicagdes de seguranga, assim como das
instrucées de montagem e das indicagdes de opera-
¢a0 no manual de instrugdes.
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As pessoas que operem ou mantenham a maquina de-
verao ser familiarizadas com a mesma e ser instruidas
relativamente aos perigos possivel.

Para além disso, devem ser estritamente cumpridos
os regulamentos de prevengéao de acidentes vigentes.
Devem ser seguidas todas as restantes regras gerais
relativas as areas de medicina do trabalho e de segu-
ranga.

Qualquer alteragdo na maquina exclui o fabricante de
toda e qualquer responsabilidade por danos dai resul-
tantes.

A maquina apenas pode ser utilizada com pegas e
acessorios originais do fabricante.

As instrugdes de seguranga e de manutengéo, os pro-
cedimentos de trabalho do fabricante, bem como as
dimensdes constantes nos Dados Técnicos devem ser
observados.

Tenha em atengao que os nossos aparelhos ndo foram
desenvolvidos para utilizacdo em ambientes comer-
ciais, artesanais ou industriais. Ndo assumimos qual-
quer garantia, se o aparelho for utilizado em ambientes
comerciais, artesanais, industriais ou equivalentes.

5. Indicacdes de segurancga gerais

A AVISO Leia todas as indicagdes de seguranga e
instrugoes, ilustragdes e dados técnicos que vém
com esta ferramenta elétrica.

A ATENGAO!

Certifique-se de que agua, outros liquidos ou produ-
tos de limpeza inflamaveis ndo penetram no aparelho,
para evitar o risco de choque elétrico e/ou de incéndio.
N&o limpe o aparelho com agua, outros liquidos ou
produtos de limpeza (inflamaveis), para evitar o risco
de choque elétrico e/ou de incéndio.

Nao pulverize materiais inflamaveis, tais como pestici-
das ou fragrancias, a volta do aparelho.

Antes de ligar o aparelho a alimentagao elétrica, verifi-
que se a indicagao de tensdo no aparelho corresponde
a tensédo de rede local.

Se o cabo de rede estiver danificado, deve ser subs-
tituido apenas por uma oficina autorizada ou por uma
pessoa igualmente qualificada, de modo a evitar pe-
rigos.

N&o utilize o aparelho se a ficha de rede, o cabo de
rede ou o préprio aparelho apresentarem defeitos ou
danos.

N&o agarre o cabo de rede ou o aparelho com as maos
molhadas.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir
dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta
de experiéncia e conhecimentos, desde que sejam su-
pervisionadas durante a utilizagédo ou instruidas acer-
ca da utilizagédo segura do aparelho e compreendam
os perigos dai resultantes. Criangas ndo devem brin-
car com o aparelho. A limpeza e manutengao ndo deve
ser efetuada por criangas sem supervisao.
Certifique-se de que a entrada e saida de ar ndo sao
obstruidas. Devido a isso, ndo coloque objetos em
cima da saida de ar ou a frente da entrada de ar.
Assegure-se de que ndo penetram corpos estranhos
no aparelho através da saida de ar.

A ATENGAO!

O aparelho ndo substitui uma ventilagdo adequada,
uma aspiragdo regular ou a utilizagdo de um sistema
de aspiracao.

Se a tomada utilizada para a operagédo do aparelho
néo estiver corretamente ligada, a ficha do aparelho
torna-se quente. Certifique-se de que utiliza uma to-
mada corretamente ligada para o aparelho.

Utilize o aparelho sempre sobre uma base seca, robus-
ta, plana e horizontal.

Certifique-se de que existe pelo menos 50 cm de espa-
¢o atras e nos lados do aparelho.

N&o coloque objetos em cima do aparelho.

N&o se sente nem se ponha de pé em cima do apare-
lho. Poder&o ocorrer ferimentos caso se sente ou se
ponha de pé em cima do aparelho.

N&o coloque o aparelho diretamente por baixo de um
sistema de ar condicionado, para que ndo possa pin-
gar agua de condensagéao para cima do aparelho.
Antes de ligar o aparelho, verifique se todos os filtros
estéo corretamente colocados.

Utilize apenas filtros originais do fabricante, especifi-
camente destinados a este aparelho. N&o utilize outros
filtros.

A incineragao do filtro pode provocar danos para a
saude irreversiveis e/ou colocar vidas em perigo. Ndo
utilize o filtro como combustivel ou para efeitos seme-
Ihantes.
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Evite embater objetos duros no aparelho (especial-
mente na entrada e saida de ar).

Eleve e movimente o aparelho sempre pelas pegas
nos lados do aparelho.

Certifique-se de que nem os seus dedos nem outros
objetos penetram na entrada ou saida de ar, para evitar
ferimentos ou danos no aparelho.

Nao utilize o aparelho apds utilizar fumigadores para
protecdo contra insetos ou em locais onde o ar conte-
nha residuos de éleo, incensos queimados ou vapores
quimicos.

Nao utilize o aparelho na proximidade de dispositivos
operados a gas, aquecimentos ou chaminés abertas.
Apés a utilizagédo, assim como antes da limpeza, de
trabalhos de manutengéo ou da substituigéo dos filtros,
desligue sempre o aparelho da alimentacao elétrica.
Nao utilize o aparelho em espacos com fortes oscila-
¢Oes da temperatura, uma vez que isto pode causar
condensagéo no interior do aparelho.

Para evitar falhas elétricas, deve instalar o aparelho a
pelo menos 2 metros de distancia de outros aparelhos
elétricos que funcionem com ondas de radio (por ex.
televisores, radios ou radios-relégio).

O aparelho destina-se exclusivamente ao uso domésti-
co sob condigbes operacionais normais.

N&o o utilize num ambiente himido ou em espagos
com uma alta temperatura ambiente, por ex. na casa
de banho ou na cozinha.

O aparelho ndo remove monoxido de carbono (CO) ou
radon (Rn). Nao pode ser utilizado como aparelho de
seguranca em caso de acidentes com processos de
incineragéo e produtos quimicos perigosos.

Se tiver de movimentar o aparelho, separe-o primeiro
da alimentagéo elétrica.

N&o movimente o aparelho puxando-o pelo cabo de
rede.

Lave as méos apds a substituigdo dos filtros.

Indicagdes de seguranca para o manuseio de ba-
terias

1. Certifigue-se sempre de que as baterias sdo uti-
lizadas com a polaridade (+ e -) correta, tal como
indicada na bateria.

N&o curto-circuite as baterias.

Nao carregue baterias ndo recarregaveis.

Nunca descarregue em demasia a bateria!

N&o misture baterias antigas e novas, assim como
baterias de tipos ou fabricantes diferentes! Subs-
titua simultaneamente todas as baterias de um
jogo.

o rwbdN

6. Remova imediatamente as baterias gastas do
aparelho e elimine-as corretamente! Nao deite pi-
lhas no lixo doméstico. As pilhas defeituosas ou
gastas devem ser recicladas, conforme a diretiva
2006/66/CE. Entregue as pilhas e / ou o aparelho
usando os meios de recolha disponibilizados. Po-
dera informar-se relativamente as possibilidades
de reciclagem junto da sua comunidade ou cama-
ra municipal.

7. Nao aqueca as baterias!

8. Nao solde nem brase diretamente nas baterias!

9. Nao desmantele as baterias!

10. N&o deforme as baterias!

11. Nao atire as baterias para o fogo!

12. Guarde as baterias fora do alcance de criangas.

13. Nao permita que criangas substituam as baterias
sem supervisao!

14. Nao guarde as baterias nas imedia¢des de fogo,
fogdes e outras fontes de calor. Ndo exponha a
bateria a radiagéo solar direta, nem a utilize nem
guarde em veiculos com o tempo quente.

15. Guarde as baterias n&o utilizadas na embalagem
original e mantenha-as longe de objetos meta-
licos. Nao misture baterias desembaladas! Tal
podera levar a um curto-circuito e a danos subse-
quentes, a queimaduras e até a incéndios.

16. Retire as baterias do aparelho, se este ndo for uti-
lizado durante um periodo prolongado, exceto se
for previsto para casos de emergéncia!

17. NUNCA pegue em baterias derramadas sem uma
protecdo adequada. Se o liquido derramado en-
trar em contacto com a pele, lave imediatamente
a pele afetada com agua corrente. Evite a todo o
custo o contacto do liquido com os olhos e a boca.
Se tal acontecer, consulte imediatamente um mé-
dico.

18. Limpe os contactos da bateria e os do aparelho
antes de inserir as baterias.

Aviso! Esta ferramenta elétrica cria um campo ele-
tromagnético durante o funcionamento. Esse campo
poderd, sob determinadas circunstancias, afetar im-
plantes médicos ativos e passivos. Para reduzir o ris-
co de ferimentos graves ou mortais, recomendamos
as pessoas com implantes médicos que consultem o
seu médico e o fabricante do seu implante antes de
operarem a ferramenta elétrica.
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6. Dados técnicos

Motor / acionamento 220-240V~/50Hz

Poténcia do motor 110 W
Capacidade de filtragem

Filtro exterior 5um
Filtro interior 1um
Caudal volimico de ar

Velocidade alta 740 m3/h
Velocidade média 675 m*h
Velocidade baixa 600 m*h

Tempos de desconexéo

o 60 /120 /240 min
automaticos

Peso aprox. 8 kg

Nivel de ruido 50/55/60dB

Reservados os direitos a alteragdes técnicas!

Ruido e vibragoes

A Aviso: o ruido pode ter efeitos graves na sua saude.
Se o ruido da maquina exceder os 85 dB (A), use uma
protegao dos ouvidos adequada.

7. Desembalar

» Abra a embalagem e retire cuidadosamente o apa-
relho.

* Remova o material de embalamento, assim como as
fixagdes de embalamento/transporte (se presentes).

+ Verifique se o ambito de fornecimento esta comple-
to.

* Inspecione o aparelho e os acessoérios quanto a da-
nos de transporte. O fornecedor deve ser notificado
imediatamente no caso de reclamagdes. Nao sao
aceites reclamacoées tardias.

+ Guarde a embalagem até ao fim do periodo de ga-
rantia, se possivel.

+ Antes da utilizagéo, familiarize-se com o aparelho,
recorrendo ao manual de instrugdes.

« Utilize apenas pegas originais como acessorios e
também como pecas de desgaste e sobresselentes.
Poderao obter-se as pegas sobresselentes junto do
revendedor especializado.

* No caso de encomendas, fornega os nossos niime-
ros de referéncia, bem como o tipo e 0 ano de cons-
trugdo do aparelho.

A Atengao!

O aparelho e o material de embalagem nao sao
brinquedos! Criangas nao deverdo brincar com
sacos de plastico, peliculas e pecas pequenas!
Risco de ingestao e asfixia!

8. Estrutura

A\ ATENGAO!
Monte impreterivelmente o aparelho por completo
antes da colocagado em funcionamento!

Montagem dos ganchos roscados (fig. 2 - 3)

* Remova os parafusos de fixagéo de transporte (fig.
2).

* Rode as porcas (4) em todo o comprimento dos gan-
chos roscados (3).

» Enrosque os ganchos roscados (3) nos orificios
roscados e fixe-os com as porcas (4) contra a parte
superior da caixa (fig. 2).

» Faca furos no teto e monte no teto os quatro gan-
chos roscados para fixagao no teto.

« Suspenda o aparelho pelos ganchos roscados de
montagem utilizando as correntes fornecidas (fig.
3).

NOTA: fixe o aparelho a pelo menos 2,13 m do chéo.

Instalagao do filtro de ar heavy duty

Para assegurar um funcionamento sem problemas do

aparelho através de circulagdo do ar, certifique-se de

que a entrada de ar em ambos os lados se encontra a

pelo menos 50 cm de distancia da parede e a saida de

ar a pelo menos 10 cm de distancia.

Mantenha uma distancia minima de 1 m de outros apa-

relhos elétricos, tais como radios ou televisores.

Néo ligue a ficha de rede a mesma tomada utilizada

por radios, televisores e outros aparelhos elétricos.

Tal podera levar a tremulagéo de ecras ou a ruidos de

fundo.

* Um funcionamento prolongado no mesmo local po-
dera sujar as paredes.

« Certifique-se de que a entrada de ar e a saida de ar
néo sdo obstruidas, para assegurar uma circulagéo
de ar 6tima e a poténcia maxima.
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9. Colocagao em funcionamento

A Atengao!
Monte impreterivelmente o aparelho por completo
antes da colocagao em funcionamento!

Ligar/desligar (fig. 4 - 5)

* Prima a tecla “ON/OFF” no controlo remoto (5) ou
no painel de controlo (1) para ligar ou desligar o
aparelho.

Funcéao Timer (fig. 4 - 5)

A tecla “TIMER” no controlo remoto (5) ou no painel de

controlo (1) controla as trés configuragdes de tempo

diferentes:

* Prima a tecla “TIME” uma vez para que o aparelho
se desligue automaticamente apds uma hora. (A
lampada 1H acende-se no painel de controlo.)

* Prima a tecla “TIME” duas vezes para que o apare-
lho se desligue automaticamente apés duas horas.
(A lampada 2H acende-se no painel de controlo.)

* Prima atecla “TIME” trés vezes para que o aparelho
se desligue automaticamente apdés quatro horas.
(A lampada 4H acende-se no painel de controlo.)

Funcgéao Speed (fig. 4 - 5)

A tecla “SPEED” no controlo remoto (5) ou no painel

de controlo (1) controla as trés velocidades do ar di-

ferentes.

» Prima atecla “SPEED” uma vez para que o aparelho
funcione a velocidade do ar maxima. (A lampada HI
acende-se no painel de controlo.)

» Prima a tecla “SPEED” duas vezes para que o apa-
relho funcione a velocidade do ar média. (A lampada
MID acende-se no painel de controlo.)

+ Prima a tecla “SPEED” trés vezes para que o apa-
relho funcione a velocidade do ar lenta. (A lampada
LOW acende-se no painel de controlo.)

Inserir e substituir as pilhas no controlo remoto

* Remova a cobertura do compartimento das pilhas
no lado inferior do controlo remoto puxando a aba
para tras e simultaneamente levantando a cobertu-
ra.

+ Insira as pilhas (tipo AAA) (ndo incluidas no ambito
de fornecimento). Tenha em atencdo a polaridade
correta.

» Volte a colocar a cobertura do compartimento das
pilhas.

10. Ligagao elétrica

O motor elétrico instalado esta ligado pronto a ser uti-
lizado. A ligagdo corresponde as normas VDE e DIN
relevantes.

A ligacdo a rede por parte do cliente, assim como o
cabo de prolongamento utilizado, deverédo correspon-
der a essas normas.

Cabo de ligagao elétrica com defeito
Ocorrem muitas vezes danos de isolamento em cabos
de ligacdo elétrica.

As causas para tal poderao ser:

* Pontos de pressédo se os cabos forem conduzidos
através de janelas ou portas.

» Pontos de dobragem devido a uma fixagdo ou con-
dugéo incorreta do cabo de ligagéo.

« Pontos de corte devido a passagem de veiculo por
cima do cabo de ligagéo.

+ Danos de isolamento devido a puxar com forca da
tomada.

» Fissuras devido a idade do isolamento.

Tais cabos de ligagdo elétrica danificados ndo devem

ser utilizados e representam perigo de vida devido aos

danos no isolamento.

Inspecione regularmente os cabos de ligagéo elétrica
quanto a danos. Durante a inspegao, certifique-se de
que o cabo n&o esta ligado a rede elétrica.

Os cabos de ligagdo elétrica devem corresponder as
normas VDE e DIN relevantes. Utilize apenas cabos
de ligagdo com a mesma marcacgao.

E obrigatéria uma impressao da designagéo do tipo no
cabo de ligagéo.

No caso do motor de corrente alternada monofasica,
recomendamos, para maquinas com uma corrente de
arranque alta (a partir de 3000 W), uma protecdo de C
16A ou K 16A!

Tipo de ligagdao Y

Se o cabo de ligagdo a rede deste aparelho estiver
danificado, este deve ser substituido pelo fabricante
ou pelo seu servigo de assisténcia ao cliente ou por
uma pessoa igualmente qualificada, de modo a evitar
perigos.
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11. Limpeza

Perigo!

Remova a ficha de rede antes de quaisquer trabalhos

de limpeza.

* Mantenha os dispositivos de seguranca, as grelhas
de ventilagdo e a estrutura do motor o mais livres
possivel de p6 e sujidade. Limpe o aparelho com
um pano limpo ou sopre-o com ar comprimido sob
baixa pressao.

* Recomendamos a limpeza do aparelho imediata-
mente apos cada utilizagao.

+ Limpe o aparelho regularmente com um pano hdmi-
do e sabao suave. Nao utilize produtos de limpeza
ou solventes; estes poderdo ser agressivos para
com as pegas de plastico do aparelho. Certifique-se
de que ndo penetra agua no interior do aparelho. A
penetragédo de agua no aparelho elétrico aumenta o
risco de um choque elétrico.

12. Armazenamento

Armazene o aparelho e os seus acessorios num local
escuro, seco, ao abrigo de temperaturas negativas e
fora do alcance das criangas. A temperatura ideal de
armazenagem situa-se entre 5 a 30 °C. Guarde a ferra-
menta na embalagem original. Tape a ferramenta, para
a proteger contra p6 ou humidade. Guarde o manual
de instrugdes junto da ferramenta.

13. Manutencgéo

Substituigdo dos filtros (fig. 6 - 7)
A Atengao! A substituicdo dos filtros sé deve ocorrer
com a ficha de rede retirada.

+ Remova a cobertura traseira (2) puxando-a.

* Pode agora retirar o filtro exterior (6) e o filtro inte-
rior (7).

+ O filtro exterior (6) pode ser soprado.

» O filtro interior (7) pode ser soprado (faga isto ape-
nas ao ar livre!) ou lavado. O filtro deve estar total-
mente seco antes de o voltar a montar.

» Existe uma seta no filtro exterior (6) que indica o
sentido da corrente de ar. Certifique-se de que o
filtro é colocado no sentido correto (fig. 7).

Informacgoes de assisténcia

Deve-se ter em conta que as seguintes pecas deste
produto estdo sujeitas a um desgaste consoante a
utilizagdo ou natural ou que as seguintes pecas sao
necessarias como consumiveis.

Pecas de desgaste*: filtros

* Nem sempre incluido no @mbito de fornecimento!

Ligagoes e reparagoes
As ligagdes e reparagdes do equipamento elétrico s6
devem ser executadas por um eletrotécnico.

Em caso de duvidas, indique os seguintes dados:
« Tipo de corrente do motor

+ Dados da placa de caracteristicas da maquina
« Dados da placa de identificagdo do motor

Entre em contacto com o nosso centro de assisténcia
para obter pegas sobresselentes e acessorios. Para
isso, utilize o cédigo QR na capa.

14. Eliminagao e reciclagem
Notas relativas a embalagem

Os materiais de embalagem sao

@ @‘h @recicléveis. Elimine as embala-

gens de modo ecoldgico.

Notas relativas a legislagao alema sobre aparelhos
elétricos e eletrénicos (ElektroG)

Os aparelhos elétricos e eletrénicos usa-
Ef dos nao pertencem no lixo doméstico, de-

vendo ser alvo de uma recolha ou elimina-
c¢ao separadas!

« As baterias e pilhas usadas que ndo estejam mon-
tadas de modo fixo no aparelho usado devem ser
retiradas sem as destruir antes da entrega do apa-
relho! A sua eliminagado é regulada pela legislagdo
relativa a baterias.

» Os proprietarios ou utilizadores de aparelhos elétri-
cos e eletrénicos sao legalmente obrigados a devol-
ver os mesmos apos a sua utilizagéo.

« O utilizador final tem a responsabilidade pela elimi-
nagéo dos seus dados pessoais no aparelho usado
a ser eliminado!

+ O simbolo do caixote do lixo riscado significa que
aparelhos usados elétricos ou eletrénicos nao de-
vem ser eliminados no lixo doméstico.

www.scheppach.com PTI73



* Os aparelhos usados elétricos e eletronicos podem
ser entregues sem custos nos seguintes pontos:

- Centros de recolha ou de eliminagéo publicos (p.
ex. depositos municipais)

- Pontos de venda de aparelhos elétricos (lojas
fisicas e online), desde que o revendedor este-
ja obrigado a aceitar a devolugéo ou a aceite de
livre vontade.

- Pode entregar sem custos até trés aparelhos
elétricos usados com um comprimento de até
25 centimetros ao fabricante sem que tenha de
comprar um aparelho novo ou a outro centro de
recolha autorizado na sua vizinhanga.

- Para se informar acerca de condigées de devo-
lugdo adicionais dos fabricantes e distribuidores,
queira entrar em contacto com o respetivo servi-
¢o de apoio ao cliente.

+ Em caso de fornecimento de um aparelho elétrico
novo por parte do fabricante a um domicilio, este
pode efetuar a recolha sem custos do aparelho
elétrico usado a pedido do utilizador final. Para tal,
entre em contacto com o servigo de apoio ao cliente
do fabricante.

» Estas declaragdes sdo apenas validas para apare-
lhos que sejam instalados e vendidos nos paises da
Unido Europeia e que estejam sujeitos a Diretiva
Europeia 2012/19/UE. Em paises fora da Unido Eu-
ropeia, a eliminagao de aparelhos usados elétricos
e eletrénicos podera estar regulada por outra legis-
lagéo divergente.

Notas relativas a lei alema sobre baterias (BattG)

As baterias e pilhas usadas nao pertencem

ﬁ no lixo doméstico, devendo ser alvo de

uma recolha ou eliminagao separadas!

+ Para aremogao segura de baterias e pilhas do apa-
relho elétrico e para informagdes acerca do seu tipo
ou sistema quimico, tenha em atencéo as indica-
¢des no manual de instrugdes ou de montagem.

» Os proprietarios ou utilizadores de baterias e pilhas
sado legalmente obrigados a devolver as mesmas
apods a sua utilizagdo. A devolugéo esta limitada a
quantidades comuns a domicilios.

» Baterias usadas podem conter poluentes ou me-
tais pesados, que podem provocar danos para o
ambiente e para a saude. A reciclagem de baterias
usadas e a utilizagdo dos recursos nelas contidos
contribui para a protegdo do ambiente e da saude.

+ O simbolo do caixote do lixo riscado significa que
baterias e pilhas usadas ndo devem ser eliminadas
no lixo doméstico.

» Adicionalmente, se os carateres Hg, Cd ou Pb se
encontrarem por baixo do simbolo do caixote de
lixo, eles representam o seguinte:

- Hg: a bateria contém mais de 0,0005 % de mer-
curio

- Cd: a bateria contém mais de 0,002 % de cadmio

- Pb: a bateria contém mais de 0,004 % de chumbo

« As baterias e pilhas podem ser entregues sem cus-
tos nos seguintes pontos:

- Centros de recolha ou de eliminag&o publicos (p.
ex. depositos municipais)

- Pontos de venda de baterias e pilhas

- Centros de recolha do sistema de recolha comum
para baterias usadas de aparelhos

- Centro de recolha do fabricante (caso ele nédo
seja membro do sistema de recolha comum)

« Estas declaragdes sdo apenas validas para baterias
e pilhas que sejam vendidas nos paises da Unido
Europeia e que estejam sujeitas a Diretiva Europeia
2006/66/CE. Em paises fora da Unido Europeia, a
eliminagéo de baterias e pilhas podera estar regula-
da por outra legislagao divergente.
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15. Resolugao de problemas

A seguinte tabela indica sintomas de erro e descreve resolucdes, se a sua maquina nao estiver a funcionar corre-
tamente. Se néo for possivel localizar e eliminar o problema, entre em contacto com a sua oficina de assisténcia

técnica.
Falha Causa possivel Resolugao
Cabo de rede ou fusivel com defeito. Verificar o cabo de rede e o fusivel.
O motor ndo arranca.
Motor ou interruptor com defeito. Contactar um eletricista.
Corrente de ar Filtro exterior entupido. Soprar ou substituir o filtro.
demasiado fraca. Filtro interior entupido. Soprar ou substituir o filtro.
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Vysvétleni symbolu na pfistroji

Symboly pouzité v této pfirucce vas maji upozornit na mozna rizika. Bezpe¢nostni symboly a vysvétlivky, které je
provazeji, museji byt presné pochopeny. Samotné varovani rizika neodstrani a nemohou nahradit spravna opatreni
pro prevenci Uraz(.

|||| Varovani - Pro snizeni rizika zranéni si pre¢téte navod k obsluze.

C € Vyrobek odpovida platnym evropskym smérnicim.

A Pozor! Mista, ktera se tykaji bezpec¢nosti, jsme v navodu k pouziti oznadili touto znackou.
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1. Uvod
Vyrobce:

Scheppach GmbH
Gunzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,
pfejeme vam mnoho radosti a Uspéchu pfi praci s novym
zafizenim.

Upozornéni:

Vyrobce tohoto zafizeni neru¢i podle platného zékona o

odpovédnosti za vady vyrobku za Skody, které vzniknou

na tomto zafizeni nebo jeho prostfednictvim v pfipadé:

* neodborné manipulace,

* Nedodrzovani navodu k obsluze,

» Opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky

* MontaZ a vyména neoriginalnich nahradnich dill

* pouziti, které neni v souladu s uréenim

» vypadk( elektrického zafizeni v pfipadé nedodrzeni
elektrickych predpisti a ustanoveni VDE 0100, DIN
57113/ VDE 0113

Méjte na paméti:

Pfed montazi a zprovoznénim si prectéte cely text na-
vodu k obsluze.

Tento navod k obsluze vam ma usnadnit seznameni se
zafizenim a jeho pouzivani v souladu s uréenim.

Navod k obsluze obsahuje dullezité pokyny, jak se za-
fizenim pracovat bezpecéné, odborné a ekonomicky,
abyste se vyhnuli rizikm, uSetfili naklady za opravy,
omezili dobu necinnosti a zvysili spolehlivost a Zivotnost
zafizeni.

Kromé bezpecnostnich ustanoveni tohoto navodu k ob-
sluze musite bezpodmine¢né dodrzovat predpisy své
zemé, které plati pro provoz zafizeni.

Uchovavejte navod k obsluze u zafizeni v plastovém
obalu, ktery jej bude chranit pfed znecisténim a vihkosti.
Pfed zapocetim prace si jej musi kazdy pracovnik obslu-
hy precist a peclivé jej dodrzovat.

Se zafizenim sméji pracovat jen osoby, které jsou po-
uceny o jeho pouziti a informovany o nebezpecich, ktera
jsou s nim spojena.

Dodrzujte minimalni poZzadovany vék obsluhy.

Kromé bezpecnostnich pokynl, které jsou obsazeny
v tomto navodu k obsluze, a zvlastnich pfedpist vasi
zemé, je pfi provozu konstrukéné stejnych stroji zapo-
tfebi dodrzovat vSeobecné uznavana technicka pravidla.

Neprebirame zadnou zaruku za nehody nebo $kody
zpUsobené nedodrZzenim tohoto navodu a bezpecénost-
nich pokynu.

2. Popis pristroje (obr. 1)

Ovladaci panel
Zadni kryt
Sroubovaci hak
Matice

Dalkové ovladani
Vnéjsi filtr
Vnittni filtr

N oM ON 2

3. Rozsah dodavky

* Heavy duty vzduchovy filtr

o Vnitini filtr

« Dalkové ovladani

» Sroubovaci hak 4x

* Matice 4x

+ Sroubovaci hak pro stropni montaz 4x
+ Ret&z 4x

» Navod k obsluze

4. Pouziti v souladu s uréenim

Pouzivejte vzduchovy filtr vyhradné pro dfevény prach.
Materialy jako kapaliny, kovové tfisky, kovovy prach,
Srouby, sklo, plast nebo kameny mohou zpUsobit jiskry
anebo poskozeni, pfijdou-li do styku s né&jakym dilem
stroje.

Stroj se smi pouzivat pouze v souladu s jeho urenim.
Jakékoliv jiné pouziti je v rozporu s uréenim. Za Skody
nebo zranéni v§eho druhu, které vzniknou na zakladé
pouziti v rozporu s uréenim, zodpovida uZzivatel/obslu-
hujici osoba a ne vyrobce.

Soucasti pouziti k uréenému ucelu je dodrzovani bez-
pecnostnich pokynl a také montazni navod a provozni
pokyny v navodu k obsluze.

Osoby provadéjici obsluhu a udrzbu stroje s nim musi
byt seznameny a informovany o potencialnich nebez-
pecich.

Kromé toho je tfeba co nejpresnéji dodrzovat platné
predpisy pro prevenci nehodovosti.

Je tfeba dodrZovat ostatni vS§eobecna pravidla pro ob-
lasti pracovniho lékafstvi a bezpecnostné technicka
pravidla.
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Zmény stroje zcela vylu€uji ruéeni vyrobce za $kody,
které takto vzniknou.

Stroj smi byt pouzivan jen s originalnimi dily a original-
nim pfislusenstvim vyrobce.

Je nutné dodrZovat vesSkeré predpisy vyrobce tykajici se
bezpecnosti, prace a Udrzby stroje, a také rozméry uve-
dené v technickych datech.

Respektujte prosim, Ze nas pfistroj v souladu s uréenim
neni konstruovan pro komeréni, femesiné a primyslové
pouziti. Nepfebirame zodpovédnost v pfipadé, kdyz se
pfistroj pouzije v komerénich, femeslinych nebo primys-
lovych provozech, a pfi srovnatelnych ginnostech.

5. VSeobecné bezpecnostni pokyny

A VAROVANI Preététe si vSechny bezpeénostni po-
kyny a instrukce, ilustrace a technické udaje, ktery-
mi je tento elektricky nastroj opatren.

A POZOR!

Dejte pozor, aby Zadna voda, jiné kapaliny nebo hoflavé
¢istici prostfedky nevnikly do pfistroje, aby se zabrani-
lo riziku zasahu elektrickym proudem anebo nebezpeci
pozaru.

Necistéte pfistroj vodou, jinymi kapalinami nebo (hofla-
vymi) Cisticimi prostfedky, aby se zabranilo riziku zasa-
hu elektrickym proudem anebo nebezpedi pozaru.
Nerozprasujte Zadné hoflavé materidly jako insekticidy
nebo aromatické latky okolo pfistroje.

Nez pfistroj pfipojite k elektrickému napajeni, zkont-
rolujte, zda udaj napéti na pfistroji souhlasi s mistnim
sitovym napétim.

Je-li sitovy kabel vadny, smi jej vyménit pouze autorizo-
vana dilna nebo podobné kvalifikovana osoba, aby se
zabranilo ohrozenim.

Nepouzivejte pfistroj, jsou-li sitova zastrcka, sitovy ka-
bel nebo pristroj samotny vadné nebo poskozené.

Nesahejte nikdy na sitovy kabel nebo pfistroj mokryma
rukama.

Tento pfistroj smeéji pouzivat déti od 8 let a osoby s ome-
zenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schop-
nostmi nebo s nedostate¢nymi zkusenostmi a znalostmi,
jsou-li pod dozorem nebo pokud dostaly instrukce k bez-
pecnému pouzivani pfistroje a porozumély nebezpedéim.

Déti si s pFistrojem nesmi hrat. Cisténi a udrzbu nesméji
provadét déti bez dozoru.

Dbeijte, aby nebyl vstup a vystup vzduchu zakryty. Nepo-
kladejte proto zadné predméty na vystup vzduchu nebo
pred vstup vzduchu.

Ujistéte se, Ze skrz vystup vzduchu nespadnou Zadni
cizi télesa do pristroje.

A POZOR!

PFistroj neni nahrada za pfiméfené vétrani, pravidelné
vysavani prachu nebo pouzivani odsavaciho zafizeni.
Neni-li pfi provozu pfistroje pouzitd zasuvka radné pfi-
pojena, zastrcka pfistroje bude horka. Ujistéte se, Ze pro
pristroj pouzivate Fadné pfipojenou zasuvku.

Pouzivejte pfistroj vzdy na suchém, stabilnim, rovném a
vodorovném podkladu.

Dbeijte na to, aby bylo za pfistrojem a bo¢né od néj misto
nejméné 50 cm.

Nestavte zadné predméty na pfistroj.

Na pfistroj si nesedejte ani nestoupejte. Mize dojit ke
zranénim, kdyZ si na pfistroj sednete nebo stoupnete.
Neustavujte pfistroj pfimo pod klimatizaci, aby na pfi-
stroj nemohl kapat kondenzat.

Zkontrolujte pfed zapnutim pfistroje, zda jsou spravné
vsazené vsechny filtry.

Pouzivejte pouze originalni filtry od vyrobce, které jsou
specialné vhodné pro tento pfistroj. NepouzZivejte zadné
jiné filtry.

Spalovani filtru mdze vést k poskozeni zdravi s trvalymi
nasledky anebo ohrozit jiné Zivoty. Nepouzivejte filtr jako
palivo nebo pro podobné ucely.

Zabrarite narazim tvrdych pfedmétu do pfistroje (zvlas-
té vstupu a vystupu vzduchu).

Zvedejte nebo pfemistujte pfistroj vzdy pomoci rukojeti
na stranach pfristroje.

Dejte pozor, aby ani va$e prsty, ani jiné objekty nevnikly
do vystupu nebo vstupu vzduchu, aby se zabranilo zra-
nénim nebo poskozenim pfistroje.

Nepouziveijte pfistroj po pouziti vykufovacich prostredku
na ochranu pfed hmyzem nebo na mistech, na nichz je
vzduch zamofteny zbytky oleje, hoficimi koufovymi ty¢in-
kami nebo chemickymi vypary.

Nepouzivejte pfistroj v blizkosti plynovych zafizeni, to-
peni nebo otevienych krba.

Odpojte pfistroj po pouziti a rovnéz pred ¢isténim, udrz-
bou nebo vyménou filtrd od elektrického napajeni.
Nepouziveijte pfistroj v prostorach se silnymi teplotnimi
vykyvy, nebot’ tyto mohou vést ke kondenzaci uvnitf pfi-
stroje.
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Aby se zabranilo elektronickému ruseni, méli byste pfi-
stroj ustavit ve vzdalenosti nejméné 2 metrd od jinych
elektrickych pfistroji, které pracuji s radiovymi vinami
(napf¥. televizory, radia a radiem fizené hodiny).

Pristroj je uréeny vyhradné pro domaci pouZziti pfi nor-
malnich provoznich podminkach.

Nepouzivejte jej ve vihkém prostfedi nebo v prostorach
s vysokou teplotou prostfedi, napf. v koupelné, na toa-
leté nebo v kuchyni.

PFistroj neodstrariuje oxid uhelnaty (CO) nebo radon
(Rn). Nelze jej pouzivat jako bezpecnostni pFistroj pfi
nehodach s procesy spalovani a nebezpecnymi chemi-
kaliemi.

Musite-li pfistrojem pohybovat, odpojte jej nejprve od
elektrického napajeni.

Nepohybuijte pfistrojem tahanim za sitovy kabel.
Umyijte si po vyméné filtrG ruce.

Bezpeénostni pokyny pro manipulaci s bateriemi

1. Vzdy davejte pozor na to, abyste baterie vkladaly

se spravnou polaritou (+ a —), ktera je uvedena na

baterii.

Baterie nezkratujte.

Nenabijejte baterie, které nejsou akumulatorové.

Baterie neprebijejte!

Nevkladejte souasné staré a nové baterie, ani ba-

terie riznych typl nebo od rdznych vyrobcl. Bate-

rie z jedné sady vzdy vymériujte soucasné.

6. Pouzité baterie ihned vyjméte z pfistroje a sprav-
né zlikvidujte! Baterie nevyhazujte do komunalniho
odpadu. Vadné nebo spotfebované baterie se musi
recyklovat podle smérnice 2006/66/ES. Baterie a/
nebo zafizeni odevzdejte prostfednictvim sbérnych
mist. O moznostech likvidace se informujte na mist-
nim obecnim nebo méstském uradé.

7. Baterie nezahfivejte!

8. PFimo na bateriich nesvafujte ani neletujte!

9. Baterie nerozebirejte!

10. Baterie nedeformujte!

11. Baterie nevhazujte do ohné!

12. Baterie ukladejte mimo dosah déti.

13. Déti nesmi provadét vymeénu baterii bez dohledu!

14. Baterie neukladejte v blizkosti ohné&, vafi¢t nebo
jinych zdroju tepla. Baterie nevystavujte pfimému
slune¢nimu svitu a v horkém pocasi je nepouZivejte
ani neukladejte ve vozidlech.

a kw0

15. Nepouzivané baterie uchovavejte v originalnim
obalu a neukladejte je do blizkosti kovovych pred-
métu. Vybalené baterie nemichejte ani neukladejte
v neporadku! To mdze zpusobit zkratovani baterie,
coz mlze zpuUsobit $kody, popaleniny, nebo dokon-
ce nebezpedi pozaru.

16. Nebude-li pfistroj del$i dobu pouzivan a nebude-li
uréen pro pfipady nouze, baterie z néj vyjméte!

17. Vyteklych baterii se NIKDY nedotykejte bez vhodné
ochrany. Dostane-li se vytekla kapalina do styku s
pokozkou, je tfeba zasazenou oblast pokozky ihned
omyt tekouci vodou. V kazdém pfipadé zabrarite
styku kapaliny s o¢ima a usty. V takovém pfipadé
neprodlené vyhledejte Iékare.

18. PFed vloZenim baterii oCistéte kontakty baterie i
kontakty v pfistroji.

Varovani! Tento elektricky nastroj vytvari béhem pro-
vozu elektromagnetické pole. Toto pole mize za uréi-
tych podminek ovliviiovat aktivni nebo pasivni zdravotni
implantaty. Pro sniZeni rizika vaznych nebo smrtelnych
urazl doporucujeme osobam se zdravotnimi implanta-
ty, aby se pfed obsluhou tohoto elektrického nastroje
obratily na svého |ékafe nebo na vyrobce zdravotniho
implantatu.

6. Technické udaje

Motor / pohon 220-240V~/50Hz

Vykon motoru 110 W
Vykon filtru

Vnéjsi filtr 5um
Vnitfni filtr 1um
Objemovy proud vzduchu

Rychlost vysoka 740 m*h
Rychlost stfedni 675 m®h
Rychlost nizka 600 m*h

Automatické

- . 60 /120 /240 min
Casy vypnuti

Hmotnost cca 8 kg

50/55/60dB

Urovén hluku

Technické zmény vyhrazeny!

Hluk a vibrace

A Varovani: Hluk mze mit zavazny vliv na vase zdravi.
Jestlize hluk stroje pfekroci 85 dB (A), pouzijte, prosim,
vhodnou ochranu sluchu.
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7. Rozbaleni

+ Oteviete baleni a opatrné vyjméte pfistroj.

» Odstrarite material obalu a obalové a pfepravni pojis-
tky (pokud je jimi vyrobek opatfen).

» Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

+ Zkontrolujte pfistroj a dily pfisluSenstvi, zda se pfi
prepravé neposkodily. V pfipadé reklamaci je tfeba
okamzité uvédomit dodavatele. Pozdé&jsi reklamace
nebudou uznany.

* Uchovejte obal dle moznosti az do uplynuti zaruéni
doby.

» Seznamte se prfed pouzitim s pfistrojem podle navo-
du k obsluze.

* Pouzivejte u pfisluSenstvi a opotrebiteinych a na-
hradnich dili pouze originalni dily. Nahradni dily ob-
drzite u specializovaného prodejce.

» Uvedte pfi objednavani nase Cisla vyrobku a rovnéz
typ a rok vyroby pfistroje.

A Pozor!

Pristroj a obalovy material nejsou hracka! S plasto-
vymi sacky, foliemi a drobnym dily si nesméji hrat
déti! Hrozi nebezpeci spolknuti téchto véci a uduse-
ni!

8. Konstrukce

/A POZOR!
Pfed uvedenim do provozu pfistroj bezpodminecné
kompletné smontujte!

Montaz Sroubovacich haku (obr. 2 - 3)

+ Qdstrarite Srouby pfepravnich pojistek (obr. 2).

* NaSroubujte matice (4) na celou délku Sroubovacich
haku (3).

+ ZaSroubujte Sroubovaci haky (3) do zavitovych otvort
a zajistéte matice (4) proti horni ¢asti pouzdra (obr.
2).

+ Vyvrtejte otvory do stropu a namontujte ¢tyfi dodané
Sroubovaci haky pro stropni pfipevnéni do stropu.

« Zavéste nyni pfistroj pomoci dodanych fetézi na
montazni pfipeviiovaci haky (obr. 3).

UPOZORNEN:I: Pfipevnéte pFistroj nejméné 2,13m nad
zemi.

Ustaveni €isti€ky vzduchu

K zaruéeni bezvadného provozu pfistroje cirkulaci vzdu-

chu se ujistéte, Ze je vstup vzduchu na obou stranach

nejméné 50cm a vystup vzduchu nejméné 10cm vzda-

leny od stény.

Dodrzte vzdalenost nejméné 1m od jinych elektrickych

pfistroju jako radii nebo televizord.

Nezapojujte sitovou zastréku spolu s radii, televizo-

ry nebo jinymi elektrickymi pristroji do stejné zasuvky.

Mulze to vést k mihotani na obrazovce nebo rusivym

Sumam.

» Dlouhodoby provoz na stejném misté mize znecistit
stény.

« Ujistéte se, Ze neni vstup vzduchu a vystup vzduchu
zakryty, aby byla zaru€ena optimalni cirkulace vzdu-
chu a maximalni vykon.

9. Uvedeni do provozu

A Pozor!
Pfed uvedenim do provozu pfistroj bezpodminecné
kompletné smontujte!

Zapnuti / vypnuti (obr. 4 - 5)

« Stisknéte tlacitko ,ON/OFF“ na dalkovém ovladani
(5) nebo na ovladacim panelu (1) pro zapnuti, resp.
vypnuti pfistroje.

Funkce ¢asovace (obr. 4 - 5)

Tlagitko ,TIME" na dalkovém ovladani (5) nebo ovlada-

cim panelu (1) fidi tfi rGzna ¢asova nastaveni:

« Stisknéte tlagitko ,TIME" jednou, aby se pfistroj po
jedné hodiné automaticky vypnul. (Svétlo 1H se roz-
sviti na ovladacim panelu.)

« Stisknéte tlacitko ,TIME" dvakrat, aby se pfistroj po
dvou hodinach automaticky vypnul. (Svétlo 2H se roz-
sviti na ovladacim panelu.)

« Stisknéte tlacitko ,TIME" tfikrat, aby se pfistroj po
Etyfech hodinach automaticky vypnul. (Svétlo 4H se
rozsviti na ovladacim panelu.)

Funkce Speed (obr. 4 - 5)

Tlagitko ,SPEED" na dalkovém ovladani (5) nebo ovla-

dacim panelu (1) fidi tfi rizné rychlosti vzduchu.

» Stisknéte tlacitko ,SPEED" jednou, aby se pfistroj
nastavil na nejvyssi rychlost vzduchu. (Svétlo HI se
rozsviti na ovladacim panelu.)

» Stisknéte tlacitko ,SPEED" dvakrat, aby se pfistroj
nastavil na stfedni rychlost vzduchu. (Svétlo MID se
rozsviti na ovladacim panelu.)
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+ Stisknéte tlacitko Speed ftfikrat, aby se pfistroj na-
stavil na pomalou rychlost vzduchu. (Svétlo LOW se
rozsviti na ovladacim panelu.)

Vkladani a vyména baterii v dalkovém ovladani

+ Sejméte kryt pfihradky na baterie na spodni strané
dalkového ovladani zatazenim spony a sou¢asnym
zvednutim krytu.

+ Vlozte baterie (typ AAA) (neni obsazena v rozsahu
dodavky). PFi tom dbejte na spravnou polaritu.

» Kryt pfihradky na baterie znovu nasadte.

10. Elektrické pripojeni

Instalovany elektromotor je pfipojen v provozuschop-
ném stavu. PFipojka musi odpovidat pfislusnym pfedpi-
stim VDE a DIN.

Témto predpisim musi odpovidat sitova pfipojka zakaz-
nika i pouzité prodluzovaci kabely.

Vadny elektricky pfivodni kabel
U elektrickych privodnich kabell ¢asto dochéazi k posko-
zeni izolace.

Jeho pfi¢inami mohou byt:

+ Smacknutad mista, je-li pfivodni kabel veden oknem
nebo $térbinou ve dvefich.

» Prohnuti kvili nevhodnému upevnéni nebo vedeni
pfivodniho kabelu.

+ Zlomeni kvuli pfejizdéni pfes pfivodni kabel.

» Poskozeni izolace kvuli vytrzeni z elektrické zasuvky
ve sténé.

+ Praskliny v disledku starnuti izolace.

Tyto vadné elektrické pFivodni kabely nesmi byt pouzi-

vany a kvuli poskozeni izolace jsou Zivotu nebezpecné.

Pravidelné kontrolujte, zda elektrické pfivodni kabely
nejsou posSkozeny. Davejte pozor, aby nebyl pfivodni
kabel pfi kontrole pfipojen do elektrické sité.

Elektrické pfivodni kabely musi odpovidat pfisluSnym
pfedpisim VDE a DIN. Pouzivejte pouze pfipojna vede-
ni se stejnym oznacenim.

Uvedeni typového oznaceni na pfivodnim kabelu je po-
vinné.

U jednofazového motoru na stfidavy proud doporuéuje-
me pro stroje s vysokym rozbéhovym proudem (od 3000
W) jisténi C 16A nebo K 16A!

Typ pfipojeni Y

Pokud dojde k posSkozeni vedeni pro pfipojeni na sit’
tohoto pfistroje, musi byt vedeni pro zabranéni vzniku
nebezpeci vyménéno vyrobcem nebo jeho servisem
nebo podobnym zplsobem kvalifikovanou osobou.

11. Gisténi

Nebezpedi!

Pfed provadénim veskerych isticich praci odpojte si-

tovou zastréku.

« Udrzujte ochranna zafizeni, vétraci Stérbiny a plast
motoru pokud mozno bez prachu a necistot. Otfete
pristroj Cistym hadrem nebo jej ofouknéte stlaéenym
vzduchem s nizkym tlakem.

» Doporucujeme pfistroj vygistit ihned po kazdém po-
uziti.

« Cistéte pfistroj pravidelng vihkym hadrem a trochou
tekutého mydla. Nepouzivejte Zadné distici prostred-
ky nebo rozpoustédla; mohly by poskodit plastové dily
pfistroje. Dbejte na to, aby se dovnitf pfistroje nemoh-
la dostat Zadna voda. Vniknuti vody do elektrického
zafizeni zvySuje riziko urazu elektrickym proudem.

12. Skladovani

Ulozte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém, suchém
misté, chranéném pfed mrazem a nedostupném pro
déti. Optimalni skladovaci teplota se pohybuje mezi 5 a
30°C. Nastroj uchovavejte v originalnim baleni. Nastroj
zakryjte, aby byl chranén pred prachem nebo vihkosti.
Navod k obsluze uchovavejte v blizkosti nastroje.

13. Udrzba

Vyména filtra (obr. 6 - 7)

A Pozor! Vyména filtri se smi provadét pouze pfi vyta-

Zené sitové zastréce.

» Odstrarite tahem zadni kryt (2).

* Nyni Ize vngjsi filtr (6) a vnitini filtr (7) vyjmout.

« Vnégjsi filtr (6) Ize vyfoukat.

« Vnittni filtr (7) I1ze vyfoukat (provadéjte pouze venku!)
nebo vyprat. Filtr by mél byt zcela suchy, nez jej zno-
vu namontujete.

» Na vnéjsim filtru (6) je natisténa Sipka, ktera ukazuje
smér proudéni vzduchu. Ujistéte se, Ze je filtr vsazeny
ve spravném sméru (obr. 7).

Servisni informace
Je nutno dbat na to, Ze v pfipadé tohoto vyrobku nasle-
dujici dily podléhaji opotfebeni, které je dano pouziva-
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nim nebo se tak déje pfirozené, pfip. Ze na nasledujici
dily je pohlizeno jako na spotfebni material.
Opotrebitelné dily*: Filtr

* neni nutné zahrnuto v obsahu dodavky!

Pripojky a opravy
Pfipojeni a opravy elektrického vybaveni mohou prova-
dét pouze odborni elektrikafi.

PFi zpétnych dotazech uvadéjte nasledujici udaje:
» Typ proudu napajejiciho motor

+ Udaje z typového &titku stroje

+ Udaje z typového &titku motoru

Nahradni dily a pfisluSenstvi obdrzite v naSem servisnim
stfedisku. Naskenujte k tomu QR kéd na titulni strané.

14. Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu

oy . Balici materialy jsou recyklovatel-
%@ %‘h r & né. Obaly prosim likvidujte zpUso-
s bem Setrnym k Zivotnimu prostre-

di.

Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zarizenich (ElektroG)

E Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
nepatii do domovniho odpadu, ale musi se
EEE sbirat a likvidovat oddélené!

+ Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou na-
pevno zabudované ve starém pfistroji, musi byt pfed
odevzdanim bez poskozeni vyjmuty! Jejich likvidaci
upravuje zakon o bateriich.

* Maijitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronic-
kych zafizeni jsou ze zakona povinni je po pouziti
vratit.

» Koncovy uzivatel je zodpovédny za vymazani svych
osobnich Udaju ze starého zafizeni uréeného k li-
kvidaci!

* Symbol pfeskrtnuté popelnice znamena, Ze se od-
padni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvi-
dovat spole¢né s domovnim odpadem.

» Elektricka a elektronicka zafizeni muzete bezplatné
odevzdat na nasledujicich mistech:

- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadl (napf.
obecni stavebni dvory)

- Prodejni mista elektrospotfebict (stacionarni a
online), pokud jsou obchodnici povinni je odebirat
nebo to nabizeji dobrovolné.

- AZ tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spo-
trebic¢e s délkou hrany maximalné 25 cm Ize bez-
platné vratit vyrobci, aniz by bylo nutné predtim
zakoupit novy spotfebi¢ od vyrobce nebo jej ode-
vzdat na jiném autorizovaném sbérném misté ve
vaSem okoli.

- Pro dal$i doplfujici podminky zpétného odbéru
vyrobcu a distributor(i se obrat'te na pfislusny za-
kaznicky servis.

« V pfipadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotiebi¢
do soukromé domacnosti, muze na Zzadost konco-
vého uZivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpa-
du. Za timto ucelem kontaktujte zakaznicky servis
vyrobce.

« Tato prohlaseni se vztahuji pouze na pfistroje insta-
lované a prodavané v zemich Evropské unie a pod-
Iéhajici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich
mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci elektrood-
padu platit jiné pfedpisy.

Upozornéni k zakonu o bateriich (BattG)

Odpadni baterie a akumulatory nepatfi do

E domovniho odpadu, ale musi se sbirat a li-

kvidovat oddélené!

« Informace o bezpe¢ném vyjmuti baterii nebo aku-
mulatoru z elektrického pfistroje a informace o jejich
typu nebo chemickém systému naleznete v dalSich
informacich v navodu k obsluze nebo montazi.

» Majitelé nebo uzivatelé baterii a akumulatort jsou ze
zakona povinni je po pouziti vratit. Vraceni je ome-
zeno na mnozstvi bézna pro domacnost.

» Odpadni baterie mohou obsahovat $kodlivé latky
nebo tézké kovy, které mohou poskodit Zivotni pro-
stfedi a zdravi. Recyklace odpadnich baterii a vyu-
Ziti zdroju, které obsahuji, pomaha chranit tyto dva
dualezité statky.

« Symbol pfeskrtnuté popelnice znamena, Ze se ba-
terie a akumulatory nesmi likvidovat spole¢né s do-
movnim odpadem.

« Pokud jsou pod symbolem popelnice navic umistény
znacky Hg, Cd nebo Pb, znamena to nasledujici:

- Hg: Baterie obsahuje vice nez 0,0005 % rtuti
- Cd: Baterie obsahuje vice nez 0,002 % kadmia
- Pb: Baterie obsahuje vice nez 0,004 % olova

* Akumulatory a baterie miizete bezplatné odevzdat

na nasledujicich mistech:
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- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadl (napf.
obecni stavebni dvory)

- Prodejni mista baterii a akumulatort

- Mista zpétného odbéru spoleéného systému sbé-
ru pouzitych pfistrojovych baterii

- Misto zpétného odbéru vyrobce (pokud neni ¢le-
nem spoleéného systému zpétného odbéru)

* Tato prohlaseni se vztahuji pouze na akumulatory
a baterie prodavané v zemich Evropské unie a pod-
léhajici evropské smérnici 2006/66/ES. V zemich
mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci akumula-
tord a baterii platit jiné predpisy.

15. Odstranovani poruch

Nasledujici tabulka zobrazuje znamky chyb a popisuje, jak Ize provést napravu, pokud vas stroj nepracuje spravné.
Pokud nemUzete problém takto lokalizovat a odstranit, obratte se na svou servisni dilnu.

Porucha Mozna pfic¢ina

Sitovy kabel nebo pojistka vadné. Zkontrolujte sitovy kabel nebo pojistku.
Motor nestartuje.
Motor nebo spinac¢ je vadny. Kontaktujte kvalifikovaného elektrikare.
Vnéjsi filtr ucpany. Filtr vyfoukejte nebo vyménte.
Proud vzduchu pfili§ slaby.
Vnitfni filtr ucpany. Filtr vyfoukejte nebo vymérite.
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Vysvetlenie symbolov na pristroji

Pouzitie symbolov v tejto prirucke ma upriamit vasu pozornost na mozné rizika. Bezpecnostné symboly a
vysvetlenia, ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pochopené. Vystrahy samotné neodstranuju rizika a nemozu
nahradit spravne opatrenia na zabranenie nehodam.

|||| Varovanie - Precitajte si navod na obsluhu, aby ste zniZili riziko poranenia.

c € Vyrobok zodpoveda platnym eurépskym smerniciam.

A Pozor! V tomto navode na obsluhu sme miesta, ktoré sa tykaju vasej bezpe€nosti, oznacili tymto
: znakom.
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1. Uvod
Vyrobca:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakaznik,
Zelame Vam vela zabavy a Uspechov pri praci s Vasim
novym pristrojom.

Upozornenie:

Vyrobca tohto pristroja neruci podla platného zakona

o ruceni za vyrobok za Skody, ktoré vzniknu na tomto

pristroji alebo budu spésobené tymto pristrojom pri:

* neodbornej manipulcii,

» Nedodrziavanie navodu na obsluhu

* Opravy tretimi stranami, nie autorizovanymi odbor-
nikmi

* Montaz a vymena neoriginalnych nahradnych dielov

* pouziti v rozpore s uréenim

» Vypadky elektrického zariadenia pri nedodrziavani
elektrickych predpisov a ustanoveni VDE 0100, DIN
57113/ VDE 0113

Dodrziavajte:

Pred montazou a uvedenim do prevadzky si precitajte
cely text navodu na obsluhu.

Navod na obsluhu vam ma ulahgit, aby ste sa obozna-
mili s pristrojom a pouzivali ho v stlade s jeho uréenymi
moznostami pouzitia.

Navod na obsluhu obsahuje dblezité pokyny, ako s pri-
strojom bezpeéne, odborne a hospodarne pracovat a
ako zabranite nebezpeenstvam, usetrite naklady na
opravy, znizite Casy prestojov a zvySite spolahlivost a
zivotnost prislu$enstva.

Okrem bezpeénostnych ustanoveni tohto navodu na
obsluhu musite bezpodmiene¢ne dodrziavat predpisy
svojej krajiny platné pre prevadzku pristroja.

Navod na obsluhu uschovajte pri pristroji a v plastovom
obale, aby bol chraneny pred Spinou a vihkostou. VSet-
ci obsluhujuci pracovnici si ho musia pred zaciatkom
prace precitat a starostlivo ho dodrziavat.

Na pristroji méZu pracovat len osoby, ktoré boli pouce-
né o pouzivani pristroja a boli informované o nebezpe-
¢enstvach, ktoré su s tym spojené.

Treba dodrziavat pozadovany minimalny vek.

Okrem bezpecénostnych upozorneni obsiahnutych v
tomto navode na obsluhu a osobitnych predpisov vasej
krajiny treba reSpektovat vSeobecne uznavané tech-
nické pravidla pre prevadzku konstrukéne rovnakych
strojov.

Nepreberame zodpovednost za Ziadne nehody ani
Skody, ku ktorym dojde v dosledku nedodrzania tohto
navodu a bezpecnostnych upozorneni.

2. Popis pristroja (obr. 1)

Ovladaci panel
Zadny kryt

Hakova skrutka
Matica

Dialkové ovladanie
Vonkajsi filter
Vnutorny filter

N oD =

3. Rozsah dodavky

* Vzduchovy filter Heavy duty

« Vonkajsi filter

* Vnutorny filter

» Dialkové ovladanie

* Hakova skrutka 4x

* Matica 4x

» Hakova skrutka pre montaz na strop 4x
* Retaz 4x

* Navod na obsluhu

4. Pouzitie v sulade s uréenim

Vzduchovy filter pouzivajte vyhradne na drevny prach.
Materialy ako kvapaliny, kovové triesky, kovovy prach,
skrutky, sklo, plast alebo kamene mozu spésobit’ iskry
alalebo $kody, ked sa dostanu do kontaktu s nejakou
¢astou stroja.

Stroj sa m6Zze pouzivat iba v sulade so svojim uréenim.
Kazdé iné pouzitie presahujlce urcenie je povazované
za pouzivanie v rozpore s uré¢enim. Za $kody z neho
vzniknuté alebo poranenia akéhokolvek druhu ruéi po-
uzivatel/obsluha a nie vyrobca.

Sucastou pouzivania v sulade s uréenim je aj dodrzia-
vanie bezpecénostnych upozorneni, ako aj navodu na
montaz a prevadzkovych pokynov v ndvode na obslu-
hu.

Osoby, ktoré obsluhuju stroj a vykonavaju Gdrzbu, mu-
sia byt oboznamené so strojom a moznymi nebezpe-
Eenstvami.
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Okrem toho sa musia ¢o najdokladnejSie dodrziavat
predpisy na zabranenie Urazom.

Musia sa dodrziavat aj iné vSeobecné pracovno-lekar-
ske a bezpecnostno-technické pravidla.

Pri $kodach vzniknutych v désledku zmien na stroji sa
vylu€uje zaruka vyrobcu.

)

Stroj sa smie pouzivat iba s originalnymi dielmi a origi-
nalnym prislu§enstvom od vyrobcu.

Musia sa dodrziavat bezpe¢nostné, pracovné predpisy
a predpisy tykajuce sa udrzby, ako aj rozmery uvedené
v technickych udajoch.

Dbajte, prosim, na to, Ze naSe pristroje neboli v stlade
s ur€enim skon$truované na komer¢né, remeselné ani
priemyselné pouzitie. Ak sa pristroj pouziva v komer¢-
nych, remeselnych alebo priemyselnych podnikoch,
ako aj na podobné ¢&innosti, nepreberame Ziadnu za-
ruku.

5. VSeobecné bezpecnostné
upozornenia

A VAROVANIE Precitajte si vSetky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie a technické udaje,
ktorymi je opatrené toto elektrické naradie.

A POZOR!

Dbaijte na to, aby sa do pristroja nedostala voda, iné
kvapaliny alebo zapalné ¢istiace prostriedky. Predide-
te tak riziku zasahu elektrickym priudom a/alebo ne-
bezpecenstvu poZiaru.

Necistite pristroj vodou, inymi kvapalinami ani (za-
palnymi) Gistiacimi prostriedkami. Predidete tak riziku
zasahu elektrickym prudom a/alebo nebezpecenstvu
poziaru.

Okolo pristroja nestriekajte horlavé materialy ako jedy
proti hmyzu alebo aromatické latky.

Pred pripojenim pristroja k napajaciemu zdroju skon-
trolujte, €i sa udaj o napati na pristroji zhoduje s miest-
nym sietovym napatim.

Ak je sietovy kabel chybny, vymenit ho smie len autori-
zovana dielfia alebo podobne kvalifikovana osoba, aby
sa predislo ohrozeniam.

Nepouzivajte pristroj, ak su sietova zastréka, sietovy
kabel alebo samotny pristroj chybné alebo poskodené.

Nikdy sa nedotykajte sietového kabla ani pristroja
mokrymi rukami.

Tento pristroj smu deti od 8 rokov a osoby s obmedze-
nymi telesnymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schop-
nostami alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti
pouzivat' iba vtedy, ak su pri pouzivani pod dozorom
alebo ak boli pou¢ené ohladne bezpeéného pouziva-
nia pristroja a porozumeli nebezpecenstvam. Deti sa s
tymto pristrojom nesmu hrat. Cistenie a udrzbu nesmu
vykonavat deti bez dozoru.

Dbajte na to, aby vstup a vystup vzduchu neboli za-
kryté. Na vstup alebo vystup vzduchu preto nekladte
Ziadne predmety.

Zabezpecte, aby cez vystup vzduch nepadali do pri-
stroja cudzie predmety.

A POZOR!

Pristroj nie je nahradou primeraného vetrania, pravi-
delného vysavania ani pouzivania odsavacieho zaria-
denia.

Ak zasuvka pouzita na prevadzku pristroja nie je riadne
pripojena, zastrcka pristroja bude horuca. Uistite sa,
Ze pre pristroj pouzivate riadne pripojenu zasuvku.
Pristroj vzdy pouzivajte na suchom, stabilnom, rovhom
a vodorovnom podklade.

Dbaijte na to, aby za pristrojom a po stranach pristroja
bolo najmenej 50 cm miesta.

Na pristroj neklad'te Ziadne predmety.

Na pristroj si nesadajte ani sa nar nestavajte. Ked' si
na pristroj sadnete alebo sa naf postavite, méze dojst
k poraneniam.

Pristroj neinstalujte priamo pod klimatizaciu, aby nan
nemohol kvapkat kondenzat.

Pred zapnutim pristroja skontrolujte, ¢i su vSetky filtre
spravne viozené.

Pouzivajte len origindlne filtre od vyrobcu, ktoré su
vhodné Specialne pre tento pristroj. NepouZivajte Ziad-
ne iné filtre.

Spalenie filtrov mbze viest k nezvratnym poskodeniam
zdravia a/alebo ohrozit Zivoty inych oséb. NepouZzivajte
filter ako palivo alebo na podobné ucely.

Nenarazajte tvrdymi predmetmi do pristroja (predo-
vSetkym vstupu a vystupu vzduchu).

Pristroj vzdy zdvihajte alebo presuvajte pomocou ruko-
vati po bokoch pristroja.

Dbajte na to, aby sa do vstupu alebo vystupu vzdu-
chu nedostali vase prsty ani iné objekty. Predidete tak
poraneniam alebo poSkodeniam pristroja.

88| SK www.scheppach.com



Nepouzivajte pristroj po pouziti fumigantov na ochranu
pred hmyzom alebo na miestach, na ktorych je vzduch
znedisteny zvySkami oleja, horiacimi dymovymi tyCin-
kami alebo chemickymi parami.

Nepouzivajte pristroj v blizkosti zariadeni poharnanych
plynom, kureni alebo otvorenych kozubov.

Po pouziti, ako aj po Cisteni, udrzbarskych pracach
alebo vymene filtra, vZdy pristroj odpojte napajacieho
zdroja.

Nepouzivajte pristroj v priestoroch s velkymi vykyvmi
teploty, pretoze to moézu viest ku kondenzacii vnutri
pristroja.

Aby ste predisli porucham, pristroj inStalujte vo vzdiale-
nosti najmenej 2 metre od inych elektrickych pristrojov,
ktoré pracuju s radiovymi vinami (napr. televizorov, ra-
dii a hodin riadenych radiovym signalom).

Pristroj je uréeny vyhradne na domace pouzitie pri nor-
malnych prevadzkovych podmienkach.

Nepouzivajte ho vo vihkom prostredi ani v miestnos-
tiach s vysokou teplotou okolia, napr. v kiipelni, v za-
chode alebo v kuchyni.

Pristroj neodstrarniuje oxid uholnaty (CO) ani radén
(Rn). Nemdze sa pouzivat ako bezpecnostny pristroj
pri nehodach so spalovacimi procesmi a nebezpecny-
mi chemikaliami.

Ak musite pristroj presunut, najskér ho odpojte od na-
pajacieho zdroja.

Pristroj nepresuvajte tahanim za sietovy kabel.

Po vymene filtrov si umyte ruky.

Bezpecnostné upozornenia k zaobchadzaniu s ba-

tériami

1. Vzdy davajte pozor na to, aby sa batérie vkladali

so spravnou polaritou (+ a -), ktora je na nich uve-

dena.

Batérie neskratujte.

Nedobijatelné batérie nenabijajte.

Batérie neprebijajte!

NezmieSavajte staré a nové batérie, ako ani ba-

térie réznych druhov alebo od réznych vyrobcov!

VSetky batérie jednej supravy vymiefajte sucas-

ne.

6. Vybité batérie bezodkladne vyberte z pristroja
a zlikvidujte v sulade s predpismi! Batérie nevy-
hadzujte do domového odpadu. Chybné alebo
vybité batérie sa musia recyklovat podla smerni-
ce 2006/66/ES. Batérie a/alebo zariadenie vratte
cez ponukané zberné zariadenia. O moznostiach
likvidacie sa mozete informovat na vasej obecnej
obce mestskej sprave.

7. Batérie nezahrievaijte!

o rwbdN

8. Zvaranie ani spajkovanie nevykonavajte priamo
na batériach!

9. Batérie nerozoberaijte!

10. Batérie nedeformujte!

11. Batérie nevhadzujte do ohnal!

12. Batérie uschovavajte mimo dosahu deti.

13. Detom nie je povolené vymieriat batérie bez do-
zoru!

14. Batérie neskladujte v blizkosti ohra, sporakov ani
inych typov tepelnych zdrojov. Batérie neumiest-
Aujte na miesta s priamym slne€nym Ziarenim,
pri horucom pocasi ich nepouzivajte ani neskla-
dujte vo vozidle.

15. Nepouzité batérie uschovavajte v originalnom ba-
leni a udrziavajte ich vo vzdialenosti od kovovych
predmetov. Rozbalené batérie nezmiesSavajte ani
ich neprehadzujte! Méze to viest ku skratu batérie,
a tym k poskodeniam, popaleninam alebo k poZia-
ru.

16. Batérie vyberte z pristroja, ak sa tento dlhSiu dobu
nepouziva, okrem toho, ak sluzi pre nudzové pri-
pady!

17. Batérii, ktoré vytiekli, sa NIKDY nedotykajte
bez prisluSnej ochrany. Ak uniknutd kvapalina
pride do kontaktu s pokozkou, okamzite pokozku
umyte pod te€lcou vodou. V kazdom pripade za-
brante kontaktu kvapaliny s o€ami a Ustami. V ta-
komto pripade okamzite vyhladajte lekara.

18. Kontakty batérii a aj opacné kontakty v pristroji vy-
Cistite pred vloZenim batérii.

Varovanie! Tento elektricky pristroj vytvara po-
Cas prevadzky elektromagnetické pole. Toto pole
mobze za uréitych okolnosti ovplyvnit aktivne alebo
pasivne implantaty. Na zniZenie nebezpecenstva za-
vaznych alebo smrtelnych poraneni odporu¢ame oso-
bam s implantatmi prekonzultovat situaciu so svojim
lekarom a vyrobcom implantatu este predtym, ako za-
¢nu obsluhovat elektricky pristroj.
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6. Technické udaje A Pozor!
Pristroj a baliaci material nie st hrackami pre deti!
Motor/pohon 220 — 240 V~/ 50 Hz Deti sa nesmu hrat’ s plastovymi vreckami, féliami
. a malymi dielmi! Existuje nebezpeéenstvo prehit-
Vykon motora 1mow nutia a zadusenia!
Vykon filtra
Vonkajsi filter sym 8. Zostavenie
Vnutorny filter 1um /A POZOR!
Objemovy prud vzduchu Pristroj pred uvedenim do prevadzky bezpodmie-
Vysoka rychlost 740 m3/h nec¢ne kompletne zmontujte!
Stredna rychlost 675 m*h
¥ Montaz hakovych skrutiek (obr. 2-3)
Nizka rychlost 600 m?/h « Odstrarite skrutky prepravnej poistky (obr. 2).
Automatické ¢asy vypnutia 60/120 /240 min + Zaskrutkujte matice (4) na celt dizku hakovych skru-
Hmotnost' cca 8 kg tiek (3).

« Zaskrutkujte hakové skrutky (3) do zavitovych otvo-

Uroveii hluku 50/55/60dB rov a zaistite matice (4) proti hornému dielu telesa
(obr. 2).
Technické zmeny vyhradené! « Vyvftajte otvory do stropu a namontujte do stropu
Styri dodané hakové skrutky pre upevnenie do stro-
Hluk a vibracie pu.
A Varovanie: Hluk méze mat zavazny vplyv na vase « Pristroj teraz zaveste pomocou dodanych retazi na
zdravie. Ak hluk stroja presiahne 85 dB (A), noste, pro- montazny pripeviiovaci hak (obr. 3).

sim, vhodnu ochranu sluchu.
UPOZORNENIE: upevnite pristroj najmenej 2,13 m

7. Vybalenie nad zemou.
» Otvorte obal a opatrne vyberte pristroj. Instalacia cisti€a vzduchu
+ Odstrarite baliaci material, ako aj obalové a preprav- Aby bola cirkulaciou vzduchu zaru€ena bezchybna
né poistky (ak su pouzité). prevadzka pristroja, zabezpecte, aby bol vstup vzdu-
» Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny. chu na oboch stranach vo vzdialenosti najmenej 50 cm
» Pristroj a diely prisluSenstva skontrolujte ohladom a vystup vzduchu najmenej 10 cm od steny.
poskodeni spdsobenych prepravou. V pripade re- Od inych elektrickych pristrojov, ako su radia a televi-
klamacii ihned informujte dodavatela. Neskorsie zory, udrziavajte vzdialenost najmenej 1 m.
reklamacie nebudu uznané. Sietovu zastréku nezapdjajte spolu s radiami, televi-
» Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia za- zormi alebo inymi elektrickymi pristrojmi do tej istej
ruénej doby. zasuvky. Moze to viest k blikaniu obrazovky alebo ru-
* Pred pouZitim sa oboznamte s pristrojom na zaklade Sivym Sumom.
navodu na obsluhu. + Dlhodoba prevadzka na rovnakom mieste moze
» Pri prisluSenstve, ako aj pri dieloch podliehajucich znedistit steny.
opotrebovaniu a nahradnych dieloch pouzivajte iba « Zabezpecte, aby vstup a vystup vzduchu neboli za-
originalne diely. Nahradné diely ziskate u svojho kryté. Zarucite tak optimalnu cirkulaciu vzduchu a
Specializovaného predajcu. maximalny vykon.

* Pri objednavkach uvadzajte naSe Cisla vyrobkov,
ako aj typ a rok vyroby pristroja.
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9. Uvedenie do prevadzky

A Pozor!
Pristroj pred uvedenim do prevadzky bezpodmie-
necne kompletne zmontujte!

Zapnutie/vypnutie (obr. 4-5)

* Na zapnutie, resp. vypnutie pristroja stlacte tlacidlo
,ON/OFF* na dialkovom ovladaci (5) alebo na ovla-
dacom paneli (1).

Funkcia Timer (obr. 4-5)

Tlagidlo ,TIME* na dialkovom ovladac¢i (5) alebo na

ovladacom paneli (1) ovlada tri rozne nastavenia ¢asu:

» Ked stlacite tlacidlo ,TIME" jedenkrat, pristroj sa au-
tomaticky vypne po jednej hodine. (Na ovladacom
paneli sa rozsvieti kontrolka 1H.)

» Ked stlacite tlacidlo ,TIME" dvakrat, pristroj sa auto-
maticky vypne po dvoch hodinach. (Na ovladacom
paneli sa rozsvieti kontrolka 2H.)

+ Ked stlacite tlacidlo ,TIME" trikrat, pristroj sa auto-
maticky vypne po $tyroch hodinach. (Na ovladacom
paneli sa rozsvieti kontrolka 4H.)

Funkcia Speed (obr. 4-5)

Tlacidlo ,SPEED" na dialkovom ovladaci (5) alebo na

ovladacom paneli (1) ovlada tri rézne rychlosti vzdu-

chu.

+ Ked stlacite tlac¢idlo ,SPEED" jedenkrat, pristroj sa
nastavi na najvys$siu rychlost vzduchu. (Na ovlada-
com paneli sa rozsvieti kontrolka HI.)

» Ked stlacite tlac¢idlo ,SPEED" dvakrat, pristroj sa na-
stavi na strednu rychlost’ vzduchu. (Na ovladacom
paneli sa rozsvieti kontrolka MID.)

+ Ked stlacite tlacidlo ,SPEED" trikrat, pristroj sa na-

paneli sa rozsvieti kontrolka LOW.)

VlozZenie a vymena batérii dialkového ovladac¢a

» Odstrarite kryt priehrady na batérie na spodnej stra-
ne dialkového ovladaca vytiahnutim spony a st¢as-
nym zdvihanim krytu.

* Vlozte batérie (typ AAA) (nie su v rozsahu dodavky).
Davaijte pritom pozor na spravnu polaritu.

* Znovu nasadte kryt priehradky na batérie.

10. Elektricka pripojka

Nainstalovany elektromotor je pripojeny a pripraveny
na prevadzku. Pripojenie zodpoveda prislusnym usta-
noveniam VDE a DIN.

Sietova pripojka na strane zakaznika, ako aj predlzo-
vacie vedenie musia zodpovedat tymto predpisom.

Poskodené elektrické pripojné vedenie
Na elektrickych pripojnych vedeniach €asto vznikaju
Skody na izolacii.

Pri¢inami m6zu byt

» Stlacené miesta, ked sa pripojné vedenia vedu
cez okno alebo medzeru medzi dverami.

« Zalomené miesta v doésledku neodborného upevne-
nia alebo vedenia pripojného vedenia.

* Rozrezané miesta vzniknuté pri prejazde cez pripoj-
né vedenie.

+ Skody na izolacii pri vytrhnuti zo zasuvky v stene.

« Trhliny pri zostarnuti izolacie.

Takéto poSkodené elektrické pripojné vedenia sa ne-
smu pouzivat a z dévodu poskodenia izolacie su zivo-
tunebezpecné.

Elektrické pripojné vedenia pravidelne kontrolujte
ohladne poskodeni. Davajte pozor na to, aby pri kon-
trole pripojného vedenia nebolo vedenie pripojené
k elektrickej sieti.

Elektrické pripojné vedenia musia zodpovedat prislus-
nym ustanoveniam VDE a DIN. Pouzivajte iba pripojné
vedenia s rovnakym oznaéenim.

Vytlacenie oznacenia typu na pripojnom kabli je pred-
pis.

Pri motore na jednofazovy striedavy prud odporu¢ame
pre stroje s vysokym nabehovym pradom (od 3 000 W)
istenie poistkami C 16A alebo K 16A!

Druh pripojenia’ Y
Ak je sietovy privod tohto pristroja poSkodeny, musi
ho vyrobca alebo zakaznicky servis ¢i podobne kva-
lifikovana osoba vymenit, aby sa prediSlo pripadnym
nebezpecenstvam.

11. Cistenie

Nebezpeéenstvo!
Pred vSetkymi Cistiacimi pracami vytiahnite sietovu
zéstréku.
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* Ochranné zariadenia, vzduchové S$trbiny a teleso
motora udrziavajte podla moznosti bez prachu a ne-
Cistot. Zariadenie vydrhnite Cistou handrickou alebo
vyfukajte stlacenym vzduchom pri nizkom tlaku.

* Pristroj odportu¢ame C¢istit bezprostredne po kaz-
dom pouziti.

+ Stroj pravidelne gistite vlhkou handrickou a malym
mnozZstvom mazlavého mydla. Nepouzivajte Cistia-
ce prostriedky ani rozpustadla, mohli by poskodit
plastové diely pristroja. Dbajte na to, aby sa do vnut-
ra stroja nedostala Ziadna voda. Vniknutie vody do
elektrického pristroja zvySuje riziko zasahu elektric-
kym pradom.

12. Skladovanie

Pristroj a jeho prisluSenstvo skladujte na tmavom, su-
chom a nezamfzajucom mieste nepristupnom pre deti.
Optimalna skladovacia teplota sa nachadza medzi 5
a 30 °C. Nastroj skladujte v pdvodnom baleni. Nastroj
zakryte, aby ste ho chranili pred prachom alebo vihkos-
tou. Navod na obsluhu skladujte pri nastroji.

13.Udrzba

Vymena filtra (obr. 6-7)
A Pozor! Filter sa smie vymenit, len ked je vytiahnuta
sietova zastréka.

+ Tahanim odstrafite zadny kryt (2).

+ Teraz sa mdze vybrat vonkajsi filter (6) a vnatorny
filter (7).

+ Vonkajsi filter (6) sa moéze vyfuknut.

* Vnuatorny filter (7) sa moze vyfuknut (robte to len
vonku!) alebo vymyt. Predtym ako filter namontujete
spat, nechajte ho Uplne vyschnut.

» Na vonkajSom filtri (6) je vytlatena Sipka, ktora in-
dikuje smer prudenia vzduchu. Uistite sa, zZe filter je
vloZeny spravnym smerom (obr. 7).

Servisné informacie

Je potrebné dbat’ na to, Ze pri tomto produkte podlie-
haju nasledujuce diely pouzitiu primeranému alebo pri-
rodzenému opotrebovaniu, resp. nasledujuce diely st
potrebné ako spotrebné materialy.

Diely podliehajuce opotrebovaniu*: filtre

* nie je nutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!

Pripojky a opravy
Pripojky a opravy elektrickej vybavy smie vykonavat
iba vyuCeny elektrikar.

V pripade otazok uvedte, prosim, nasledujuce udaje:
* druh prudu motora,

+ Udaje z typového stitka stroja

* Udaje z typového $titka motora.

Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom ser-
visnom centre. Za tymto G€elom naskenujte QR kéd na
titulnej strane.

14. Likvidacia a opatovné zhodnotenie
Upozornenia k baleniu

. Baliace materialy sa daju recyklo-
@ »A (& 9 vat. Prosim, likvidujte balenia
ﬁn ekologicky.
Upozornenia k elektrickym a elektronickym zaria-
deniam (ElektroG)

E Elektrické a elektronické staré zariadenia
nepatria do domového odpadu, ale musia
HEEEE 53 zbierat), resp. likvidovat' oddelene!

« Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie st pevne
zabudované v starom pristroji, sa musia vybrat bez
porusenia! Ich likvidacia je regulovana zakonom o
batériach.

« Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elektro-
nickych zariadeni su zo zakona povinni ich po po-
uziti vratit.

« Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svo-
jich osobnych udajov na starom zariadeni, ktoré ma
byt zlikvidované!

« Symbol pregiarknutého odpadkového ko$a na ko-
lieskach znamena, Ze staré elektrické a elektronické
zariadenia sa nesmu likvidovat s domovym odpa-
dom.

« Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bez-
platne odovzdat na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta elektronickych zariadeni (staci-
onarne a online), ak su predajcovia povinni ich
prevziat' spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

- Az tri staré elektrické zariadenia jedného typu s
maximalnou dizkou hrany 25 centimetrov moZe-
te bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si naj-
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prv zakupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo .

ich odovzdajte na inom autorizovanom zbernom
mieste vo vaSom okoli.

- Viac doplfiujucich podmienok spatného odberu
vyrobcov a distributorov sa dozviete v prislu§nom

zakaznickom servise. .

* V pripade dodania nového elektrického zariadenia
vyrobcom do domacnosti méze vyrobca na pozia-

danie koncového uzivatela zabezpecit bezplatny .

odvoz starého elektrického zariadenia. Za tymto
uc¢elom kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.

» Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia in-
Stalované a predavané v krajinach Eurépskej Unie

a podliehajice eurépskej smernici 2012/19/EU. V .

krajinach mimo Eurdpskej Gnie mdézu na likvidaciu
elektrickych a elektronickych zariadeni platit odlis-
né predpisy.

Upozornenia tykajuce sa zakona o batériach
(BattG)

Staré batérie a akumulatory nepatria do

domového odpadu, ale musia sa zbierat, .

resp. likvidovat’' oddelene!

* Pre bezpecné vybratie batérii alebo akumulatorov
z elektrického zariadenia a pre informacie o ich type
alebo chemickom systéme dodrziavajte dalSie infor-
macie v nadvode na obsluhu alebo montaz.

* Vlastnici, resp. uzivatelia batérii a akumulatorov su
zo zakona povinni ich po pouziti vratit. Vratenie je
obmedzené na dodavku beznych mnozstiev pre do-
macnost.

15. Odstranovanie poruch

Staré batérie mézu obsahovat' $kodlivé latky alebo

tazké kovy, ktoré mézu poskodit Zivotné prostredie

a ludské zdravie. Recyklacia starych batérii a vyuzi-

vanie zdrojov, ktoré obsahuju, pomaha chranit tieto

dva doblezité zdroje.

Symbol preciarknutého odpadkového kosa na ko-

lieskach znamena, Ze batérie a akumulatory sa ne-

smu likvidovat' s domovym odpadom.

Ak su pod symbolom smetnej nadoby aj znaky Hg,

Cd alebo Pb, znamena to nasledovné:

- Hg: batéria obsahuje viac ako 0,0005 % ortuti.

- Cd: batéria obsahuje viac ako 0,002 % kadmia.

- Pb: batéria obsahuje viac ako 0,004 % olova.

Akumulatory a batérie je mozné bezplatne odovzdat

na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta batérii a akumulatorov.

- Miesta spatného odberu spoloéného systému
spatného odberu starych batérii zariadeni.

- Miesto spatného odberu vyrobcu (ak nie je Cle-
nom spolo¢ného systému spatného odberu).

Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na akumulatory

a batérie predavané v krajinach Eurdpskej Unie a

podliehajuce eurépskej smernici 2006/66/ES. V

krajinach mimo Eurdpskej unie mézu na likvidaciu

akumulatorov a batérii platit odliSné predpisy.

V nasledujucej tabulke su uvedené priznaky chyb a je tam opisané, ako moézete urobit napravu, ked vas stroj ne-
pracuje spravne. Ak pomocou toho nedokazete lokalizovat a odstranit problém, obratte sa na vasu servisnu dielfiu.

Porucha Mozna pric¢ina

Chybny sietovy kabel alebo poistka. Skontrolujte sietovy kabel a poistku.

Naprava

Motor nestartuje.
Chybny motor alebo spinac.

Kontaktujte kvalifikovaného elektrikara.

Upchaty vonkajsi filter.

Vyfuknite alebo vymerite filter.

Prili§ slaby prad vzduchu.
Upchaty vnutorny filter.

Vyfuknite alebo vymerite filter.
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A késziiléken talalhaté szimbolumok magyarazata

Ajelen kézikdnyvben hasznalt szimbdélumok célja, hogy felhivjak a figyelmet a lehetséges kockazatokra. A biztonsagi
szimbdlumokat, valamint az ezeket kiséré magyarazatokat pontosan értelmezni kell. Maguk a figyelmeztetések nem
haritjak el a kockazatokat, és nem helyettesitik a balesetek megel6zése érdekében hozott megfeleld intézkedéseket.

Figyelmeztetés - A sériilések kockazatanak csokkentése érdekében olvassa el a kezelési
utmutatét.

C € A termék megfelel a hatalyos eurépai iranyelveknek.

A jelen kezelési utmutatoban az On biztonsagaval kapcsolatos helyeket ez a szimbélum

i 1
A Figyelem! jelsli.
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1. Bevezetés
Gyarto:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Kedves Ugyfeliink!
Sok 6rémet és sikert kivanunk Uj késziiléke hasznala-
tahoz.

Megjegyzés:

E gép gyartéja a hatalyos termékfelel6sségi térvény

szerint nem felel6s a gépen esett vagy a gép altal oko-

zott karokért a kdvetkez6 esetekben:

« szakszer(tlen kezelés,

* A kezelési utmutatdé be nem tartasa,

+ llletéktelen javitas.

* Nem eredeti pétalkatrészek beépitése és cseréje

* nem rendeltetésszerl hasznalat

* A villamos berendezés miikédésképtelensége
a villamos el6irasok és a VDE 0100, valamint a
DIN 57113 / VDE 0113 el6irasainak be nem tartasa
esetén

Vegye figyelembe a kovetkezéket:

A szerelés és lizembe helyezés el6tt olvassa el a keze-
lési utmutato teljes szovegét.

Kezelési Utmutatonkbdl megismerheti készilékét, és
elsajatithatja a rendeltetésszer(i hasznalatdhoz szik-
séges ismereteket.

A kezelési Utmutaté fontos informaciokat tartalmaz ar-
rél, hogyan dolgozhat a géppel biztonsagosan, szak-
szerllen és gazdasagosan, hogyan el6zheti meg a
baleseteket, csdkkentheti a javitasi kdltségeket és az
id6kieséseket, és novelheti a gép megbizhatésagat és
élettartamat.

A jelen kezelési utmutaté biztonsagi rendelkezésein tul
feltétlen(l tartsa be az orszagaban a készilék Gizemel-
tetésével kapcsolatosan érvényes el6irasokat is.

A szennyezddés és nedvesség ellen mianyag tokba
csomagolt kezelési Utmutatét tartsa a készulék kozelé-
ben. Munkaba allas el6tt minden kezel6 olvassa el, és
gondosan tartsa be el&irasait.

A gépen csak olyan személyek dolgozhatnak, akiket
betanitottak a készilék hasznalatara, és megismertet-
tek az el6forduld veszélyforrasokkal.

Tartsa be a kezel6k minimalis életkorara vonatkoz6
rendelkezést.

A jelen kezelési utmutato biztonsagi rendelkezésein és
orszagaban a készilék izemeltetésére vonatkozo els-
irasokon tul feltétlendl tartsa be az azonos kialakitasu
gépek Uzemeltetésére vonatkozo altalanosan elismert
miszaki szabalyokat is.

Nem vallalunk felel6sséget az olyan balesetekért vagy
karokért, amelyek azért keletkeznek, mert nem vették
figyelembe a jelen utmutatot és a biztonsagi utasita-
sokat.

2. A késziilék leirasa (1. abra)

Kezelémez6
Hatsé boritas
Kampos csavar
Anya
Taviranyitd
Kilsé sziiré
Bels6 sziiré

N oM ON 2

3. Szaillitott elemek

* Heavy duty légsziré

» Kuls6 sziiré

+ Belsé sziird

« Taviranyité

* Kampds csavar, 4 db

* Anya,4db

« Kampds csavar mennyezeti felszereléshez, 4 db
* Lanc,4db

+ Kezelési utmutato

4. Rendeltetésszer(i hasznalat

A légszirét kizarélag flirészporhoz hasznalja. Az olyan
anyagok, mint a folyadékok, a fémforgacs, a fémpor, a
csavarok, az liveg, a mlianyag vagy a kovek szikrat és
/ vagy karokat idézhetnek el6, ha a gép barmely részé-
vel érintkeznek.

A gépet csak rendeltetésszerlien szabad hasznalni.
Minden ettél eltéré hasznalat nem rendeltetésszeriinek
mindsil. Az ebbdl fakadé minden karért és sérilésért
nem a gyartd, hanem a felhasznalé/kezeld viseli a fe-
lelésséget.

A rendeltetésszerl hasznalat része a biztonsagi utasi-
tasok betartasa, valamint a kezelési utmutatéban fog-
lalt szerelési és Uzemeltetési utasitasok betartasa is.
A gépet kezel§ és karbantarté személyeknek ismerni-
Uk kell ezeket, és tajékozottnak kell lenniik a lehetsé-
ges veszélyekrdl.
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Ezenfelill a lehetd legszigorubban be kell tartani a bal-
esetmegel6zési elbirasokat.

Vegye figyelembe a tovabbi altalanos érvényl munka-
egészségligyi és biztonsagtechnikai szabalyokat is.
Ha a Gépen valtoztatast hajt végre, az ebbdl eredd ka-
rokért a gyarté nem vallal felel6sséget.

A gépet kizardlag a gyartd eredeti alkatrészeivel és
eredeti tartozékaival szabad lizemeltetni.

Tartsa be a gyartd biztonsagi, munkavégzési és kar-
bantartasi elGirasait, valamint a miszaki adatokban
meghatarozott méreteket.

Kérjuk, vegye figyelembe, hogy késziilékeinket rendel-
tetésiik szerint nem Kisipari, kéziipari vagy ipari hasz-
nalatra tervezték. A készllékre semmilyen garanciat
nem vallalunk, ha kisipari, kéziipari vagy ipari, valamint
ezekkel egyenértékil tevékenységekhez hasznalja.

5. Altalanos biztonsagi utasitasok

A FIGYELMEZTETES Olvassa el az elektromos
szerszamhoz tartoz6 6sszes biztonsagi utasitast,
egyéb utasitast, abrat és miiszaki adatot.

A FIGYELEM!

Az aramités és/vagy tliz kockazatanak elkerilése ér-
dekében ugyeljen arra, hogy ne kertljon viz, egyéb fo-
lyadékok vagy gyulékony tisztitészerek a készulékbe.
Az aramités és / vagy tliz kockazatanak elkerllése
érdekében kerllje a készulék tisztitasat vizzel, egyéb
folyadékokkal vagy (gyulékony) tisztitdszerekkel.

Ne permetezzen égheté anyagokat, példaul rovardld
vagy illatositd szert a készulék koré.

Miel6tt csatlakoztatja a késziiléket a villamos halézat-
ra, bizonyosodjon meg arrél, hogy a késziléken feltiin-
tetett feszlltségadat megfelel a helyi halézati feszilt-
ségnek.

Ha sérult a haldzati kabel, a veszélyek elkerilése ér-
dekében csak hivatalos szakmihellyel, vagy hasonlé
képesitéssel rendelkez6 személlyel cseréltesse ki.

Ne hasznalja a késziiléket, ha a halézati csatlakozd, a
halézati kabel vagy maga a készulék hibas vagy séruilt.

Soha ne fogja meg a haldzati kabelt vagy a késziiléket
nedves kézzel.

Ezt a késziléket a 8 éves vagy annal idésebb gyere-
kek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy pszi-
chikai képességekkel, illetve hianyos tapasztalattal és
tudassal rendelkezé személyek akkor hasznalhatjak,
ha hasznalat kézben fellgyelik 6ket, vagy a készulék
biztonsagos hasznalatat illetéen utasitast kaptak, és a
kapcsolédé veszélyeket megértették. Gyermekek nem
jatszhatnak a készilékkel. A tisztitast és a karbantar-
tast gyermekek nem végezhetik el, ha kézben nem fel-
tgyelik 6ket.

Ugyeljen arra, hogy a levegé be- és kimenet ne legyen
lefedve. Ezért semmilyen targyat ne helyezzen a leve-
g6 kimenetre vagy a leveg6 bemenet elé.

Biztositsa, hogy ne keriljon idegen targy a készilékbe
a levegd kimeneten keresztdil.

A FIGYELEM!

A készllék nem helyettesiti a megfeleld szell6ztetést,
rendszeres porszivozast vagy elszivd berendezés
hasznalatat.

Ha a készilék mikodtetésére szolgald csatlakozo-
aljzat nincs megfeleléen csatlakoztatva, a készulék
dugos csatlakozdja felforrésodik. Bizonyosodjon meg
arrél, hogy a késziiléknek megfelel6 csatlakozoaljzatot
hasznalja.

A készliléket mindig szaraz, stabil, egyenes és vizszin-
tes alapon hasznalja.

Ugyeljen arra, hogy a késziilék mégott és mellett lega-
labb 50 cm hely legyen.

Ne helyezzen semmilyen targyat a készulékre.

Ne uljon vagy alljon a készilékre. Sérilést okozhat, ha
rall vagy felall a készullékre.

Ne helyezze a készlléket kdzvetlenll klimaberende-
zés ald, mert a kondenzviz a késziilékre csdpdghet.

A készulék bekapcsolasa elétt ellenérizze, hogy az
Osszes sz(ir6 megfeleléen van-e behelyezve.

Csak a gyartétol szarmazo eredeti szlréket hasznal-
jon, amelyek kifejezetten ehhez a készilékhez alkal-
masak. Ne hasznaljon ezektél eltérd szlirét.

A sziir6é égése maradandé egészségkarosodast okoz-
hat és/vagy veszélyeztetheti masok életét. Ne hasznal-
ja a szlrét tuzel6anyagként vagy hasonlo célokra.
Kertlje a készilék (kildndsen a levegd be- és kimenet)
kemény targyakba ut6dését.

A készulék felemeléséhez vagy mozgatasahoz mindig
a készulék oldalan talalhato fogantyukat hasznalja.

A sérllések és a késziilék karosodasanak elkeriilése
érdekében ne tegye ujjait vagy egyéb targyakat a leve-
g6 kimenetéhez vagy bemenetéhez.
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Ne hasznalja a késziiléket gazosité szerek hasznalatat
kévetéen rovarok elleni védelemre, vagy olyan helye-
ken, ahol a levegd olajmaradvanyokkal vagy vegyi g6-
zOkkel terhelt, illetve égé flustol6k hasznalata esetén.
Ne haszndlja a késziléket gazkészilékek, fitéberen-
dezések vagy nyitott kémények kdzelében.

Hasznalat utan, valamint tisztitas, karbantartasi mun-
kak vagy a szlr6k cseréje el6tt mindig csatlakoztassa
le a készlléket az aramellatasrol.

Ne hasznalja a késziiléket olyan helyiségekben, ahol
erés a hémérséklet ingadozasa, mivel ez kondenzaci-
6hoz vezethet a készUlék belsejében.

Az elektronikus zavarok elkerlilése érdekében a ké-
sziléket legalabb 2 méterre kell elhelyezni mas, radio-
hulldammal miikédé elektromos készilékektdl (példaul
televizid, radio vagy radios ora).

A készllék kizarélag hazi hasznalatra rendeltetett, nor-
mal Uzemi kérilmények kdzott.

Ne hasznalja nedves kérnyezetben vagy magas kor-
nyezeti hémérsékletl helyiségben, példaul firdészo-
baban, WC-ben vagy konyhaban.

A készllék nem alkalmas a szénmonoxid (CO) vagy
radon (Rn) eltavolitasara. Nem hasznalhaté biztonsagi
készulékként égési folyamatokkal vagy veszélyes ve-
gyi anyagokkal kapcsolatos balesetek esetén.

Ha athelyezi a késziiléket, el6szor csatlakoztassa le a
készuléket az dramellatasrol.

A késziiléket ne mozgassa a halézati kabelnél fogva.
A sziirék kicserélése utan mosson kezet.

Biztonsagi utasitasok az elemek kezeléséhez

1. Minden esetben tgyeljen arra, hogy helyes polari-

tassal (+ és —) haszndlja az elemeket, az elemen

megadottaknak megfeleléen.

Az elemeket ne zarja révidre.

A nem t6lthetd elemeket ne toltse.

Ne meritse le tulsagosan az elemet!

Ne hasznaljon vegyesen régi és uj, valamint kilén-

bdz6 tipusu és gyartmanyu elemeket! Mindig teljes

készletnyi elemet cseréljen egyszerre.

6. A lemerilt elemeket haladéktalanul tavolitsa el a
készilékbdl, és megfeleléen artalmatlanitsa 6ket!
Ne dobja az elemeket a haztartasi hulladékba. A
hibas vagy lemeriilt elemeket a 2006/66/EK irany-
elv szerint hasznositsa Ujra. Az elemeket és/vagy
a készlléket a megfelel6 gy(jtépontokon adja le.
Az artalmatlanitasi lehetéségekrdl a kbzségi vagy
varosi 6nkormanyzatnal tajékozodhat.

7. Az elemeket ne hevitse!

8. Ne hegesszen vagy forrasszon kdzvetlenil az ele-
men!

ok wbd

9. Az elemeket ne szedje szét!

10. Az elemeket ne deformalja!

11. Az elemeket ne dobja tlizbe!

12. Az elemeket gyermekek szamara nem hozzafér-
hetd helyen tarolja.

13. Ne engedje, hogy gyermek felugyelet nélkil ele-
met cseréljen!

14. Ne tarolja az elemeket tlz, tlizhely, vagy egyéb
héforras kdzelében. Ne tegye ki az elemet kdzvet-
len napsugarzasnak, meleg idében ne hasznalja
vagy tarolja jarmiben.

15. A nem hasznalt elemeket eredeti csomagolasuk-
ban tarolja, és tartsa 6ket tavol a fémtargyaktol.
A kicsomagolt elemeket ne keverje 6ssze, ne 6m-
lessze 6ket! Ez rovidzarlatot okozhat az elemben,
és ennek anyagi kar, égési sériilés vagy akar tiz-
veszély lehet a kdvetkezménye.

16. Ha hosszabb ideig nem hasznalja a készuléket,
vegye ki bel6le az elemeket, kivéve, ha a készilék
vészhelyzetben hasznalando!

17. Ha az elembdl kifolyt a sav, SOHA ne fogja meg
megfelel6 véddfelszerelés nélkiil. Ha a kilép6 fo-
lyadék a béréhez ér, azonnal mossa le az érintett
bérfellletet folyd vizzel. Mindenképp kerlilje el,
hogy a folyadék a szeméhez vagy a szajahoz ér-
jen. llyen esetben azonnal forduljon orvoshoz.

18. Az elemek behelyezése elétt tisztitsa meg az ele-
mek és a késziilék érintkezbit.

Figyelmeztetés! Ez az elektromos szerszam lzem
kézben elektromagneses mez6t hoz létre. Ez a me-
z8 bizonyos koérilmények kdzott negativ hatassal le-
het az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra. A
komoly és sulyos sériilések kockazatanak elkerilése
érdekében javasoljuk, hogy az orvosi implantatummal
rendelkezd személyek az elektromos szerszam hasz-
nalata el6tt keressék fel orvosukat és implantatumuk
gyartéjat.

6. Miszaki adatok

Motor / hajtas 220-240V~/50Hz

Motorteljesitmény 110 W
Sziirételjesitmény

Kils6 szlré 5pum
Bels6 sziré 1um
Leveg6 térfogataram

Nagy sebesség 740 m3h
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Kézepes sebesség 675 m*h 8. Felépités

Kis sebesség 600 m*h

Automatikus kikapcsolasi A FIGYELEM!
idBk P 60 /120 /240 perc Az iizembe helyezés elétt feltétleniil szerelje dsz-

sze teljesen a késziiléket!

Témeg kb. 8 kg
Zajszint 50/55/60dB A kampos csavarok felszerelése (2-3. abra)
« Tavolitsa el a szallitasbiztosité csavarokat (2. abra).
A miszaki valtoztatas jogat fenntartjuk! + Csavarja fel az anyakat (4) a kampos csavarok (3)
teljes hosszan.
Zaj és vibracio « Csavarja be a kampds csavarokat (3) a menetes
A Figyelmeztetés: A zaj sulyos kovetkezményekkel furatokba, és kontrazza 6ssze az anyakat (4) a haz
jarhat az egészség tekintetében. Ha a gép zaja meg- fels6 részével (2. abra).
haladja a 85 dB (A) értéket, akkor kérjik, viseljen meg- « Furjon lyukakat a mennyezetbe, és szerelje be a
felel6 hallasvédét. mellékelt négy mennyezeti rogzit6 kampos csavart
a mennyezetbe.
7. Kicsomagolas + Ezutan a mellékelt lancokkal akassza fel a késziilé-

ket a rogzité kampokra (3. abra).
+ Nyissa ki a csomagolast, és 6vatosan vegye ki a

késziléket. MEGJEGYZES: A késziiléket legalabb a padlé félstt
» Tavolitsa el a csomagoldanyagot, valamint a csoma- 2,13 m-rel szerelje fel.
golasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).
» Ellenérizze, hogy hianytalan-e a szallitmany. A levegésziird elhelyezése
» Ellen6rizze a készulék és a tartozékok szallitasbdl Annak érdekében, hogy biztositott legyen a készllék
ered6 sériléseit. Kifogasok esetén azonnal értesit- megfelel6 mikddése a Iégaramlas révén, gondoskod-
se a beszallitot. Utdlagos reklamacidkat nem foga- jon arrél, hogy a levegé bemenete mindkét oldalon leg-
dunk el. alabb 50 cm, a levegd kimenete pedig legalabb 10 cm
+ Lehetdség szerint a jotallasi id6 leteltéig 6rizze meg tavolsagra legyen a faltol.
a csomagolast. Tartson legalabb 1 m tavolsagot mas elektromos ké-
* Ahasznalatba vétel el6tt ismerje meg a késziiléket a szulékektdl, példaul radiétol vagy televiziotol.
kezelési Utmutatobdl. A halézati csatlakozot ne abba a csatlakozéaljzatba
* Tartozékként, valamint kop6 és potalkatrészként dugja be, amelybe a radio, televizié vagy mas elektro-
csak eredeti alkatrészeket hasznaljon. Poétalkatré- mos készilékek vannak csatlakoztatva. Ez a képernyd
szeket szakkeresked&jénél vasarolhat. villogasat vagy zavar6 zajokat okozhat.
* Rendelésnél adja meg a cikkszamot, valamint a gép « A tartésan ugyanazon a helyen térténé mikodtetés
tipusat és gyartasi évét. a falak szennyez6dését okozhatja.
* Az optimalis Iégaramlas és a maximalis teljesitmény
A Figyelem! érdekében gy6z6djon meg arrdl, hogy a levegé be-
A késziilék és a csomagoléanyag nem jatékszer! és kimenete nincs letakarva.

Ne engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacs-

kokkal, féliakkal és apré részekkel jatsszanak! Le- 9. Uzembe helyezés

nyelés és fulladas veszélye all fenn!
A Figyelem!
Az lizembe helyezés el6tt feltétleniil szerelje 6ssze
teljesen a késziiléket!

Be- / kikapcsolas (4-5. abra)

* A készllék be- vagy kikapcsolasahoz nyomja meg
a taviranyité (5) vagy a kezelépanel (1) ,ON / OFF”
gombjat.
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1d6zité funkcioé (4-5. abra)

A taviranyité (5) vagy a kezelépanel (1) ,TIME” gombja-

val vezérelhetd a harom kiilénb6z6 idébeallitas:

* Ahhoz, hogy a késziilék egy ora elteltével kapcsol-
jon ki automatikusan, nyomja meg egyszer a ,TIME”
gombot. (A kezel6panelen felvillan az 1H-lampa.)

* Ahhoz, hogy a késziilék két ora elteltével kapcsol-
jon ki automatikusan, nyomja meg kétszer a ,TIME”
gombot. (A kezel6panelen felvillan a 2H-lampa.)

* Ahhoz, hogy a készilék négy ora elteltével kap-
csoljon ki automatikusan, nyomja meg haromszor a
,TIME” gombot. (A kezel6panelen felvillan a 4H-1am-
pa.)

Sebesség funkcio (4-5. abra)

A taviranyité (5) vagy a kezel6panel (1) ,SPEED” gomb-

javal vezérelhet6 a harom kilonb6zd levegésebesség.

* Ahhoz,hogyakészilékalegmagasabblevegbsebes-
ségre alljon, nyomjamegegyszera,SPEED” gombot.
(A kezelbpanelen felvillan a HI-lampa.)

* Ahhoz, hogy a készllék kdzepes levegésebességre
alljon, nyomja meg kétszer a ,SPEED” gombot. (A
kezel6panelen felvillan a MID-gomb.)

* Ahhoz, hogy a késziilék a legalacsonyabb leveg6-
sebességre alljon, nyomja meg haromszor a Speed
gombot. (A kezel6panelen felvillan a LOW-lampa.)

Elemek behelyezése a taviranyitéba és cseréje

» A fllet visszahlzva és a boritast ezzel egy id6ben
megemelve vegye le az elemtartd rekesz boritasat
a taviranyité aljarol.

* Helyezze be az elemeket (AAA tipus) (nincsenek a
szdllitott elemek kozott). Kozben Ulgyeljen a helyes
polaritasra.

* Helyezze vissza az elemtart6 rekesz boritasat.

10. Elektromos csatlakoztatas

A telepitett villanymotor Gzemkész allapotban van csat-
lakoztatva. A csatlakoztatas megfelel a vonatkozé VDE
és DIN el6irasoknak.

Az Ugyfél altal biztositott halozati csatlakozasnak, va-
lamint az alkalmazott hosszabbité vezetéknek meg kell
felelnie ezen el6irasoknak.

Sérilt elektromos csatlakozévezetékek
Az elektromos csatlakozévezetékeken gyakran sérlilt
a szigetelés.

Ennek okai a kdvetkez6k:

* Megnyomddasok, ha a csatlakozovezetékeket ab-
lak- vagy ajtényilasokon vezeti at.

* Megtérések, amikor szakszeriitlenll vezetik vagy
rogzitik a csatlakozévezetéket.

« Elnyirédasok, amikor athajtanak a csatlakozéveze-
téken.

« A szigetelés sérllései, amikor a vezetéket kirantjak
a konnektorbol.

* Repedések a szigetelés eldregedése miatt.

Az ilyen sérllt elektromos csatlakozévezetékek nem
hasznalhatok, és a szigetelés sérllései miatt életve-
szélyesek.

Rendszeresen ellendrizze az elektromos csatlakozo-
vezetékek sériiléseit. Ugyeljen arra, hogy a csatlako-
zbvezeték az ellendrzéskor ne legyen az aramhalozat-
ra csatlakoztatva.

Az elektromos csatlakozévezetékeknek meg kell fe-
lelnilik a vonatkozé VDE- és DIN-eléirasoknak. Csak
azonos jeldlési csatlakozo vezetékeket hasznaljon.

A csatlakozokabelen kételezd a nyomtatott tipusmeg-
nevezés megléte.

Egyfazisu valtéaramud motor esetén a magas (3000 watt
feletti) inditasi arammal rendelkezé gépekhez C 16A
vagy K 16A biztositék hasznalatat javasoljuk!

Y csatlakoztatasi mod

Ha megsériil a késziilék halézati csatlakozovezetéke,
akkor a veszélyek elkerllése érdekében a gyartéval,
annak ugyfélszolgalataval vagy hasonl6 képesitéssel
rendelkez® szakemberrel cseréltesse ki.

11. Tisztitas

Veszély!
Minden tisztitdsi munkalat el6tt huzza ki a haldzati
csatlakozodugét.

* A védbberendezéseket, levegényilasokat és a
motorhazat tartsa portdl és szennyez6déstél men-
tesen, amennyire csak lehetséges. A késziléket
torolje le tiszta ronggyal, vagy fuvassa ki alacsony
nyomasu siritett levegével.

« Azt javasoljuk, hogy a késziléket minden hasznalat
utan tisztitsa meg.

* Rendszeresen tisztitsa meg a késziiléket egy ned-
ves ruhaval és egy kis kenészappannal. Ne hasznal-
jon tisztito- vagy olddszereket, mivel ezek kikezdhe-
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tik a késziilék mianyag alkatrészeit. Ugyeljen arra,
hogy ne juthasson viz a készllék belsejébe. Az
elektromos készilékbe hatol6 viz néveli az aramu-
tés kockazatat.

12. Tarolas

Sotét, szaraz és fagymentes, valamint gyermekek sza-
mara nem hozzaférheté helyen tarolja a késziiléket és
tartozékait. Az optimalis tarolasi hdmérséklet 5 °C és
30 "C kozott van. A szerszamot az eredeti csomagola-
saban tarolja. Letakarassal védje a szerszamot a por-
tél és a nedvességtdl. A kezelési utmutatédt a szerszam
mellett tarolja.

13. Karbantartas

Sziirécsere (6-7. abra)
A Figyelem! A sziir6cserét minden esetben kihtzott
halézati csatlakozénal végezze.

* Huzza ki a hatsé boritast (2).

+ Ekkor eltavolithaté a kiilsé sz(iré (6) és a belsd sziird
(7).

» Elvégezheti a kiilsé sziir6 a (6) kifujasat.

+ Elvégezheti a belsé sz(ir6 a (7) kifujasat (csak sza-
badban végezze!) vagy cseréjét. Miel6tt visszahe-
lyezi a sz(rét, varja meg, amig teljesen megszarad.

+ A kulsé szlrén (6) egy nyil lathato, amely a léga-
ramlas iranyat mutatja. Bizonyosodjon meg arrol,
hogy a sz(ir a megfeleld iranyban van behelyezve
(7. &bra).

Szervizinformaciék

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kovetke-
z6 alkatrészek hasznalati vagy természetes kopasnak
kitett elemek, illetve a kbvetkezd alkatrészekre haszna-
lati anyagokként van szlikség.

Kopasnak kitett alkatrészek*: Sz(iré

* nem szerepel kotelezéen a szallitott elemek kdzott!

Csatlakoztatasok és javitasok
A csatlakoztatasokat és az elektromos szerelvényen
végzett javitasokat csak villanyszereld hajthatja végre.

Informacio kérése esetén a kovetkezé adatokat adja
meg:

* A motor aramneme

* A gép tipustablajanak adatai

* A motor tipustablajanak adatai

Pdétalkatrészeket és tartozékokat szervizkdzpontunktol
vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhaté
QR-kédot.

14. Artalmatlanitas és ujrahasznositas
A csomagolasra vonatkozé megjegyzések

oy o 2 A csomagoldanyagok Gjrahaszno-
%@ %‘h é sithaték. Kérjuk, artalmatlanitsa a
csomagolasokat kdérnyezetbarat

maodon.

Megjegyzések az elektromos és elektronikai be-
rendezések artalmatlanitasarol (torvényi rendel-
kezések)

A leselejtezett elektromos és elektronikai
E berendezések nem minésiilnek kommuna-
lis hulladéknak, hanem szelektiven gyiij-

W tendék, illetve le kell adni ket artalmatlani-

tasra!

* A leselejtezett akkumulatorokat és elemeket, me-
lyek nincsenek rogzitett médon telepitve a készilék-
be, leadas el6tt roncsolasmentesen el kell tavolitani!
Ezek artalmatlanitasat az akkumulatorok hulladék-
kezelésére vonatkozo térvény szabalyozza.

* Az elektromos és elektronikai berendezések tulaj-
donosat, illetve hasznalojat torvény kotelezi a be-
rendezések leadasara az élettartamuk lejartaval.

» A végfelhasznaldé sajat maga viseli a felel6sséget
adatainak torléséért az artalmatlanitandé késziilék-
rél!

« Az athdzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejte-
zett elektromos és elektronikai berendezések nem
mindsitlnek kommunalis hulladéknak, és kiilon kell
Gket artalmatlanitani.

+ A leselejtezett elektromos és elektronikai berende-
zéseket az alabbi atvevéhelyeken lehet dijmentesen
leadni Ujrahasznositasra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gyjtéhelyek
(kerUleti, illetve telepilési hulladékudvarok)

- Az elektronikai berendezés vasarlasanak hely-
szine (telephellyel rendelkezé vagy online forgal-
mazd), amennyiben a kereskedd kotelezheté a
visszavételre, vagy dnkéntesen vallalja azt.
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- Készilékfajtanként legfeljebb harom darab, 25
cm-t élhosszisagot meg nem haladé leselejte-
zett berendezést anélkil lehet téritésmentesen
visszavinni a gyartonak, hogy elétte Uj készllé-
ket vasarolt volna nala, illetve ugyanigy leadhatja
Sket az On kdzelében talalhato illetékes gyijté-
helyen is.

- A gyarték és forgalmazdk tovabbi, kiegészitd
visszavételi rendelkezéseirdl az adott szolgaltatd
Ugyfélszolgalatan tajékozodhat.

* Ha maganhaztartasaba kiszallitdssal rendelt Uj
elektronikai berendezést a gyartotol, akkor végfel-
hasznaloként a gyartotol kérheti a régi berendezés
dijtalan elszallitasat. Ennek érdekében vegye fel a
kapcsolatot a gyarté tgyfélszolgalataval.

+ A fentebb kozdltek csak azokra a berendezésekre
vonatkoznak, melyeket az Eurdpai Unidban telepi-
tettek és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU euro-
pai irdnyelv hatalya ala tartoznak. Az Eurépai Union
kivili orszagban a fentiektdl eltéré rendelkezések
vonatkozhatnak a leselejtezett elektromos és elekt-
ronikai berendezések artalmatlanitasara.

Az akkumulatorok artalmatlanitasara vonatkozo
megjegyzések (torvényi rendelkezések)

A leselejtezett akkumulatorok és elemek

ﬁ nem mindsiilnek kommunalis hulladéknak,

hanem szelektiven gyiijtendok, illetve le
kell adni 6ket artalmatlanitasra!

» Az akkumulatorok és elemek biztonsagos kivételére
vonatkozé tudnivalokeért, illetve a tipusukkal és vegyi
Osszetétellikkel kapcsolatos informacidkért fordul-
jon a készulék kezelési és szerelési utmutatdjaban
foglalt részletes ismertet6hdz.

* Az akkumulatorok és elemek tulajdonosat, illetve
hasznalojat torvény kételezi a leadasukra az élettar-
tamuk lejartaval. A visszaadasi lehetéség a haztar-
tasban szokvanyos mennyiségre korlatozodik.

+ Aleselejtezett akkumulatorok és elemek karos anya-
gokat és nehézfémeket tartalmazhatnak, melyek ka-
rosak lehetnek a kérnyezetre és az egészségre. A
leselejtezett akkumulatorok és elemek Ujrahaszno-
sitdsa és a bennuk taldlhatd nyersanyagok felhasz-
nalasa jelentésen hozzajarul ezek védelméhez.

» Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy az akkumula-
torok és elemek nem mindsiilnek kommunalis hulla-
déknak, és kilon kell 6ket artalmatlanitani.

* Ha az athuzott kuka ikonja alatt megtalalhaté a Hg,
Cd vagy Pb felirat is, akkor ezek az alabbiakra vo-
natkoznak:

- Hg: Az akkumulator tébb mint 0,0005% higanyt
tartalmaz

- Cd: Az akkumulator tébb mint 0,002% kadmiumot
tartalmaz

- Pb: Az akkumulator tébb mint 0,004 % 6lmot tar-
talmaz

Az akkumulatorokat és elemeket az alabbi atvevé-

helyeken lehet dijmentesen leadni Ujrahasznositas-

ra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gyjtéhelyek
(kerUleti, illetve telepilési hulladékudvarok)

- Az akkumulatorok és elemek értékesitési helyén

- A késziilékek leselejtezett akkumulatorainak or-
szagos visszavételi rendszerének atvételi pontjai

- A gyarto kijelolt atvételi pontja (ha nem tagja az
orszagos visszavételi halézatnak)

A fentebb kézdltek csak azokra az akkumulatorokra

és elemekre, melyeket az Eurdpai Unidban értékesi-

tettek, és igy a 2006/66/EK eurdpai iranyelv hatalya

ala tartoznak. Az Eurépai Unidn kivili orszagban a

fentiektdl eltéré rendelkezések vonatkozhatnak a

leselejtezett akkumulatorok és elemek artalmatla-

nitasara.
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15. Hibaelharitas

A kdvetkez6 tablazat bemutatja a hibak tiineteit, és ismerteti azok elharitasanak madjat arra az esetre, ha az On
altal vasarolt gép nem miikédne megfeleléen. Ha a problémat ezzel nem sikertl lokalizalni és orvosolni, forduljon
az illetékes szervizhez.

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas
' Hiibas & halgzatl kabel vagy a Ellendrizze a halozati kabelt és a biztositékot.
A motor nem indul el.
Hibas a motor vagy a kapcsolé. Lépjen kapcsolatba villamossagi szakemberrel.
Tul gyenge a Eltdmo6dott a kiilsé sziird. Fujassa ki vagy cserélje ki a sz(ir6t.
levegGaramlas. Eltsmadétt a belsd sz(rd. Fljassa ki vagy cserélje ki a sz(irét.
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Objasnienie symboli na urzgdzeniu

Zastosowanie symboli w niniejszym podreczniku ma za zadanie zwrdcenie uwagi na mozliwe ryzyka. Symbole
bezpieczenstwa i ich objasnienia muszg by¢ doktadnie zrozumiane. Same ostrzezenia nie powodujg usunigcia
ryzyka i nie moga zastgpi¢ prawidtowych srodkéw ochrony przed wypadkami.

|||| Ostrzezenie - W celu zmniejszenia ryzyka obrazen nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi.

C € Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi europejskimi dyrektywami.

Miejsca w niniejszej instrukcji obstugi, ktére dotyczg bezpieczenstwa uzytkownika, zostaty

A Uwaga! . p
oznaczone nastgpujgcym znakiem.
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1. Wprowadzenie
Producent:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Szanowny Kliencie,
Zyczymy duzo satysfakcji i powodzenia podczas pracy
z nowym urzgdzeniem.

Wskazéwka:

Zgodnie z obowigzujacg ustawg o odpowiedzialnosci

cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za szko-

dy powstate przy tym urzgdzeniu lub przez to urzadze-

nie w przypadku:

* nieprawidtowej obstugi,

» Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi,

* Naprawy wykonywane przez osoby trzecie, nieauto-
ryzowanych specjalistow

* Montaz i wymiana nieoryginalnych czesci zamien-
nych

» uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem

» Awarie instalacji elektrycznej w przypadku nieprze-
strzegania przepisoéw elektrycznych oraz postano-
wien VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Przestrzegac:

Przed przystgpieniem do montazu i uruchomienia
przeczytac caty tekst instrukcji obstugi.

Instrukcja obstugi ma na celu utatwienie zapoznania
sie z urzgdzeniem i wykorzystania mozliwosci uzytko-
wania go zgodnie z przeznaczeniem.

Instrukcja obstugi zawiera wazne wskazoéwki doty-
czgce bezpiecznej, fachowej i ekonomicznej pracy z
niniejszym urzgdzeniem oraz sposobu unikania za-
grozen, oszczednos$ci kosztéw napraw, redukcji cza-
sOw przestoju i zwigkszenia niezawodnosci i trwato$ci
urzadzenia.

Dodatkowo oprécz zasad bezpieczenstwa zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi nalezy przestrzegac
przepiséw danego kraju obowigzujgcych dla eksplo-
atacji urzadzenia.

Instrukcje obstugi przechowywac przy urzgdzeniu, w
torebce plastikowej chronigcej przed zanieczyszcze-
niem i wilgocig. Kazda osoba obstugujgca musi prze-
czytac jg przed przystapieniem do pracy i doktadnie jej
przestrzegacé.

Przy urzadzeniu moga pracowa¢ wytgcznie osoby,
ktére zostaly przeszkolone w zakresie uzytkowania
urzgdzenia i poinstruowane o zwigzanych z tym zagro-
zeniach.

Przestrzegaé¢ ustawowego wieku minimalnego.
Oprocz wskazéwek dotyczgcych bezpieczenstwa za-
wartych w niniejszej instrukcji obstugi i specjalnych
przepiséw danego kraju nalezy przestrzega¢ ogdlnie
uznanych zasad technicznych dotyczacych eksploata-
cji maszyn o tej samej budowie.

Nie ponosimy odpowiedzialnosci za wypadki ani szko-
dy powstate wskutek nieprzestrzegania niniejszej in-
strukcji oraz wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa.

2. Opis urzadzenia (rys. 1)

Pole obstugowe
Ostona tylna
Sruba hakowa
Nakretka

Zdalne sterowanie
Zewnetrzny filtr
Wewnetrzny filtr

No o s wn s

ol

Zakres dostawy

« Filtr powietrza Heavy duty

« Zewnetrzny filtr

* Wewnetrzny filtr

* Zdalne sterowanie

+ Sruba hakowa 4x

* Nakretka 4x

« Sruba hakowa do montazu pokrywy 4x
« tancuch 4x

 Instrukcja obstugi

4. Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Filtr powietrza nalezy uzywaé¢ wytgcznie dla pytu
drzewnego. Materiaty takie jak ptyny, wiéry metalowe,
pyt metalowy, sruby, szkto, tworzywo sztuczne lub ka-
mienie moga by¢ przyczyng powstawania iskier i / lub
szkdd, jezeli zetkng sig z jakakolwiek czg$cig maszyny.
Maszyne wolno uzytkowaé wytacznie zgodnie z jej
przeznaczeniem. Kazde uzycie wykraczajgce poza
to jest niezgodne z przeznaczeniem. Za wynikajgce z
tego szkody i obrazenia wszelkiego rodzaju odpowiada
uzytkownik/operator, a nie producent.
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Do zgodnego z przeznaczeniem wykorzystywania
zalicza sie réwniez przestrzeganie wskazéwek doty-
czacych bezpieczenstwa, a takze instrukcji montazu
i wskazowek dot. eksploatacji, zawartych w instrukcji
obstugi.

Osoby obstugujgce i konserwujace maszyne musza
dobrze zna¢ jej dziatanie oraz zosta¢ poinformowane
o ewentualnych zagrozeniach.

Ponadto nalezy jak najdoktadniej przestrzegaé obo-
wigzujacych przepiséw dotyczacych zapobiegania nie-
szczesliwym wypadkom.

Podobnie zaleca sie przestrzeganie wszelkich innych
ogdlnych zasad z dziedziny medycyny pracy i bezpie-
czenstwa technicznego.

Samowolne modyfikacje maszyny wykluczajg odpo-
wiedzialno$¢ producenta za spowodowane tym szko-
dy.

Maszyne wolno uzytkowa¢ wytgcznie z oryginalnymi
czes$ciami i oryginalnym wyposazeniem producenta.
Przestrzega¢ wskazowek producenta dotyczgcych
bezpieczenstwa, pracy i konserwacji oraz wymiaréow
podanych w rozdziale Dane Techniczne.

Nalezy pamieta¢, ze zgodnie z przeznaczeniem na-
sze urzadzenia nie zostaty skonstruowane do uzytku
komercyjnego, rzemieslniczego lub przemystowego.
Nie ponosimy odpowiedzialnosci w przypadku, gdy
urzadzenie jest stosowane w zaktadach komercyjnych,
rzemieslniczych i przemystowych oraz do podobnych
dziatalnosci.

5. Ogolne wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé¢ wszystkie
wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje
oraz przestudiowa¢ wszystkie ilustracje i parame-
try techniczne dostarczone wraz z niniejszym na-
rzedziem elektrycznym.

A UWAGA!

Aby unikna¢ ryzyka porazenia prgdem elektrycznym i/
lub pojawienia sie pozaru nalezy uwazaé, aby woda,
inne ciecze lub zapalne $rodki czyszczace nie przedo-
stawalty sie do urzgdzenia.

Aby unikng¢ ryzyka porazenia prgdem elektrycznym i/
lub pojawienia sie pozaru, urzgdzenia nie nalezy czy-
$ci¢ przy uzyciu wody, innych cieczy lub (zapalnych)
Srodkéw czyszczacych.

Wokét urzadzenia nie rozpyla¢ zadnych srodkéw za-
palnych jak np. $rodek owadobdjczy lub zapachowy.

Przed podtgczeniem urzadzenia do zasilania elek-
trycznego nalezy skontrolowa¢, czy dane dotyczace
napigcia podane na urzadzeniu sg zgodne z lokalnym
napieciem sieciowym.

Jezeli kabel sieciowy jest uszkodzony, by unikng¢ za-
grozen moze on zosta¢ wymieniony wytgcznie w au-
toryzowanym zaktadzie lub przez osobe posiadajgca
odpowiednie kwalifikacje.

Nie uzywac¢ urzgdzenia, gdy wtyczka sieciowa, kabel
zasilajgcy lub samo urzadzenie jest wadliwe lub uszko-
dzone.

Nigdy nie dotyka¢ kabla sieciowego lub urzadzenia
mokrymi rekami.

To urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wie-
ku od 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, badz
osoby niedysponujgce dostatecznym doswiadcze-
niem i wiedza, jesli s one nadzorowane lub zostaty
poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania
urzgdzenia i sg $wiadome zwigzanych z tym zagro-
zen. Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem. Prace
zwigzane z czyszczeniem i konserwacjg nie mogg by¢
przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.

Zwréci¢ uwage, aby wlot oraz wylot powietrza nie byt
zakryty. Dlatego na wylocie lub wlocie powietrza nie
nalezy ktas¢ zadnych przedmiotéw.

Przed uzyciem nalezy sie upewnic¢, ze przez wylot do
urzadzenia nie wpadng zadne przedmioty.

A UWAGA!

Niniejsze urzgdzenie nie moze zastepowaé odpowied-
niej wentylacji, regularnego odkurzania oraz stosowa-
nia instalacji wyciggowych.

Jezeli gniazdo stosowana podczas eksploatacji urzg-
dzenie nie jest prawidtowo podtgczona, stanie sie ona
goragca. Upewni¢ sig, ze dla danego urzadzenia wyko-
rzystano odpowiednio podtgczone gniazdko.
Urzadzenie stosowaé¢ zawsze na suchej, stabilnej, row-
nej i poziomej powierzchni.

Zwrdéci¢ uwage, czy za i z boku urzadzenia dostepna
jest odpowiednia ilo§¢ miejsca wynoszaca przynaj-
mniej 50 cm.

Na urzgdzeniu nie stawia¢ zadnych przedmiotow.
Nigdy nie siada¢ ani nie stawac¢ na urzadzeniu. Siada-
nie lub stawanie na urzadzeniu moze by¢ przyczynag
obrazen.
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Urzadzenia nie stawa¢ bezposrednio pod klimatyza- Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace obchodze-

cja, aby nie kapata na nie woda kondensacyjna. nia si¢ z akumulatorami

Przed wiaczeniem nalezy skontrolowac urzgdzenie, 1. Zawsze pamigtaé, ze akumulatory powinny zostac

czy wszystkie filtry zostaty odpowiednio zamontowane. zatozone zgodnie z biegunami (+ i -) zaznaczony-

Stosowaé tylko oryginalnych filtréw producenta, ktére mi na akumulatorze.

sg przeznaczone wytgcznie dla tego urzgdzenia. Nie 2. Nie zwiera¢ akumulatorow.

uzywac filtréw innych producentéw. 3. Nie tadowa¢ akumulatoréw jednorazowego uzyt-

Spalenie filtra moze prowadzi¢ do nieodwracalnych ku.

uszczerbkéw na zdrowiu i/lub zagraza¢ zyciu innych 4. Nie doprowadzi¢ do catkowitego roztadowania

osob. Filtra nie uzywac jako $rodka palnego lub do po- akumulatora!

dobnych zastosowan. 5. Nie mieszac starych i nowych akumulatoréw oraz

Unika¢ uderzania w urzgdzenie przy pomocy twardych akumulatoréw innego typu lub pochodzgcych od

przedmiotéw (zwtaszcza we wlot i wylot powietrza). innych producentéw! Akumulatory z jednego ze-
stawu nalezy wymienia¢ w tym samym czasie.

Urzgdzenie podnosic i przestawia¢ zawsze przy pomo- 6. Zuzyte baterie natychmiast usunaé z urzgdze-

cy uchwytéw znajdujgcych sig po bokach urzadzenia. nia i zutylizowa¢ w odpowiedni sposob! Baterii

Zwréci¢ uwage, aby ani palce ani inne przedmioty nie nie wyrzuca¢ wraz ze odpadami z gospodarstwa

dostaty sie do wylotu lub wlotu powietrza, by unikngé domowego. Zgodnie z dyrektywa 2006/66/WE

obrazen lub uszkodzenia urzgdzenia. uszkodzone lub zuzyte baterie nalezy poddac

Urzagdzenia nie wigcza¢ po zastosowaniu srodkéw od- recyclingowi. Baterie i / lub urzgdzenie zwracac¢

straszajgcych owady lub w miejscach, gdzie powietrze przez dostepne sktadowiska. Informacji na temat

jest zanieczyszczone resztami oleju, palnymi Srodkami mozliwosci utylizacji udziela urzad gminy lub mia-

zapachowymi lub chemicznymi oparami. sta.

Urzgdzenia nie stosowa¢ w poblizu urzgdzen gazo- 7. Nie rozgrzewac¢ akumulatoréw!

wych, ogrzewania lub otwartych kominkoéw. 8. Nie wykonywa¢ prac spawalniczych lub lutowni-

Po zakonczeniu pracy, jak réwniez przed czyszcze- czych bezposrednio w poblizu akumulatoréw!

niem, konserwacjg lub wymiang filtra urzadzenie nale- 9. Nie demontowaé akumulatorow!

zy odtaczy¢ od zasilania elektrycznego. 10. Nie deformowac¢ akumulatoréw!

Urzgdzenia nie uzywa¢ w pomieszczeniach o duzych 11. Nie wrzuca¢ akumulatoréw do ognia!

wahaniach temperatur, poniewaz moze to prowadzi¢ 12. Akumulatory przechowywac z dala od dzieci.

do skraplania wewnatrz urzgdzenia. 13. Dzieciom nie zezwala¢ na wymiane akumulatoréw

Aby unikna¢ usterek elektrycznych, urzadzenie nalezy bez nadzoru osoby dorostej!

ustawi¢ w odstepie przynajmniej 2 metréw od innych 14. Nie przechowywac¢ akumulatoréw w poblizu ognia,

urzadzen elektrycznych pracujgcych z uzyciem fal ra- piecow lub innych zrédet ciepta. Nie odktada¢ aku-

diowych (np. telewizor, radio i zegary radiowe). mulatoréw w miejscu, gdzie sg narazone na bez-

Urzgdzenie jest przeznaczone do stosowania w go- posrednie dziatanie promieni stonecznych lub nie

spodarstwie domowym z zachowaniem normalnych przechowywaé ich w samochodach w przypadku

warunkoéw eksploatacyjnych. upatu.

Urzgdzenia nie stosowa¢ w wilgotnym otoczeniu lub w 15. Nieuzywane akumulatory przechowywac w orygi-

pomieszczeniach, w ktérych panuje wysoka tempera- nalnym opakowaniu z dala od metalowych przed-

tura, np. tazienka, toaleta lub kuchnia. miotéw. Rozpakowanych akumulatoréw nie nalezy

Urzadzenie nie usuwa tlenku wegla (CO) ani radonu mieszac¢ lub uktada¢ w nietadzie! Moze to dopro-

(Rn). Urzadzenie nie moze by¢ stosowane jako urza- wadzi¢ do zwarcia akumulatora, a tym samym do

dzenie zabezpieczajgce w wypadkach w takcie proce- pojawienia sie uszkodzen, oparzen lub catkowite-

sOw spalania i stosowania niebezpiecznych chemika- go pozaru.

liow. 16. Akumulatory usunaé z urzadzenia, jezeli nie be-

Jezeli urzagdzenie musi zosta¢ przestawione, nalezy je dzie ono uzywane przez jaki$ czas, poza przypad-

odtaczy¢ od zasilania elektrycznego. kami awaryjnymi!

Nie przestawia¢ urzadzenia ciagna¢ go za kabel.
Po wymianie filtra nalezy umy¢ rece.
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17. Akumulatoréw, w ktérych doszto do wylania elek- 7. Rozpakowanie
trolitu NIGDY nie dotyka¢ bez zastosowania odpo-

wiedniej ochrony. Jezeli dojdzie do zetkniecia sko- + Otworzy¢ opakowanie i wyjaé ostroznie urzgdzenie.
ry z elektrolitem, miejsce to nalezy natychmiast * Usung¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpiecze-
przeptukaé pod biezacg wodg. Kategorycznie nia opakowania/transportowe (jesli wystepuja).
zapobiega¢ przedostaniu sie elektrolitu do ust lub » Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.
oczu. W innym wypadku nalezy natychmiast uda¢ * Sprawdzi¢ urzgdzenie i elementy wyposazenia pod
sie do lekarza. katem uszkodzen w trakcie transportu. W przypadku
18. Styki akumulatoréw oraz przeciwstyki w urzadze- reklamacji natychmiast poinformowac o tym dostaw-
niu nalezy oczys$ci¢ przed zatozeniem akumulato- ce. Pézniejsze reklamacje nie bedg uznawane.
réw. * W miarge mozliwosci zachowa¢ opakowanie do za-
konczenia okresu gwarancyjnego.
Ostrzezenie! Niniejsze narzedzie elektryczne wytwa- * Przed zastosowaniem urzgdzenia zapozna¢ sie z
rza podczas pracy pole elektromagnetyczne. Pole to nim na podstawie instrukcji obstugi.
moze w pewnych okolicznosciach wptywac negatyw- * W przypadku akcesoriow i czesci zuzywalnych i
nie na aktywne lub pasywne implanty medyczne. W zamiennych stosowa¢ wytgcznie oryginalne czesci.
celu zmniejszenia ryzyka powaznych lub $miertelnych Czes$ci zamienne mozna nabyé u swojego dystrybu-
obrazen, osobom z implantami medycznymi przed tora.
uzyciem narzedzia elektrycznego zalecamy konsul- * Przy zamoéwieniach podawac¢ nasze numery artyku-
tacje z lekarzem i producentem. téw oraz typ i rok produkcji urzadzenia.
6. Dane techniczne A Uwaga!
Urzadzenie i materialy opakowaniowe nie moga
Silnik / naped 220 - 240 V~ / 50 Hz stuzy¢ jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie wol-

no bawi¢ si¢ workami z tworzywa sztucznego, fo-

Mog silnika now liami i drobnymi elementami! Istnieje niebezpie-
Wydajnosé¢ filtra czenstwo potkniecia i uduszenia!
Zewnetrzny filtr 5um
- 8. Budowa
Wewnetrzny filtr 1um
Natezenie przeptywu A UWAGA!
Wysoka predko$é 740 m3/h Przed uruchomieniem urzadzenie koniecznie cat-
- . &1
Srednia predkos¢ 675 m3/h kowicie zmontowac
Niska predkosc¢ 600 m?/h Montaz $rub hakowych (rys. 2 - 3)
Automatyczny. 60 /120 / 240 min * Usung¢ $ruby zabezpieczajace w trakcie transportu
czas wytaczania (rys. 2).
Waga ok. 8 kg * Nakretki (4) obrécié na catej dtugosci $rub hako-
Poziom hat 50/55/60dB wych 3).
0zlom hatasu + Sruby hakowe (3) wkreci¢ w otwory gwintowane
i zabezpieczy¢ nakretkami (4) na gérze obudowy
Zmiany techniczne zastrzezone! (rys. 2).
« Wywierci¢ otwory w suficie i zamontowa¢ cztery do-
Hatas i drgania starczone $ruby hakowe do mocowania na suficie.
A Ostrzezenie: Hatas moze negatywnie oddziatywac « Zawiesi¢ urzadzenie przy pomocy dostarczonych
na zdrowie. Jezeli hatas wytwarzany przez maszyne tancuchéw na montazowych hakach mocujgcych
przekracza 85 dB (A), nosi¢ odpowiednie nauszniki (rys. 3).
ochronne.

WSKAZOWKA: Urzadzenie zamocowaé przynajmniej
2,13m nad podtoga.
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Ustawianie oczyszczacza powietrza

Aby zagwarantowaé odpowiednig prace urzadzenia
poprzez odpowiednig cyrkulacje powietrza nalezy sie
upewni¢, czy wlot powietrza po obu stronach jest odda-
lony od $ciany przynajmniej o 50cm, a wylot powietrza
o 10cm.

Zachowac co najmniej 1m odstepu od innych urzgdzen
elektrycznych, jak radio lub telewizor.

Wtyczki nie poditgcza¢ wraz radiem, telewizorem lub

innymi urzgdzeniami elektrycznymi do tego samego

gniazda. Moze to doprowadzi¢ do zaktécenia obrazu

lub szumoéw.

+ Diugotrwata eksploatacja w tym samym miejscu
prowadzi do zabrudzenia $cian.

» Upewni¢ sie, czy wlot i wylot powietrza nie jest za-
kryty dla zagwarantowania optymalnej cyrkulacji
powietrza i maksymalnej wydajno$ci.

9. Uruchomienie

A Uwaga!
Przed uruchomieniem urzadzenie koniecznie cat-
kowicie zmontowac!

Wiaczanie / wytaczanie (rys. 4 - 5)

* W celu wigczenia lub wytagczenia urzadzenia naci-
sna¢ przycisk ,ON/OFF” znajdujacy sie na zdalnym
sterowaniu (5) lub na polu obstugowym (1).

Funkcja Timer (rys. 4 - 5)

Przycisk ,TIME” znajdujacy sie na zdalnym sterowaniu

(5) lub na polu obstugowym (1) steruje trzema réznymi

czasami:

* Przycisk ,TIME” nacisna¢ raz, aby urzadzenie wytg-
czyto sie po uptywie jednej godziny. (Na polu obstu-
gowym zapala sie dioda 1H.)

* Przycisk ,TIME” nacisng¢ dwa razy, aby urza-
dzenie wytgczyto sie po uptywie dwdch godzin.
(Na polu obstugowym zapala sig dioda 2H.)

* Przycisk ,TIME” nacisng¢ trzy razy, aby urzgdze-
nie wytgczyto sie¢ po uptywie czterech godziny.
(Na polu obstugowym zapala sig dioda 4H.)

Funkcja Speed (rys. 4 - 5)

Przycisk ,SPEED” znajdujacy si¢ na zdalnym stero-

waniu (5) lub na polu obstugowym (1) steruje trzema

réznymi predkosciami nadmuchu.

* Przycisk ,SPEED” nacisng¢ raz, aby urzgdzenie
przetgczyto sie na najwigekszg predkos$¢ nadmuchu.
(Na polu obstugowym zapala sie dioda HI.)

* Przycisk ,TIME” nacisng¢ dwa razy, aby urzgdze-
nie przetaczyto sie na $rednig predko$é nadmuchu.
(Na polu obstugowym zapala sie dioda MID.)

* Przycisk ,SPEED” nacisng¢ trzy razy, aby urzgdze-
nie przetgczyto sie na niska predkos¢ nadmuchu.
(Na polu obstugowym zapala sie dioda LOW.)

Wktadanie i wymiana baterii w pilocie zdalnego

sterowania

« Zdja¢ pokrywe baterii znajdujgca sie w dolnej czesci
pilota zdalnego sterowania, pociggajac do tytu tacz-
nik i jednoczesnie podnoszac ostone.

* Wtozy¢ baterie (typ AAA) (nie objete zakresem do-
stawy). Nalezy zwréci¢ uwage na prawidiowg pola-
ryzacje.

» Zatozy¢ pokrywe baterii.

10. Przytacze elektryczne

Zainstalowany silnik elektryczny jest gotowy do eks-
ploatacji. Przytgcze odpowiada wiasciwym przepisom
VDE (Zwigzek Elektrykéw Niemieckich) oraz normom
DIN.

Przytgcze sieciowe udostepniane przez klienta oraz
przedtuzacz muszg by¢ zgodne z powyzszymi prze-
pisami.

Uszkodzony elektryczny przewdd przytaczeniowy
Na przewodach elektrycznych powstajg czesto uszko-
dzenia izolacji.

Przyczyng moze by¢:

« Sciskanie, w przypadku gdy przewody sg prowadzo-
ne przez okna lub szczeliny w drzwiach.

« Zagiecia, w przypadku nieprawidtowego zamoco-
wania lub prowadzenia przewodoéw.

* Przeciecia, w przypadku najezdzania na przewody.

* Uszkodzenia izolacji, w przypadku wyrywania z
gniazdka nasciennego.

* Pekniecia, spowodowane starzeniem sig izolacji.

Uszkodzonych przewoddw elektrycznych nie wolno

uzywac - ze wzgledu na uszkodzenie izolacji zagraza-

ja zyciu.

Przewody elektryczne nalezy regularnie kontrolowaé
pod katem uszkodzen. Pamietaé, by podczas spraw-
dzania przewodu nie byt on podtgczony do sieci elek-
trycznej.
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Przewody elektryczne musza odpowiada¢ wiasciwym
przepisom VDE (Zwigzek Elektrykéw Niemieckich)
oraz normom DIN. Stosowa¢ wytacznie przewody
elektryczne tym samym oznaczeniem.

Przestrzega¢ informaciji znajdujgcej sie na oznaczeniu
typu umieszczonym na przewodzie.

W przypadku jednofazowego silnika pradu przemien-
nego zalecamy, dla maszyn o wysokim pradzie rozru-
chowym (od 3000 watéw), zabezpieczenie C 16A lub
K 16A!

Rodzaj przytacza Y

Jezeli przewod przytgczeniowy do sieci tego urzadze-
nia ulegnie uszkodzeniu, nalezy zlecié jego wymiane
producentowi, jego serwisowi lub innej wykwalifikowa-
nej osobie, aby unikng¢ zagrozen.

11. Czyszczenie

Niebezpieczenstwo!
Przed podjeciem wszelkich czynnosci zwigzanych z
czyszczeniem wyciggnaé wtyczke sieciowa.

* W miare mozliwosci ostony, szczeliny wentylacyjne
i obudowe silnika powinny by¢ wolne od pytu i za-
nieczyszczen. Urzgdzenie czys$cié czysta $cierecz-
kg lub przedmuchiwac¢ sprezonym powietrzem pod
niskim ci$nieniem.

» Zalecamy czyszczenie urzadzenia bezposrednio po
kazdym uzyciu.

» Urzadzenie powinno sig¢ regularnie czysci¢ wilgot-
ng szmatkg i niewielkg iloscig mydta szarego. Nie
stosowac detergentéw ani rozpuszczalnikow, ktére
mogtyby uszkodzi¢ elementy urzgdzenia wykonane
z tworzyw sztucznych. Zwraca¢ uwage, aby do wne-
trza urzadzenia nie dostata sie¢ woda. Przedostanie
sie wody do urzadzenia elektrycznego zwigksza ry-
zyko porazenia pradem.

12. Przechowywanie

Urzgdzenie i jego wyposazenie przechowywaé w miej-
scu zaciemnionym, suchym i zabezpieczonym przed
mrozem oraz niedostepnym dla dzieci. Optymalna
temperatura przechowywania wynosi od 5 do 30°C.
Narzedzie przechowywa¢ w oryginalnym opakowaniu.
Przykry¢ narzedzie, by chroni¢ je przed pytem lub wil-
gocig. Zachowac instrukcje obstugi narzedzia.

13. Konserwacja

Wymiana filtra (rys. 6 - 7)
A Uwaga! Filtr mozna wymieniac tylko przy odtgczonej
wtyczce.

» Pociggajac nalezy zdja¢ tylng ostone (2).

* Mozna wyjaé filtr zewnetrzny (6) i filtr wewnetrzny
(7).

* Mozna przedmucha¢ zewnetrzny filtr (6).

« Filtr wewnetrzny (7) mozna przedmucha¢ (tylko na
wolnym powietrzu!) lub przeptukaé. Filtr musi by¢
catkowicie suchy przed jego ponownym montazem.

* Nazewnetrznym filtrze (6) znajduje sie strzatka, kto-
ra wskazuje kierunek przeptywu powietrza. Nalezy
sie upewnic, ze filtr zostat ustawiony w odpowiednim
kierunku (rys. 7).

Informacje serwisowe

Nalezy pamietac, ze w przypadku tego produktu poniz-
sze czesci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub zuzyciu
uwarunkowanemu uzytkowaniem, bgdz sg potrzebne
jako materiaty zuzywalne.

Czesci zuzywalne*: Filtr

* opcjonalnie w zakresie dostawy!

Przytacza i naprawy

Podtaczanie oraz naprawy wyposazenia elektryczne-
go mogg by¢ przeprowadzane przez wykwalifikowane-
go elektryka.

W przypadku pytan prosze o podanie nastepujgcych
danych:

* Rodzaj pradu silnika

» Dane z tabliczki identyfikacyjnej maszyny

+ Dane z tabliczki identyfikacyjnej silnika

Czesci zamienne i wyposazenie mozna zamowi¢ w
naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowaé
kod QR znajdujacy sie na stronie tytutowe;.
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14. Utylizacja i ponowne
wykorzystanie

Wskazéwki dotyczace opakowania

oy o < Materiaty opakowaniowe nadajg

%& @‘h ésie do recyklingu. Opakowania
nalezy utylizowa¢ w sposob przy-
jazny dla srodowiska.

Wskazéwki dotyczace ustawy o urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektro-
ﬁ niczne nie wchodza w skiad odpadow do-
mowych, lecz muszg by¢ zbierane i usuwa-
ne oddzielnie!
» Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy wptyw na $rodo-
wisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawar-
to$¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzy-
cia i odzysku surowcéw wtérnych, w tym recyklin-
gu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktére wptywajg na zachowanie wspélnego
dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.
+ Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sg na state
zainstalowane w starym urzadzeniu, nalezy usu-
nac¢ przed oddaniem go do serwisu nie powodujgc
zniszczenia! Ich utylizacja jest regulowana ustawg
o bateriach.
* Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elektrycz-
nych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do
ich zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.
» Uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usunig-
cie swoich danych osobowych ze starego urzgdze-
nia przeznaczonego do utylizacji!
* Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,
ze zuzytego urzadzenia elektrycznego i elektronicz-
nego nie wolno wyrzucaé razem z odpadami domo-
wymi.
» Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne moz-
na bezptatnie oddawa¢ w nastepujgcych miejscach:
- Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki (np. podwo-
rza budynkéw komunalnych)

- Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (sta-
cjonarne i internetowe), o ile sprzedawcy sg zobo-
wigzani do ich odbioru lub oferujg je dobrowolnie.

- Do trzech sztuk urzadzen elektrycznych i elektro-
nicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi nie
wiekszej niz 25 centymetrow, mozna bezptatnie
zwroéci¢ do producenta bez koniecznosci wcze-
$niejszego zakupu nowego urzadzenia od produ-
centa lub mozna je oddac¢ do innego autoryzowa-
nego punktu zbiérki w swojej okolicy.

- W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez
producentéw i dystrybutoréw nalezy skontakto-
wac sie z odpowiednim dziatem obstugi klienta.

* W przypadku dostarczenia przez producenta no-
wego urzadzenia elektrycznego do prywatnego
gospodarstwa domowego, moze ono zorganizowaé
bezptatng zbidrke zuzytych urzadzen elektrycznych
i elektronicznych na wniosek uzytkownika korcowe-
go. W tym celu nalezy skontaktowa¢ sie z dziatem
obstugi klienta producenta.

» Niniejsze o$wiadczenia dotyczg wytgcznie urza-
dzen zainstalowanych i sprzedawanych w krajach
Unii Europejskiej i podlegajg Dyrektywie Europej-
skiej 2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europej-
skiej mogg obowigzywaé inne przepisy dotyczace
utylizacji zuzytych urzadzen elektrycznych i elek-
tronicznych.

Wskazowki dotyczace ustawy o bateriach (BattG)

Stare baterie i akumulatory nie wchodza w

Ef sktad odpadéw domowych, lecz musza by¢

zbierane i usuwane oddzielnie!

« Aby bezpiecznie usung¢ baterie lub akumulatory z
urzadzenia elektrycznego oraz uzyska¢ informacje
o ich typie lub uktadzie chemicznym, nalezy zapo-
znac sie z innymi informacjami zawartymi w instruk-
cji obstugi lub instalaciji.

« Wtasciciele lub uzytkownicy baterii i akumulatoréw
sg prawnie zobowigzani do ich zwrotu po zakoncze-
niu uzytkowania. Zwrot jest ograniczony do dostawy
zwyktej ilosci towaru do gospodarstwa domowego.

« Zuzyte baterie moga zawieraé zanieczyszczenia
lub metale cigzkie, ktére mogg byé szkodliwe dla
Srodowiska i zdrowia. Recykling zuzytych baterii i
wykorzystanie zawartych w nich zasobéw pomaga
chroni¢ te dwa wazne dobra.

+ Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,
ze baterii i akumulatoréw nie wolno wyrzuca¢ razem
z odpadami domowymi.

+ Jesli dodatkowo pod symbolem kosza na $mieci
znajdujg sie oznaczenia Hg, Cd lub Pb, oznacza to,
co nastepuje:
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- Hg: Bateria zawiera wigcej niz 0,0005% rteci
- Cd: Bateria zawiera wigcej niz 0,002 % kadmu
- Pb: Bateria zawiera wigcej niz 0,004% otowiu

* Akumulatory i baterie mozna bezptatnie zwréci¢
w nastepujacych miejscach:

- Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki (np. podwo-
rza budynkéw komunalnych)

- Punkty sprzedazy baterii i akumulatorow

- Punkty zbioru w ramach wspdlnego systemu
zbierania zuzytych baterii przeno$nych

- Punkt zbioru producenta (jesli nie nalezy do
wspdlnego systemu zbierania)

* Niniejsze os$wiadczenia dotyczg akumulatoréw i
baterii sprzedawanych w krajach Unii Europejskiej i
podlegajg Dyrektywie Europejskiej 2006/66/WE. W
krajach spoza Unii Europejskiej mogg obowigzywac¢
inne przepisy dotyczgce utylizacji akumulatoréw i
baterii.

15. Pomoc dotyczaca usterek
W ponizszej tabeli podano oznaki btedéw oraz opisano sposoéb stosowania $rodkéw zaradczych, gdy maszyna nie

pracuje prawidtowo. Jezeli mimo to nie ma mozliwosci zlokalizowania i usuniecia problemu, nalezy zwrdci¢ sie do
warsztatu serwisowego.

Usterka Mozliwa przyczyna Srodek zaradczy
Uszkodzony kabel zasilajgcy lub bezpiecznik. | Sprawdzi¢ kabel zasilajgcy i wtyczke.
Silnik nie uruchamia
i S . Skontaktowac sie z
sie.
Uszkodzony silnik lub przetacznik. wykwalifikowanym elektrykiem.
Zbyt staby strumien Zatkany filtr zewnetrzny. Przedmuchac¢ lub wymieni¢ filtr.
powietrza. Wewnetrzny filtr zatkany. Przedmuchaé lub wymienié filtr.
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Objasnjenje simbola na uredaju

Svrha je simbola u ovom priruéniku skrenuti vaSu pozornost na moguce rizike. Sigurnosne simbole i objas$njenja uz
njih valja pomno prouciti. Sama upozorenja nece otkloniti rizike i ne mogu zamijeniti ispravne mjere za sprje¢avanje
nezgoda.

|||| Upozorenje — radi smanjivanja rizika od ozljeda procitajte priru¢nik za uporabu.

C € Proizvod udovoljava vaze¢im europskim direktivama.

A Pozor! U ovom priruéniku za uporabu mjesta koji se tiu vase sigurnosti oznacili smo ovim znakom.
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1. Uvod

Proizvodac:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupci,
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s
novim uredajem.

Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti

za proizvode, proizvodac¢ ovog uredaja ne odgovara za

Stete koje nastanu na ovom uredaju ili koje ovaj uredaj

uzrokuje u slu¢aju:

* nestruénim rukovanjem

* Nepridrzavanje priru¢nika za uporabu,

» Popravcima koje obave neovlasteni stru¢njaci

* Montiranje i zamjena neoriginalnih rezervnih dijelo-
va

* nenamjenskom uporabom

» kvarom elektri¢nog sustava zbog nepostivanja elek-
tricnih propisa i propisa VDE 0100, DIN 57113 / VDE
0113

Vodite racuna o sljede¢em:

Prije montaze i stavljanja u pogon pro¢itajte cjelokupan
tekst priruénika za uporabu.

Ovaj priruénik za uporabu pomoéi ¢e vam da upoznate
uredaj i upotrebljavate ga na propisan nacin.

Priruénik za uporabu sadrZava vazne napomene za
siguran, ispravan i u¢inkovit rad s uredajem te za izbje-
gavanje opasnosti, smanjivanje troSkova popravka i
prekida rada te povecavanje pouzdanosti i vijeka tra-
janja uredaja.

Osim sigurnosnih propisa iz ovog priruénika za upora-
bu svakako se pridrzavajte i nacionalnih propisa koji se
odnose na rad ovog uredaja.

Cuvajte priruénik za uporabu u blizini uredaja, zasti-
¢éenog od prljavstine i vlage u plasti¢noj vrecici. Prije
pocetka rada svi rukovatelji moraju procitati i pozorno
se pridrzavati ovog priru¢nika.

Na uredaju smiju raditi samo osobe koje su poducene
u uporabi uredaja i upuéene u opasnosti koje su pove-
zane s njegovom uporabom.

Strojem smiju rukovati samo osobe odgovaraju¢e mi-
nimalne dobi.

Osim sigurnosnih napomena sadrzanih u ovom prirué-
niku za uporabu i posebnih nacionalnih propisa valja se
pridrzavati i op¢eprihvaéenih tehnickih pravila za rad
konstrukcijski identi¢nih naprava.

Ne preuzimamo odgovornost za nezgode ili Stete koje
nastanu zbog nepridrZzavanja ovog priru¢nika i sigur-
nosnih napomena.

2. Opis uredaja (sl. 1)

Upravljacka plo¢a
Straznji pokrov
Vijak s kukom
Matica

Daljinski upravlja¢
Vanijski filtar
Unutarnji filtar

No o s wn s

ol

Opseg isporuke

» Heavy duty filtar zraka

» Vanjski filtar

« Unutarnji filtar

« Daljinski upravlja¢

» Vijak s kukom 4x

» Matica 4x

* Vijak s kukom za stropnu montazu 4x
+ Lanac 4x

* Priruénik za uporabu

4. Namjenska uporaba

Filtar zraka rabite isklju€ivo za piljevinu. Materijali po-
put tekucina, metalnih strugotina, metalne prasine,
vijaka, stakla, plastike ili kamena mogu prouzrokovati
iskre i/ili $tete ako dodu u kontakt s bilo kojim dijelom
stroja.

Stroj je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka druga
uporaba smatra se nenamjenskom. Za Stete ili ozljede
uzrokovane takvom uporabom odgovoran je korisnik/
rukovatelj, a ne proizvodac.

Sastavni je dio namjenske uporabe i pridrzavanje si-
gurnosnih napomena te uputa za montazu i rad u pri-
ruéniku za uporabu.

Osobe koje strojem rukuju i koje ga odrzavaju moraju
biti upoznate s njim i podu¢ene o mogucim opasnosti-
ma.

Osim toga, valja se strogo pridrzavati vazecih propisa
o sprje¢avanju nesreca.
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Valja se pridrzavati ostalih op¢ih pravila iz podrucja
medicine rada i tehnic¢ke sigurnosti.

Proizvoda¢ ne odgovara za izmjene na stroju i time
uzrokovane Stete.

Stroj je dopusteno rabiti samo s originalnim dijelovima
i originalnim priborom proizvodaca.

Valja se pridrzavati proizvodackih propisa o sigurnosti,
radu i odrzavanju te dimenzija navedenih u tehnic¢kim
podatcima.

Vodite rac¢una o tome da naSi uredaji namjenski nisu
konstruirani za komercijalnu, obrtnicku ili industrijsku
uporabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se uredaj
rabi u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim pogo-
nima te za srodne postupke.

5. Opce sigurnosne napomene

A UPOZORENJE Proéitajte sve sigurnosne napo-
mene, upute, crteze i tehnicke podatke isporuc¢ene
s ovim elektriénim alatom.

A POZOR!

Pazite na to da voda, ostale tekucine ili zapaljiva sred-
stva za CiS¢enje ne dospiju u uredaj kako biste izbjegli
rizik od elektri¢nog udara i/ili opasnost od pozara.
Uredaj ne Cistite vodom, ostalim teku¢inama ili (zapalji-
vim) sredstvima za ¢i§¢enje kako biste izbjegli rizik od
elektricnog udara i/ili opasnost od pozara.

Ne rasprsujte oko uredaja zapaljive materijale poput
otrova za insekte ili mirisa.

Prije prikljugivanja uredaja na opskrbu elektricnom
energijom provjerite podudaraju li se podatci o naponu
na uredaju s lokalnim mreznim naponom.

Ako je mrezni kabel oSte¢en, smije ga zamijeniti samo
ovlastena radionica ili druga kvalificirana osoba kako bi
se izbjegle opasnosti.

Ne rabite uredaj ako su mrezni utika¢, mrezni kabel ili
sam uredaj neispravni ili oSteceni.

Mrezni kabel ili uredaj nikada ne dirajte mokrim ruka-
ma.

Ovaj uredaj smiju rabiti djeca starija od 8 godina i oso-
be ograni¢enih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih spo-
sobnosti te osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem
samo ako su pod nadzorom ili im je obja$njena sigurna
uporaba uredaja i ako razumiju opasnosti. Djeca se ne
smiju igrati uredajem.

Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i odrzavanje bez nad-
zora.

Pazite na to da ulaz i izlaz zraka nisu prekriveni. Stoga
ne stavljajte nikakve predmete na izlaz zraka ili ispred
ulaza zraka.

Pazite na to da strana tijela ne upadnu u uredaj kroz
izlaz zraka.

A POZOR!

Uredaj nije zamjena za prikladno prozracivanje, redovi-
to usisavanje prasine ili uporabu usisnog sustava.

Ako uti¢nica koja se rabi za rad uredaja nije pravilno
priklju¢ena, utika¢ uredaja postat ¢e vru¢. Uvjerite se
u to da za uredaj rabite pravilno priklju¢enu uti¢nicu.
Uredaj uvijek rabite na suhoj, ¢vrstoj, ravnoj i vodorav-
noj podlozi.

Pazite na to da iza uredaja i bo¢no od njega ima najma-
nje 50 cm slobodnog prostora.

Ne postavljajte predmete na uredaj.

Ne penjite se i ne sjedite na uredaju. Ako se penjete na
uredaj ili sjedite na njemu, moze do¢i do ozljeda.
Uredaj ne postavljajte izravno ispod klima-uredaja
kako kondenzat ne bi mogao kapati na uredaj.

Prije uklju¢ivanja uredaja provjerite jesu li svi filtri
ispravno postavljeni.

Rabite samo originalne filtre proizvodaca koji su po-
sebno prikladni za ovaj uredaj. Ne rabite druge filtre.
Zapaljenje filtra moze uzrokovati trajna oStecenja
zdravlja i/ili ugroziti zivot drugih osoba. Filtar ne rabite
kao gorivo ili u sli¢ne svrhe.

Izbjegavajte udaranje uredaja tvrdim predmetima (po-
sebice ulaz i izlaz zraka).

Uredaj uvijek podizite ili pomicite s pomocu rucki na
bo&nim stranama uredaja.

Pazite na to da vasi prsti ili drugi predmeti ne dospiju u
izlaz ili ulaz zraka kako biste sprijecili ozljede ili oSte-
¢enja uredaja.

Uredaj ne rabite nakon uporabe fumiganata za zastitu
od insekata ili na mjestima na kojima je zrak optere¢en
ostatcima ulja, goru¢im mirisnim Stapi¢ima ili kemij-
skim parama.

Uredaj ne rabite u blizini plinskih naprava, grijanja ili
otvorenih kamina.

Uredaj nakon uporabe, kao i prije ¢iS¢enja, radova odr-
zavanja ili zamjene filtara uvijek odvojite od opskrbe
elektricnom energijom.

Uredaj ne rabite u prostorijama s jakim temperaturnim
kolebanjima jer to moze prouzrog€iti kondenzaciju u
unutrasnjosti uredaja.

www.scheppach.com HR 117



Kako biste izbjegli elektroni¢ke smetnje, uredaj biste
trebali postaviti na najmanje 2 metra udaljenosti od
drugih elektricnih uredaja koji rade s radiovalovima
(npr. televizora, radiouredaja i radijski kontroliranih
satova).

Uredaj je predviden isklju€ivo za ku¢nu uporabu u nor-
malnim radnim uvjetima.

Uredaj ne rabite u vlaznom okruzenju ili prostorijama
s visokom okolnom temperaturom, npr. u kupaonici,
zahodu ili kuhiniji.

Uredaj ne uklanja ugljiéni monoksid (CO) ili radon (Rn).
Ne moze se rabiti kao sigurnosni uredaj u sluc¢aju ne-
sre¢a koje ukljuCuju postupke izgaranja i opasne ke-
mikalije.

Ako morate pomaknuti uredaj, najprije ga odvojite od
opskrbe elektricnom energijom.

Uredaj ne pomicite povlaéenjem za mrezni kabel.
Nakon zamjene filtara operite ruke.

Sigurnosne napomene za rukovanje baterijama

1. Uvijek pazite na to da uporabite baterije s isprav-

nim polaritetom (+ i —), onako kako je on naveden

na bateriji.

Baterije ne spajajte u kratki spoj.

Ne punite punjive baterije.

Ne prepunjajte bateriju!

Ne mijeSajte stare i nove baterije te baterije raznih

tipova ili raznih proizvodaca! Istodobno zamijenite

sve baterije istog kompleta.

6. IstroSene baterije odmah izvadite iz uredaja i
ispravno zbrinite! Ne bacajte baterije u ku¢ni ot-
pad. Neispravne ili rabljene baterije potrebno je
reciklirati sukladno Direktivi 2006/66/EZ. Odnesite
baterije i/ili uredaj na propisna sabirna mjesta. O
mogucnostima zbrinjavanja raspitajte se kod mje-
rodavne opéinske ili gradske sluzbe.

7. Ne zagrijavajte baterije!

8. Ne zavarujte i ne lemite izravno na baterije!

9. Ne rastavljajte baterije!

10. Ne deformirajte baterije!

11. Baterije ne bacajte u vatru!

12. Baterije Cuvajte izvan dohvata djece.

13. Ne dopustite djeci zamjenu baterija bez nadzora
odraslih!

14. Baterije ne Cuvajte u blizini vatre, Stednjaka ili
drugih izvora topline. Baterije ne izlaZite izravnoj
suncanoj svjetlosti te ih ne rabite i ne skladistite na
vruéini u vozilima.

o rwbdN

15. Nekoristene baterije ¢uvajte u originalnom pakira-
nju i drzite dalje od metalnih predmeta. Raspaki-
rane baterije ne mijeSajte i ne pobacujte! To moze
uzrokovati kratki spoj baterije te time ostecenja,
opekline pa ¢ak i opasnost od pozara.

16. lzvadite baterije iz uredaja ako ga necete dulje vri-
jeme rabiti, osim ako je to za hitne slu¢ajeve!

17. Iscurile baterije NIKAD ne primajte bez odgova-
raju¢e zastite. Dode li iscurila tekuéina u dodir s
kozom, na tom biste podruc¢ju morali koZu odmah
isprati pod tekuéom vodom. U svakom slu€aju
sprijeCite da o€i i usta dodu u dodir s tom tekuci-
nom. U takvom slu¢aju odmah potrazite lije¢ni¢ku
pomoc¢.

18. Prije umetanja baterije oCistite kontakte baterije i
protukontakte u uredaju.

Upozorenje! Ovaj elektri¢ni alat tijekom rada proizvo-
di elektromagnetsko polje. To polje moze u odredenim
okolnostima ometati aktivne ili pasivne medicinske im-
plantate. Kako bi se smanjila opasnost od teskih ili
smrtonosnih ozljeda, preporu¢ujemo da se osobe s
medicinskim implantatima prije rukovanja elektriénim
alatom savjetuju sa svojim lije¢nikom i proizvodacem
tog medicinskog implantata.

6. Tehnicki podatci

Motor / pogon 220 -240V~ /50 Hz

Snaga motora 110 W
Kapacitet filtra

Vaniski filtar 5um
Unutarnji filtar 1pm
Volumni protok zraka

Visoka brzina 740 m*h
Srednja brzina 675 m®h
Niska brzina 600 m*h
Automatska

NS 60 /120 /240 min
vremena isklju€ivanja

Masa oko 8 kg
50/55/60dB

Razina buke

Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!
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Buka i vibracije

A Upozorenje: Buka moze imati ozbiljne posljedice na
vas$e zdravlje. Ako buka stroja prijede 85 dB (A), nosite
odgovarajucu zastitu za sluh.

7. Raspakiravanje

« Otvorite pakiranje i oprezno izvadite ureda;j.

* Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i tran-
sporte osigurace (ako postoje).

* Provijerite je li isporu¢ena oprema kompletna.

* Provjerite postoje li na uredaju i priboru Stete kod
transporta. U slu€aju reklamacija potrebno je odmah
obavijestiti otpremnika. Naknadne reklamacije neée
se uvaziti.

+ Sacuvajte pakiranje po moguc¢nosti do isteka jam-
stvenog razdoblja.

» Prije uporabe upoznajte se s uredajem na temelju
priruénika za uporabu.

+ Kao pribor te potro$ne i rezervne dijelove rabite
samo originalne dijelove. Rezervne dijelove mozete
nabaviti od ovlastenog distributera.

» Prilikom narudivanja navedite nase brojeve artikala
te tip i godinu proizvodnje uredaja.

A Pozor!

Uredaj i ambalazni materijali nisu djecja igracka!
Djeca se ne smiju igrati plasti¢nim vreéicama, fo-
lijama i malim dijelovima! Postoji opasnost od gu-
tanja i gusenja!

8. Montaza

/A POZOR!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno mon-
tirajte uredaj!

Montiranje vijaka s kukom (sl. 2 - 3)

+ Uklonite vijke transportne zastite (sl. 2).

+ Matice (4) navrnite na cijelu duljinu vijaka s kukom
(3).

+ Vijke s kukom (3) uvijte u provrte s navojem i zate-
gnite maticama (4) na gornjem dijelu kucista (sl. 2).

* lzbusite rupe u stropu pa Cetiri isporu¢ena vijka s
kukom za stropnu montazu montirajte na strop.

+ Zatim uredaj s pomocu isporu¢enih lanaca objesite
na pri¢vrsne kuke za montazu (sl. 3).

NAPOMENA: Uredaj pri¢vrstite najmanje 2,13 m iznad

poda.

Postavljanje procista¢a zraka

Da bi se cirkulacijom zraka zajam¢io besprijekoran rad

uredaja, provjerite je li na objema stranama ulaz zraka

udaljen najmanje 50 cm, a izlaz zraka najmanje 10 cm

od zida.

Odrzavajte razmak od najmanje 1 m od ostalih elektri¢-

nih uredaja poput radija ili televizora.

Mrezni utika¢ nemojte utaknuti zajedno s radijima, te-

levizorima ili drugim elektri€nim uredajima u istu uti¢ni-

cu. To mozZe prouzrogiti treperenje zaslona ili Sumove.

* Dugotrajan rad na istom mjestu moze onedistiti zi-
dove.

» Pazite na to da ulaziizlaz zraka nisu prekriveni kako
bi se zajamgila optimalna cirkulacija zraka i maksi-
malna ucinkovitost.

9. Stavljanje u pogon

A Pozor!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno mon-
tirajte uredaj!

Ukljucivanje/iskljucivanje (sl. 4 — 5)

« Za uklju€ivanje odnosno isklju€ivanje uredaja priti-
snite tipku “ON/OFF” na daljinskom upravljacu (5) ili
na upravljackoj ploci (1).

Funkcija mjera¢a vremena (sl. 4 - 5)

Tipkom “TIME” na daljinskom upravljaéu (5) ili na

upravljackoj plo¢i (1) upravlja se trima razli¢itim po-

stavkama vremena:

« Pritisnite tipku “TIME” jedanput kako bi se uredaj
automatski isklju¢io nakon jednog sata. (Na uprav-
ljackoj plo¢i svijetli zaruljica 1H.)

 Pritisnite tipku “TIME” dva puta kako bi se uredaj au-
tomatski isklju¢io nakon dva sata. (Na upravljackoj
ploéi svijetli zaruljica 2H.)

« Pritisnite tipku “TIME” tri puta kako bi se uredaj au-
tomatski isklju¢io nakon ¢etiri sata. (Na upravljackoj
plogi svijetli zaruljica 4H.)

Funkcija Speed (sl. 4 - 5)

Tipkom “SPEED” na daljinskom upravlja¢u (5) ili na

upravljackoj ploci (1) upravlja se trima razli¢itim brzi-

nama zraka.

 Pritisnite tipku “SPEED” jedanput kako biste namje-
stili najvecu brzinu zraka na uredaju. (Na upravljaé-
koj plo¢i svijetli Zaruljica HI.)

+ Pritisnite tipku “SPEED” dva puta kako biste namje-
stili srednju brzinu zraka na uredaju. (Na upravlja¢-
koj plo¢i svijetli Zaruljica MID.)
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« Pritisnite tipku “SPEED” tri puta kako biste namjestili
sporu brzinu zraka na uredaju. (Na upravljackoj plo-
¢i svijetli zaruljica LOW.)

Stavljanje baterija u daljinski upravlja¢ i zamjena

+ Skinite poklopac baterijskog pretinca na donjoj stra-
ni daljinskog upravlja¢a povla¢enjem spojnice pre-
ma natrag i istodobnim podizanjem poklopca.

+ Stavite baterije (tipa AAA) (nisu sadrzane u opsegu
isporuke). Pritom vodite racuna o ispravnom pola-
ritetu.

+ Stavite natrag poklopac baterijskog pretinca.

10. Prikljué¢ivanje na elektriénu mrezu

Montirani elektromotor priklju¢en je pripravan za rad.
Priklju¢ak ispunjava vazece propise VDE i DIN.

Postojeci elektri¢ni priklju¢ak i koristeni produzni kabel
moraju udovoljavati tim propisima.

Ostecen elektri¢ni prikljuéni vod
Na elektriénim kabelima ¢esto nastaju ostecenja izo-
lacije.

Uzroci toga mogu biti sljedeci:

» Pritisnuta mjesta, ako se kabeli provode kroz procje-
pe u prozorima ili vratima.

* Pregibi zbog neispravnog uévr§éivanja ili provode-
nja elektricnog kabela.

+ Posjekotine zbog gazenja elektricnog kabela.

» OStecenja izolacije zbog €upanja iz zidne utiénice.

» Pukotine zbog starenja izolacije.

Takvi osteceni elektri¢ni kabeli ne smiju se rabiti i zbog

oStecenja izolacije opasni su za Zivot.

Redovito provjeravajte jesu li elektri¢ni kabeli osteceni.
Prilikom provjere pobrinite se za to da kabel nije priklju-
¢en na elektri¢nu mrezu.

Elektriéni kabeli moraju udovoljavati vaze¢im propisi-
ma VDE i DIN. Rabite samo priklju¢ne vodove s istom
oznakom.

Na elektricnom kabelu mora obvezno biti otisnut tip
kabela.

Kod jednofaznih izmjeni¢nih motora za strojeve s vi-
sokom zaletnom strujom (od 3000 W) preporucujemo
zastituod C 16 Aili K 16 Al

Nagcin prikljuc¢ivanja Y

Ako se mrezni prikljuéni kabel ovog uredaja osteti,
mora ga zamijeniti proizvodag, njegova servisna sluz-
ba ili druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opa-
snosti.

11. Ciséenje

Opasnost!
Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

« Zastitne naprave, ventilacijske proreze i ku¢iSte mo-
tora Cistite od prasine i prljavstine. Obrisite uredaj
Cistom krpom ili ga ispuSite niskotlacnim stlacenim
zrakom.

* Preporu¢ujemo da uredaj ocistite odmah nakon sva-
ke uporabe.

* Uredaj redovito Cistite vlaznom krpom i mazivim
sapunom. Ne rabite sredstva za ¢iS¢enje ili otapala
jer bi ona mogla nagristi plasti¢ne dijelove uredaja.
Pobrinite se za to da voda ne mozZe prodrijeti u unu-
tradnjost uredaja. Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj
povecava rizik od elektriénog udara.

12. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor uskladistite na tamnom, suhom
mjestu koje je zasticeno od smrzavanja i nepristupac-
no djeci. Optimalna temperatura skladistenja je izmedu
5i30 °C. Cuvaijte alat u originalnom pakiranju. Pokrijte
alat kako biste ga zasétitili od prasine ili vlage. Cuvaijte
priruénik za uporabu pored alata.

13. Odrzavanje

Zamijena filtra (sl. 6 - 7)
A Pozor! Filtar se smije mijenjati samo kad je mrezni
utikac izvucen.

» Povucite i uklonite straznji pokrov (2).

« Sada se mogu izvaditi vanjski filtar (6) i unutarnji
filtar (7).

« Vanjski filtar (6) mozZe se ispuhati.

« Unutarnji filtar (7) moze se ispuhati (samo na otvo-
renom!) lli isprati. Prije ponovne ugradnje filtar se
mora potpuno osusiti.

« Na vanjskom filtru (6) otisnuta je strelica koja poka-
zuje smijer strujanja zraka. Uvjerite se u to da je filtar
postavljen u ispravnom smijeru (sl. 7).
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Servisne informacije
Valja voditi rauna o tome da kod ovog proizvoda slje-
deci dijelovi podlijezu troSenju zbog uporabe ili prirod-
nom troSenju, odnosno da su sljedeci dijelovi potrebni
kao potro$ni materijali.
Potro$ni dijelovi*: Filtar

* Nisu nuzno ukljuéeni u opseg isporuke!

Prikljucci i popravci
Priklju€ivanja i popravke elektricne opreme smije oba-
viti samo ovlasteni elektricar.

Imate li pitanja, navedite sljedec¢e podatke.
* Vrsta struje motora

» Podatci s oznac¢ne ploc€ice stroja

* Podatci s oznaéne plo¢ice motora

Rezervne dijelove i pribor moZete nabaviti preko naseg
servisnog centra. Za to skenirajte QR kod na naslov-
nici.

14. Zbrinjavanje i recikliranje

Napomene o ambalazi

OV WA Y Ambalazni materijali mogu se re-
G& @A &= ciiirati. Molimo zbrinite ambalazu
na ekoloski nacin.

Napomene o Zakonu o elektri¢nim i elektroni¢kim
uredajima

Otpadni elektri¢ni i elektronicki uredaji ne
ﬁ spadaju u kuéni otpad, nego ih valja odnije-

ti na odvojeno mjesto prikupljanja i zbrinja-
vanja!

+ Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugrade-
ni u otpadni uredaj potrebno je prije predaje izvaditi
tako da se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regulirano
je zakonom o baterijama.

» Vlasnici i korisnici elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja
zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

» Krajnji korisnik isklju¢ivo je odgovoran za brisanje
osobnih podataka na otpadnom uredaju koji treba
zbrinuti!

» Simbol prekrizene kante za otpad znaci da otpadne
elektriCne i elektroni¢ke uredaje nije dopusteno zbri-
njavati u ku¢ni otpad.

« Otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje moguce je
besplatno predati na sljede¢a mjesta:

- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikuplja-
nje (npr. komunalna dvorista)

- Mijesta prodaje elektri¢nih uredaja (stacionarna
i internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili
ako besplatno nude tu uslugu.

- Do tri otpadna elektricna uredaja po svakoj vr-
sti uredaja, s duljinom rubova od maksimalno
25 centimetara, mozete bez prethodne nabave
novog uredaja besplatno predati proizvodacu ili
nekom drugom obliznjem ovlastenom sabiraliStu.

- Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca
i distributera moZete saznati od servisne sluzbe.

* U slu€aju isporuke novog elektricnog uredaja od
proizvodaca privatnom kuc¢anstvu on mozZe omo-
guciti besplatno preuzimanje otpadnog elektri¢nog
uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim
obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

» Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju
i prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu
Europskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan
Europske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbri-
njavanje otpadnih elektri¢nih i elektronickih uredaja.

Napomene o zakonu o baterijama

Stare baterije i akumulatori ne spadaju u

ﬁ kuéni otpad, nego ih valja odnijeti na odvo-

jeno mjesto prikupljanja i zbrinjavanja!

« Radi sigurnog vadenja baterija ili akumulatora iz
elektricnog uredaja i za informacije o njihovom tipu
i kemijskom sastavu pogledajte dodatne informacije
u priruéniku za rukovanje i montazu.

» Vlasnici i korisnici baterija i akumulatora zakonom
su obvezni vratiti ih nakon uporabe. Povrat je ograni-
¢en na predaju uobi€ajenih kuc¢anskih koli¢ina.

+ Stare baterije mogu sadrzavati Stetne tvari ili teSke
metale koji mogu uzrokovati oneci$¢enje okoline i
zdravstvene Stete. Recikliranje starih baterija i upo-
raba resursa sadrzanih u njima doprinosi zastiti od
tih dvaju vaznih tvari.

« Simbol prekrizene kante za otpad znaci da bateri-
je i akumulatore nije dopusteno zbrinjavati u kucni
otpad.

« Ako se, osim toga, ispod simbola kante za otpad na-
laze znakovi Hg, Cd ili Pb, to znadi sljedece:

- Hg: Baterija sadrzava viSe od 0,0005 % zive
- Cd: Baterija sadrzava viSe od 0,002 % kadmija
- Pb: Baterija sadrzava vi$e od 0,004 % olova

» Akumulatore i baterije moguce je besplatno predati

na sljede¢a mjesta:
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- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikuplja-
nje (npr. komunalna dvorista)

- Mijesta prodaje baterija i akumulatora

- Mjesta povrata zajedni¢kog sustava za povrat ot-
padnih uredaja i starih baterija

- Mjesto povrata proizvodaca (ako on nije ¢lan za-
jedni¢kog sustava za povrat)

* Ove izjave vrijede samo za akumulatore i baterije
koje se prodaju u drzavama Europske unije i koji
podlijezu Europskoj direktivi 2006/66/EZ. U drzava-
ma izvan Europske unije mogu vrijediti drukgiji pro-
pisi za zbrinjavanje akumulatora i baterija.

15. Otklanjanje neispravnosti

Sljedeca tablica prikazuje simptome pogresaka i opisuje kako rijesSiti problem ako stroj ne radi ispravno. Ako time ne
uspijete locirati i otkloniti problem, obratite se servisnoj radionici.

Neispravnost Moguéi uzrok Rjesenje
Neispravan mrezni kabel ili osigurac. Provjerite mrezni kabel i osigurag.
Motor se ne pokrece.
Motor ili sklopka su neispravni. Obratite se elektrotehni¢kom struénjaku.
Vanijski filtar je za€epljen. Ispusite ili zamijenite filtar.
Preslaba zraéna struja.
Unutarniji filtar je zacepljen. Ispusite ili zamijenite filtar.
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Razlaga simbolov na napravi

Z uporabo simbolov v tem priro€niku Zelimo vaSo pozornost usmeriti na mogoc¢a tveganja. Varnostni simboli in
razlage, ki jih spremljajo, je treba natanéno razumeti. Sama opozorila ne odpravijo tveganj in ne morejo nadomestiti
ustreznih ukrepov za preprecevanje nesrec.

|||| Opozorilo — za zmanj$anje tveganja telesnih poSkodb preberite navodila za uporabo.

C € Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.

A Pozor! V teh navodilih za uporabo smo mesta, ki zadevajo vaso varnost, oznacili s tem znakom.
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1. Uvod
Proizvajalec:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vaso
novo napravo.

Napotek:

Proizvajalec te naprave skladno z veljavnim zakonom

o odgovornosti za izdelke ne jam¢i za poSkodbe na tej

napravi ali poSkodbe s to napravo, do katerih pride pri:

* nepravilnem ravnanju,

* Neupostevanje navodil za uporabo,

« popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblasce-
ni strokovnjaki,

» vgradnji neoriginalnih nadomestnih delov in zame-
njavi z njimi,

* nenamenski uporabi

* lzpadi elektricne naprave zaradi neupostevanja ele-
ktri€nih predpisov in dolo¢il VDE 0100, DIN 57113/
VDE 0113

Upostevajte naslednje:

Pred montazo in zagonom preberite celotno besedilo
navodil za uporabo.

Ta navodila za uporabo vam olaj$ajo spoznati napravo
in izkoristiti njene moznosti uporabe, ki so v skladu z
dologili.

Navodila za uporabo vsebujejo pomembne napotke o
varnem, strokovnem in ekonomi¢nem delu z napravo, o
izogibanju nevarnostim, prihranku stroSkov za popravi-
la, zmanj$anju ¢asov izpada in pove€anju zanesljivosti
ter Zivljenjske dobe naprave.

Poleg varnostnih dologil v teh navodilih za uporabo mo-
rate nujno upostevati predpise svoje drzave, ki veljajo
za uporabo naprave.

Navodila za uporabo shranite poleg naprave, ovita v
plasti¢ni ovitek, tako da bodo za$¢itena pred umaza-
nijo in vlago. Pred sprejemom dela mora vsaka uprav-
ljalna oseba prebrati in skrbno uposStevati omenjena
navodila.

Na napravi lahko delajo samo osebe, ki so poucene
0 uporabi naprave in o nevarnostih, ki so povezane s
tem.

Upostevajte zahtevano najnizjo starost.

Poleg varnostnih napotkov iz teh navodil in posebnih
predpisov vase drzave morate pri uporabi identi¢nih
strojev upostevati tudi sploSno veljavna tehni¢na pra-
vila.

Ne prevzemamo nikakr$ne odgovornosti za nezgode in
poskodbe, nastale zaradi neupoStevanja teh navodil in
varnostnih napotkov.

2. Opis naprave (slika 1)

Upravljalna plos¢a
Zadnji pokrov

Vijak s kavljem
Matica

Daljinski upravljalnik
Zunaniji filter
Notraniji filter

No o s wn s

ol

Obseg dostave

» Zracni filter Heavy duty

* Zunaniji filter

* Notraniji filter

« Daljinski upravljalnik

+ Vijak s kavljem 4x

» Matica 4x

» Vijak s kavljem za stropno montazo 4x
» Veriga 4x

* Navodila za uporabo

4. Namenska uporaba

Zracni filter uporabljajte izklju€no za lesni prah. Materi-
ali, kot so tekocine, kovinski ostruzki, kovinski prah, vi-
jaki, steklo, plastika ali kamni, lahko povzrogijo iskrenje
in/ali §kodo, ¢e pridejo v stik s katerimkoli delom stroja.
Stroj se sme uporabljati samo v skladu s predvidenim
namenom. Vsaka druga uporaba, ki presega to, ni v
skladu z namenom. Za Skodo ali telesne poSkodbe
vseh vrst, ki izhajajo iz tega, je odgovoren uporabnik/
upravljavec in ne proizvajalec.

Obvezno upostevajte varnostne napotke in navodila za
montazo ter navodila za uporabo v priro€niku za upora-
bo, saj lahko le tako omogogite ustrezno uporabo.
Osebe, ki stroj upravljajo in vzdrzujejo, morajo biti z
njim seznanjeni in pou¢eni o morebitnih nevarnostih.
Poleg tega se je treba dosledno drzati veljavnih ukre-
pov za preprecevanje nesrec.

Upostevati je treba tudi druga splo$na navodila s pod-
ro¢ja delovne medicine in varstva pri delu.
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Spremembe na stroju v celoti izkljuujejo garancijo
proizvajalca za poskodbe, do katerih pride kot posle-
dica.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo z originalni deli in
originalnim priborom proizvajalca.

UpoStevati morate proizvajal€eve predpise glede var-
nosti, dela in vzdrzevanja ter meritve iz tehniénih po-
datkov.

Prosimo, upoStevajte, da nase naprave namensko niso
konstruirane za gospodarsko, obrtno ali industrijsko
uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e
napravo uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali indu-
strijskih obratih ter enakih dejavnostih.

5. Splosni varnostni napotki

A OPOZORILO Preberite vse varnostne napotke,
navodila, ilustracije in tehni¢ne podatke, ki so pri-
lozeni temu elektricnemu orodju.

A POZOR!

Pazite, da v napravo ne pridejo voda, druge tekocine
ali vnetljiva Cistila, da preprecite tveganje elektricnega
udara in/ali nevarnosti pozara.

Naprave ne Ccistite z vodo, drugimi tekoinami ali
(vnetljivimi) Cistili, da preprecite tveganje elektriénega
udara in/ali nevarnosti pozara.

Okoli naprave ne prsite vnetljivih snovi, kot so strupi za
mrces ali diSave.

Preden napravo priklju¢ite na napajalno omrezje, se
prepricajte, da se podatki o napetosti na napravi uje-
majo s krajevno omrezno napetostjo.

Ce se omrezni kabel poskoduje, ga lahko v izogib ne-
varnostim zamenja le pooblaséena servisna sluzba ali
ustrezno kvalificirano osebje.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je omrezni vti¢, omrezni
kabel ali naprava sama poskodovana ali pokvarjena.

Nikoli ne prijemajte omreznega kabla ali naprave z vla-
Znimi rokami.

To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali vec,
ter osebe z omejenimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali dusev-
nimi sposobnostmi ali brez izku$enj in znanja, ¢e so pri
tem pod nadzorom ali ¢e so pouceni o varni uporabi
naprave in s tem povezanimi nevarnostmi. Otroci se ne
smejo igrati z napravo. Otroci smejo napravo d&istiti ali
vzdrZevati samo pod nadzorom.

Pazite, da odprtine za dovod in odvod zraka niso prek-
rite. Na odprtine za dovod in odvod zraka zato ne odla-
gajte nobenih predmetov.

Zagotovite, da skozi odprtino za dovod zraka v napravo
ne morejo pasti nobeni tujki.

A POZOR!

Naprava ni nadomestilo za ustrezno zracenje, redno
sesanje ali uporabo sistema za odsesavanje.

Ce vtignica, ki jo uporabljate za delovanje naprave, ni
pravilno priklju€ena, bo vti¢ naprave postal vro€. Pre-
pri¢ajte se, da za napravo uporabljate primerno priklju-
¢eno vti¢nico.

Napravo vedno uporabljajte na suhi, stabilni, ravni in
vodoravni podlagi.

Pazite, da bo za napravo in ob straneh najmanj 50 cm
prostora.

Ne odlagajte predmetov na napravo.

Ne usedaijte se ali postavljajte na napravo. Ce se use-
dete ali postavite na napravo, lahko pride do poSkodb.
Naprave ne postavljajte neposredno pod klimatsko na-
pravo, da na napravo ne more kapljati kondenzat.
Pred vklopom naprave preverite, ali so vsi filtri pravilno
vstavljeni.

Uporabljajte samo originalne filtre proizvajalca, ki so
primerni posebej za to napravo. Ne uporabljajte drugih
filtrov.

Zgorevanje filtra lahko vodi do nepopravljivih zdra-
vstvenih tezav in/ali ogroza Zivljenje. Filtra ne upo-
rabljajte kot gorivo ali v podobne namene.

Ne udarjajte s trdimi predmeti ob napravo (predvsem
odprtini za dovod in odvod zraka).

Napravo vedno dvigajte ali premikajte s pomocjo ro¢a-
jev na straneh naprave.

Pazite, da v odprtino za dovod in odvod zrak ne vtak-
nete svojih prstov ali drugih predmetov, ker lahko pride
do telesnih poskodb ali poSkodb naprave.

Naprave ne uporabljajte po uporabi dimnih sredstev za
zascito pred mréesom ali na mestih, v katerih je zrak
obremenjen z ostanki olja, gore€imi dimnimi pal¢kami
ali kemi¢nimi hlapi.

Naprave ne uporabljajte v blizini priprav na plin, grelni-
kov ali odprtih kaminov.

Po uporabi in pred ¢iS¢enjem, vzdrzevanjem ali za-
menjavo filtrov napravo vedno locite od elektriénega
napajanja.

Naprave ne uporabljajte v prostorih z velikimi tempe-
raturnimi nihaniji, ker lahko te vodijo do kondenzata v
notranjosti naprave.
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Da preprecite elektronske motnje, napravo postavite
najmanj 2 metra od drugih elektri¢nih naprav, ki delajo
z radijskimi valovi (npr. televizoriji, radiji in radijske ure).
Naprava je predvidena izkljuéno za domaco uporabo
pri obi€ajnih obratovalnih pogojih.

Ne uporabljajte je v vlaznem okolju ali v prostorih z vi-
soko temperaturo okolice, kot so npr. kopalnice, strani-
§¢a ali v kuhinji.

Naprava ne odstrani ogljikovega monoksida (CO) ali
radona (Rn). Pri nesre¢ah z opeklinami in nevarnimi
kemikalijami je ni mogoc&e uporabiti kot varnostno na-
pravo.

Ce morate napravo premakniti, jo najprej odklopite od
elektricnega napajanja.

Naprave nikoli ne premikajte tako, da vieCete za omre-
Zni kabel.

Po zamenjavi filtrov si umijte roke.

Varnostni napotki za ravnanje z baterijami

1. Stalno pazite na to, da baterije vstavite s pravilno
polarnostjo (+ in -), kot je navedeno na bateriji.

2. Ne povzrocajte kratkega stika na baterijah.

3. Ne polnite baterij, katerih ni mogo¢e ponovno na-
polniti.

4. Baterij ne napolnite prekomerno!

5. Ne meSajte med seboj starih in novih baterij ter
baterij razli¢nega tipa ali proizvajalca! Istoéasno
zamenjajte en komplet baterij.

6. Izrabljene baterije takoj odstranite iz naprave in jih

pravilno zavrzite! Baterij ne mecite med gospodinj-

ske odpadke. Okvarjene ali porabljene baterije je
treba reciklirati v skladu z direktivo 2006/66/ES.

Baterije in/ali napravo oddajte na ustreznem zbir-

nem mestu. O moznostih odstranitve se lahko po-

zanimate pri vasi ob¢&inski ali mestni upravi.

Ne pregrevaijte baterij!

Ne varite ali spajkajte neposredno na baterijah!

9. Baterij ne razstavljajte!

10. Baterij ne deformirajte!

11. Baterij ne mecite v ogen;j!

12. Baterije hranite izven dosega otrok.

13. Otrokom ne dovolite menjave baterij brez nadzora!

14. Baterij ne hranite v bliZini ognja, Stedilnikov ali
drugih toplotnih virov. Baterij ne izpostavljajte ne-
posrednim sonénim Zarkom, ne uporabljajte ali
hranite jih v vozilu ob vroem vremenu.

15. Nerabljene baterije hranite v originalni embalazi
in jih ne priblizujte kovinskim predmetom. Baterij,
odstranjenih iz embalaze, ne mes$ajte med seboj!
To lahko povzroci kratki stik in s tem poskodbe,
opekline ali celo nevarnost pozara.

© N

16. Vzemite baterije iz naprave, €e je dalj ¢asa ne upo-
rabljate, razen v primerih v sili!

17. Baterij, ki so iztekle, se NIKOLI ne dotikajte brez
ustrezne za$gite. Ce izte&ena tekogina pride v stik
s kozo, jo na tem obmogju takoj izperite pod teko¢o
vodo. V vsakem primeru preprecite stik tekocine z
o¢mi in usti. V tem primeru takoj obiscite zdrav-
nika.

18. Baterijske kontakte in tudi kontakte v napravi pred
vstavljanjem baterij ocistite.

Opozorilo! To elektricno orodje med delovanjem
ustvarja elektromagnetno polje. To polje lahko v do-
lo¢enih okoli§¢inah vpliva na aktivne ali pasivhe me-
dicinske vsadke. Zaradi zmanjSanja nevarnosti resnih
ali smrtnih poskodb, osebam z medicinskimi vsadki
priporo¢amo, da se pred uporabo elektricnega orod-
ja posvetujejo s svojim zdravnikom ali proizvajalcem
medicinskega vsadka.

6. Tehnicni podatki

Motor/pogon 220-240V~/50Hz
Motorna mo¢ 110w
Mo¢ filtra

Zunaniji filter 5um
Notraniji filter 1um
Volumenski pretok zraka

Visoka hitrost 740 m*h
Srednja hitrost 675 m®h
Nizka hitrost 600 m*h

Samodejni €asi izklopa 60/120 /240 min

Teza priblizno 8 kg
50/55/60dB

Stopnja hrupa

Tehni¢ne spremembe so pridrzane!

Hrup in vibracije

A Opozorilo: Hrup ima lahko hude posledice za vase
zdravje. Ce hrup stroja prekoragi 85 dB (A), uporabljaj-
te ustrezno za&¢ito sluha.

www.scheppach.com Si| 127



7. Razpakiranje

+ Odprite embalazo in napravo previdno vzemite ven.

+ Odstranite embalazni material ter ovojna in tran-
sportna varovala (€e obstajajo).

* Preverite, ali je obseg dostave celovit.

» Preverite, ¢e so se naprava in deli pribora poSkodo-
vali med transportom. V primeru reklamacij morate
takoj obvestiti prevoznika. KasnejSih reklamacij ne
bomo priznali.

* Po moznosti embalazo shranite do preteka garan-
cijskega Casa.

* Pred uporabo morate s pomo¢jo navodil za uporabo
spoznati napravo.

» Kot pribor, obrabne in nadomestne dele uporabljajte
samo originalne dele. Nadomestne dele dobite pri
svojem specializiranem trgovcu.

* Pri naro€anju navedite naSo Stevilko artikla in tip ter
leto izdelave naprave.

A Pozor!

Naprava in embalazni material nista otroski igraci!
Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi vreckami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih
pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

8. Sestava

A\ POZOR!
Pred zagonom obvezno v celoti montirajte napra-
vo!

Montaza vijakov s kavljem (sliki 2 in 3)

+ Odstranite transportne varovalne vijake (slika 2).

» Matice (4) privijte po celotni dolZini vijakov s kavljem
(3).

+ Privijte vijake s kavljem (3) v navojne izvrtine in pri-
vijte matice (4) ob zgorniji del ohisja (slika 2).

» V strop izvrtajte luknje in montirajte Stiri prilozene
vijake s kavljem za stropno montaZzo.

» Sedaj napravo s pomogjo priloZzenih verig obesite na
montazne pritrdilne kavlje (slika 3).

NAPOTEK: Napravo pritrdite najmanj 2,13 m nad tlemi.

Postavitev Cistilnika zraka

Da zagotovite brezhibno delovanje naprave s kroze-
njem zraka, zagotovite, da bo odprtina za dovod zraka
na obeh straneh najmanj 50 cm od stene in odprtina za
odvod zraka najmanj 10 cm od stene.

Ohranjajte najmanj 1 m razdalje do drugih elektri¢nih

naprav, kot so radiji ali televizorji.

Omreznega vtia ne vtaknite skupaj z radijem, tele-

vizorji ali drugimi elektri¢nimi napravi v isto vti¢nico.

To lahko vodi do utripanja zaslona ali motecih hrupov.

* Dolgoro¢no obratovanje na istem mestu lahko uma-
Ze stene.

« Zagotovite, da odprtini za dovod in odvod zraka ne
bosta prekriti, da zagotovite optimalno krozenje zra-
ka in najvecjo zmogljivost.

9. Zagon naprave

A Pozor!
Pred zagonom obvezno v celoti montirajte napra-
vo!

Vkloplizklop (sliki 4 in 5)

+ Pritisnite tipko »ON/OFF« na daljinskem upravljalni-
ku (5) ali upravljalni plo¢i (1), da napravo vkljucite
oz. izkljucite.

Funkcija ¢asovnika (sliki 4 in 5)

S tipko »TIME« na daljinskem upravljalniku (5) ali up-

ravljalni plo$¢i (1) krmili tri razli€ne ¢asovne nastavitve:

« Enkrat pritisnite tipko »TIME«, da se bo naprava po
eni uri samodejno izkljuéila. (Lu¢ka 1H na upravljalni
plosci zasveti.)

« Dvakrat pritisnite tipko »TIME«, da se bo naprava po
dveh urah samodejno izkljucila. (Lu¢ka 2H na uprav-
ljalni ploS¢i zasveti.)

« Trikrat pritisnite tipko »TIME«, da se bo naprava po
§tirih urah samodejno izkljuc¢ila. (Lu¢ka 4H na uprav-
ljalni ploS¢i zasveti.)

Funkcija Speed (sliki 4 in 5)

S tipko »SPEED« na daljinskem upravljalniku (5) ali up-

ravljalni plo$¢i (1) krmili tri razliéne hitrosti zraka.

» Enkrat pritisnite tipko »SPEED«, da se bo naprava
nastavila na najvecjo hitrost zraka. (Lu¢ka HI na up-
ravljalni plo$¢i zasveti.)

» Dvakrat pritisnite tipko »SPEED«, da se bo naprava
nastavila na srednjo hitrost zraka. (Lu¢cka MID na
upravljalni plos¢i zasveti.)

» Trikrat pritisnite tipko »SPEED«, da se bo naprava
nastavila na poc€asno hitrost zraka. (Lu¢ka LOW na
upravljalni plos¢i zasveti.)
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Vstavljanje in zamenjava baterij v daljinskem up-

ravljalniku

+ Odstranite pokrov predala za baterije na dnu da-
liinskega upravljalnika tako, da povlecete jezicek in
hkrati dvignete pokrov.

+ Vstavite baterije (tip AAA) (niso priloZzene). Pazite na
pravilno polarnost.

* Znova vstavite pokrov predala za baterije.

10. Elektricni prikljucek

Namesceni elektromotor je prikljucen, tako da je prip-
ravljen za uporabo. Priklju¢ek ustreza zadevnim stan-
dardom VDE in DIN.

Omrezni priklju¢ek in uporabljen podaljSek na strani
kupca morata ustrezati predpisom.

Poskodovan elektri¢ni prikljuéni vodnik
Na elektri¢nih prikljuénih vodih pogosto nastanejo po-
Skodbe izolacije.

Vzroki za to so lahko:

+ Otisc¢anci, €e prikljuéne vode speljete skozi okna ali
reze vrat.

* Pregibi zaradi nepravilne pritrditve ali vodenja
priklju¢nih vodov.

+ Rezi zaradi voznje preko priklju¢nih vodov.

* Poskodbe izolacije zaradi iztrganja iz stenske vti¢-
nice.

» Pretrgana mesta zaradi staranja izolacije.

Takih poskodovanih elektriénih prikljuénih vodov ne

smete uporabljati, ker so zaradi poskodb izolacije smr-

tno nevarni.

Redno preverjajte, ¢e so elektri¢ni priklju¢ni vodi pos-
kodovani. Pri tem pazite, da priklju¢ni vod pri preverja-
nju ne bo visel na elektricnemu omrezju.

Elektri¢ni priklju¢ni vodi morajo ustrezati zadevnim do-
lo€ilom VDE in DIN. Uporabljajte samo priklju¢ne vode
z enako oznako.

Po predpisih mora biti oznaka tipa prikljuénega voda
natisnjena na njem.

Pri enofaznem motorju na izmeniéni tok priporo¢amo,
da pri strojih z visokim zagonskim tokom (od 3000 W
naprej) uporabite varovalko C 16 A ali K 16 Al

Nacin prikljucitve Y

Ce se omrezni prikljuéni vod tega orodja poskoduije,
ga mora zamenjati proizvajalec ali njegova servisna
sluzba ali podobno kvalificirana oseba, da se izogne-
te nevarnostim.

11. Ciséenje

Nevarnost!

Pred vsemi ¢iS¢eniji izvlecite omrezni vtic.

* Na za&¢itnih pripravah, prezracevalnih rezah in ohi-
$ju motorja mora biti ¢im manj prahu in umazanije.
Zdrgnite napravo s Cisto krpo ali jo izpihajte s stisnje-
nim zrakom pod nizkim tlakom.

* Priporo¢amo, da napravo o istite neposredno po
vsaki uporabi.

* Napravo redno Cistite z vlazno krpo in malo maza-
vega mila. Ne uporabljajte Cistil ali topil, ker lahko
poskodujejo plasticne dele naprave. Pazite, da v
notranjost naprave ne vdre voda. Vdor vode v elek-
tricno napravo poveca tveganje elektricnega udara.

12. Skladisc¢enje

Napravo in njen pribor hranite na temnem, suhem, ot-
rokom nedostopnem mestu, kjer ni nevarnosti zmrzo-
vanja. Optimalna temperatura skladi$¢enja je med 5 in
30 °C. Orodje shranjujte v originalni embalazi. Pokrijte
orodje, da ga za$¢itite pred prahom ali viago. Navodila
za uporabo shranjujte ob orodju.

13. Vzdrzevanje

Menjava filtra (sliki 6 in 7)
A Pozor! Filter je dovoljeno zamenjati samo pri izklju-
¢enem omreznem vticu.

» Povlecite zadnji pokrov (2), da ga odstranite.

+ Sedaj lahko odstranite zunaniji filter (6) in notranji
filter (7).

» Zunaniji filter (6) je mogoce spihati.

« Notranji filter (7) je mogoce spihati (samo na pros-
tem!) ali sprati. Filter mora biti povsem suh, preden
ga znova vstavite.

« Na zunanjem filtru (6) je natisnjena pus¢ica, ki prika-
zuje smer pretoka zraka. Prepricajte se, da je filter
vstavljen v pravo smer (slika 7).
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Informacije o servisu

Upostevaijte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvrze-
ni obrabi, Ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi 0z. so
sledeci deli potrebni kot potro$ni material.

Obrabni deli*: Filter

* Ni nujno v obsegu dostave!

Prikljucki in popravila
Priklju¢evanje in popravila elektricne opreme lahko iz-
vajajo samo elektri¢arji.

V primeru povratnih vprasanj morate navesti naslednje
podatke:

* Vrsta toka, ki napaja motor

» Podatki tipske plo$cice stroja

» Podatki na tipski plo$&ici motorja

Nadomestne dele in pribor dobite v naSem servisnem
centru. V ta namen od¢itajte QR-kodo na naslovni stra-
ni.

14. Odlaganje med odpadke
in reciklaza

Napotki za embalazo

5y ° Embalazne materiale je mogoce
(3
%@ @‘h é reciklirati. Embalazo zavrzite oko-

lju prijazno.

Napotki glede zakona o elektriénih in elektronskih
napravah

ﬁ Stare elektricne in elektronske naprave ne
sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih morate
EEEE zavreéi oz. oddati na zbirno mesto loéeno!
+ Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgrajeni
v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno mes-
to odstraniti brez uni¢enja komponent! Navodila za
njihovo odstranjevanje ureja zakon o baterijah.

» Lastnik oz. uporabnik elektricnih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po
njihovi uporabi odda.

» Konéni uporabnik nosi odgovornost za brisanje
svojih osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli
zavrecil

+ Simbol pre¢rtanega smetnjaka pomeni, da elektri¢-
nih in elektronskih naprav ne smete odlagati med
gospodinjske odpadke.

« Elektricne in elektronske naprave lahko brezpla¢no
oddate na naslednjih mestih:

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov
oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja)

- Prodajna mesta elektri¢nih naprav (stacionarna
in spletna), e so trgovci zavezani k prevzemanju
starih naprav ali to ponujajo brezpla¢no.

- Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave,
z dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov, lahko
brez predhodnega nakupa nove naprave od pro-
izvajalca oddate pri njem ali na drugem pooblas-
¢enem zbirnem mestu v vasi bliZini.

- Ostale proizvajal€eve in trgov€eve dodatne po-
goje za prevzem najdete pri posamezni servisni
sluzbi.

+ Ce proizvajalec dostavi novo elektriéno napravo v
zasebno gospodinjstvo, lahko konéni uporabnik na
zahtevo naroci brezplacen prevzem stare elektri¢ne
naprave. Povezite se s servisno sluzbo proizvajalca.

« Te izjave veljajo le za naprave, ki so names$¢ene in
prodane v drZzavah Evropske unije in so predmet
evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven ob-
mocja Evropske unije lahko veljajo druga¢na doloci-
la za odstranjevanije starih elektri€nih in elektronskih
naprav med odpadke.

Napotki glede zakona o baterijah

Stare baterije in akumulatorji ne sodijo
med gospodinjske, pa¢ pa jih morate za-
vreéi oz. oddati na zbirno mesto lo¢eno!

« Za varno odstranjevanje baterij ali akumulatorjev iz
elektricne naprave in za informacije o njihovem tipu
oz. kemi¢nem sistemu upostevajte nadaljnje podat-
ke v navodilih za uporabo oz. montazo.

« Lastnik oz. uporabnik baterij in akumulatorjev je za-
konsko zavezan, da stare naprave po njihovi uporabi
odda. Vragilo je omejeno na oddajo obicajnih koli¢in
za gospodinjstvo.

« Stare baterije lahko vsebujejo $kodljive snovi ali tez-
ke kovine, ki so lahko okolju in zdravju Skodljive. Po-
novna uporaba starih baterij in uporaba virov iz njih
prispeva k ohranjanju teh dveh vrednot.

« Simbol precrtanega smetnjaka pomeni, da baterij in
akumulatorjev ne smete odlagati med gospodinjske
odpadke.

+ Ce so pod simbolom smetnjaka $e znaki Hg, Cd ali
Pb, to pomeni naslednje:

- Hg: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,0005 % Zzivega
srebra
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- Cd: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,002 % kadmija
- Pb: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,004 % svinca

» Akumulatorje in baterije lahko brezplacno oddate na
naslednjih mestih:

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov
oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja)

- Prodajna mesta baterij in akumulatorjev

- Prevzemna mesta za vracCilo skupnega sistema
za vracila za stare baterije naprav

- Prevzemna mesta proizvajalca (€e ni ¢lan sku-
pnega sistema za vracila)

» Te izjave veljajo le za akumulatorje in baterije, ki so
prodane v drzavah Evropske unije in so predmet
evropske direktive 2006/66/ES. V drzavah izven ob-
mocja Evropske unije lahko veljajo druga¢na dologi-
la za odstranjevanje starih akumulatorjev in baterij
med odpadke.

15. Pomo¢ pri motnjah

V nasledniji tabeli so prikazani simptomi napak skupaj z opisom pomog&i, &e va$ stroj ne deluje pravilno. Ce s tem ne
morete lokalizirati in odpraviti tezave, se obrnite na svoj servis.

Motnja Mogo¢ vzrok Ukrep

Elektri€ni kabel ali varovalka je okvarjena. Preverite omrezni kabel in varovalko.
Motor se ne zazZene.

Motor ali stikalo je okvarjeno. Obrnite se na elektri¢arja.
Pretok zraka je Zunaniji filter je zamasen. Spihajte ali zamenjaijte filter.
presibek. Notranji filter je zamagen. Spihajte ali zamenjajte filter.
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Seadmel olevate siimbolite selgitus

Kéesolevas juhendis kasutatavate siimbolite lilesanne on juhtida teie tdhelepanu véimalikele riskidele. Ohutussim-
bolitest ja nende juurde kuuluvatest selgitustest tuleb tépselt aru saada. Hoiatused ise Uhtki riski ei kdrvalda ega
suuda asendada korrektseid meetmeid dnnetuste arahoidmiseks.

|||| Hoiatus - lugege vigastusriski vdhendamiseks kasitsusjuhendit.

C € Toode vastab kehtivatele Euroopa direktiividele.

Kéaesolevas kasitsuskorralduses oleme varustanud Teie ohutust puudutavad kohad selle

A Tahelepanu! N
margiga.
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1. Sissejuhatus
Tootja:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Austatud klient!
Soovime Teile uue seadme meeldivat ja edukat kasu-
tamist.

Juhis:

Kdnealuse seadme tootja ei vastuta kehtiva tootevastu-

tuse seaduse jargi kahjude eest, mis tekivad seadmel

voi seadme téttu alljargnevatel juhtudel:

+ asjatundmatul kasitsemisel,

» Kasitsemiskorralduse eiramisel,

* Remontimisel kolmandate isikute, volitamata spet-
sialistide poolt

» Mitte-originaalosade paigaldamine ja nendega val-

javahetamine

mitte sihtotstarbekohasel kasutamisel

Elektrisisteemi rivist véljalangemisel elektrialaees-

kirjade ning VDE nduete 0100, DIN 57113 / VDE

0113 eiramisel

Pidage silmas:

Lugege enne montaazi ja kaikuvotmist kogu kasutus-
juhendi tekst labi.

Kaesoleva kasutusjuhendi lilesandeks on hdlbustada
seadme tundmadppimist ja selle kasutamist vastavalt
sihtotstarbekohastele kasutusvdimalustele.
Kasutusjuhend sisaldab téhtsaid juhiseid, kuidas saa-
te seadmega ohutult, asjatundlikult ning 6konoomselt
té6tada, ja kuidas saate valtida ohte, hoida kokku re-
mondikulusid, lihendada seisuaegu ning suurendada
elektritdoriista todkindlust ja eluiga.

Lisaks kaesolevas kasutusjuhendis esitatud ohutus-
nduetele peate tingimata oma riigis seadme kaitamise
kohta kehtivaid eeskirju jargima.

Hoidke kasutusjuhendit kilekotis mustuse ja niisku-
se eest kaitstult seadme juures alal. Kdik operaatorid
peavad selle enne t66 alustamist labi lugema ja seda
hoolikalt jargima.

Seadmega tohivad té6tada ainult isikud, keda on sead-
me kasutamise osas instrueeritud ja sellega seondu-
vast ohtudest teavitatud. Noutavast miinimumvanusest
tuleb kinni pidada.

Peale kaesolevas kasitsusjuhendis sisalduvate ohu-
tusjuhiste ning Teie riigis ehituslikult samade masinate
kohta kehtivate eeskirjade tuleb jargida Gldtunnustatud
tehnilisi reegleid.

Me ei vota vastutust dnnetuste vdi kahjude eest, mis
tekivad kéesoleva juhendi ja ohutusjuhiste eiramisest.

2. Seadme kirjeldus (joon. 1)

Kasitsemisvali
Tagumine kate
Konkspolt
Mutter

Pult

Valimine filter
Sisemine filter

N oM ON 2

3. Tarnekomplekt

* Heavy duty dhufilter

+ Valimine filter

+ Sisemine filter

* Pult

* Konkspolt 4x

* Mutter 4x

« Laemontaazi konkspolt 4x
* Kett 4x

» Kasitsusjuhend

4. Sihtotstarbekohane kasutus

Kasutage ohufiltrit eranditult puidutolmu jaoks. Vedeli-
ke, metallilaastude, metallitolmu, kruvide, klaasi, plasti
voi kivide sarnased materjalid véivad sademeid ja/voi
kahjustusi pdhjustada, kui need puutuvad masinal min-
gi osaga kokku.

Masinat tohib kasutada ainult vastavalt selle otstarbe-
le. Igasugune sellest ulatuslikum kasutus pole sihtots-
tarbekohane. Sellest pdhjustatud kahjude véi igat liiki
vigastuste eest vastutab kasutaja/operaator ja mitte
tootja.

Sihtotstarbekohase kasutuse koostisosaks on ka ohu-
tusjuhiste, samuti montaazijuhendi ning kasitsusjuhen-
dis sisalduvate kaitusjuhiste jargimine.

Isikud, kes masinat kasitsevad ja hooldavad, peavad
seda tundma ja olema vdimalikest ohtudest teavitatud.
Peale selle tuleb kehtivatest dnnetuste ennetamise
eeskirjadest vaga tapselt kinni pidada.

Tuleb jargida muid té6meditsiiniliste ja ohutustehniliste
valdkondade uldisi reegleid.
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Masinal teostatud muudatused valistavad tootja vastu-
tuse sellest tekkivate kahjude eest taielikult.

Masinat tohib kaitada ainult tootja originaalosadega ja
originaaltarvikutega.

Tuleb pidada kinni tootja ohutus-, t66- ja hooldusees-
kirjadest ning tehnilistes andmetes esitatud md&tme-
test.

Palun pidage silmas, et meie seadmed pole konstruee-
ritud kommerts-, kasitdondus- ega tddstuskasutuse
jaoks. Me ei vota Ule pretensioonidiguskohustust, kui
seadet kasutatakse kommerts-, késité6ndus- voi t66s-
tusettevotetes ning samavaarsetel tegevustel.

5. Uldised ohutusjuhised

A HOIATUS! Lugege kdiki ohutusjuhiseid, korral-
dusi, illustratsioone ja andmeid, millega see elekt-
ritéoriist on varustatud.

A TAHELEPANU!

Pdorake téahelepanu sellele, et vesi, muud vedelikud
voi sittimisvéimelised puhastusvahendid ei satu sead-
messe, et valtida elektril6dgi ja/vdi tulekahjuohu riski.
Arge puhastage seadet vee, muude vedelike voi (siitti-
misvdimeliste) puhastusvahenditega, et valtida elektri-
166gi ja/vdi tulekahjuohu riski.

Arge pihustage seadme (imber pdlemisvéimelisi ma-
terjale nagu putukamiirke voi Idhnaaineid.

Kontrollige enne seadme Uhendamist vooluvarustuse
kilge, kas seadmel esitatud pingeandmed Uhtivad ko-
haliku vérgupingega.

Kui vérgukaabel on defektne, siis tohib seda ohtude
véltimiseks valja vahetada ainult volitatud téokoda voi
sarnaselt kvalifitseeritud isik.

Arge kasutage seadet, kui vérgupistik, vérgukaabel voi
seade ise on defektne voi kahjustatud.

Arge haarake vérgukaablist vi seadmest kunagi mar-
gade katega kinni.

Antud seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. elu-
aastast ja piiratud flusiliste, sensoorsete vdi psiihi-
liste vdimetega vdi puudulike kogemuste ning teadmis-
tega isikud juhul, kui neid kasutamisel valvatakse voi
neid instrueeriti seadme turvalises kasutuses ja nad
mdistavad valitsevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi ilma jarelevalveta puhastust ja
hooldust I&bi viia.

Pdorake tédhelepanu sellele, et 6hu sisse- ja valjalase
pole kinni kaetud. Arge asetage 6hu véljalaskele voi
ohu sisselaske ette esemeid.
Tehke kindlaks, et voorkehad ei saa 6hu valjalaske
kaudu seadmesse kukkuda.

A TAHELEPANU!

Seade ei asenda kdllaldast ventileerimist, regulaarset
tolmuimu v&i imuslsteemi kasutamist.

Kui seadme kaitamiseks kasutatav pistikupesa on
nduetele mittevastavalt kilge Uhendatud, siis laheb
seadme pistik kuumaks. Veenduge, et seadme jaoks
kasutatakse nduetekohaselt kllgeuhendatud pistiku-
pesa.

Kasutage seadet alati kuival, stabiilsel, tasasel ja hori-
sontaalsel alusel.

P&orake tdhelepanu sellele, et seadme taga ja kiiljel on
vahemalt 50 cm ruumi.

Arge asetage seadmele esemeid.

Arge istuge ega astuge seadmele. Kui istute v6i astute
seadmele, siis vdite vigastada saada.

Arge asetage seadet vahetult klimaseadme alla, et
kondensvesi ei saaks seadmele tilkuda.

Kontrollige enne seadme sisselllitamist, kas kdik filtrid
on korrektselt sisse pandud.

Kasutage ainult tootja originaalfiltreid, mis sobivad
spetsiaalselt antud seadmele. Arge kasutage muid
filtreid.

Filtri pélemine vdib pdhjustada péérdumatuid tervise-
kahjustusi ja/vdi ohustada elu. Arge eemaldage filtrit
pdletusainena ega sarnaseks otstarbeks.

Valtige kdvade esemetega vastu seadet (eelkdige 6hu
sisselase ja valjalase) |[66mist.

Tostke voi liigutage seadet alati seadme kulgedel asu-
vate kaepidemete abiga.

Pdorake tahelepanu sellele, et Teie sérmed ega muud
objektid ei satu 6hu véljalaskesse vdi sisselaskesse, et
valtida vigastusi voi seadmel kahjustusi.

Arge kasutage seadet parast putukatérje suitsutusai-
nete kasutamist voi kohtades, kus dhk on olijakide,
pdlevate suitsutuspulkade v&i keemiliste aurudega
koormatud.

Arge kasutage seadet gaasiga kaitatavate seadiste,
kitteslisteemide vdi lahtiste kaminate laheduses.
Lahutage seade parast kasutamist ja enne puhasta-
mist, hooldustéid véi filtrite valjavahetust alati vooluva-
rustusest.
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Arge kasutage seadet tugevate temperatuurikdikumis- 14. Arge séilitage patareisid tule, pliitide vdi muude
tega ruumides, sest see vdib pdhjustada kondensaati soojusallikate laheduses. Arge asetage patareisid
seadme sisemuses. vahetult paikekiirguse katte ega kasutage voi la-
Elektrooniliste héirete valtimiseks tuleks seade Ules dustage neid kuuma ilmaga sdidukites.
panna teistest elektriseadmetest, mis té6tavad raadio- 15. Sailitage kasutamata patareisid originaalpakendis
lainetega (nt telerid, raadiod ja raadiokellad), vdhemalt ja hoidke metallesemetest eemal. Arge segage
2 meetri kaugusele. omavahel lahtipakitud patareisid ega loopige neid
Seade on ette nahtud eranditult kodukasutuseks nor- segamini! See vodib patareil lihise ja seega kah-
maalsetel kaitustingimustel. justuse tekitada, samuti pdletusi vdi isegi tuleohtu
Arge kasutage seda niiskes (imbruses v&i kdrge imb- pdhjustada.
rustemperatuuriga ruumides, nt vannitoas, tualetis ega 16. Votke patareid seadmest valja, kui seda pikema
kdogis. aja valtel ei kasutata, vélja arvatud hadajuhtumite
Seade ei eemalda susinikmonooksiidi (CO) ega radoo- tarbeks!
ni (Rn). Seda ei saa kasutada turvaseadmena pdlemis- 17. Patareisid, mis on valja voolanud, ei tohi KUNAGI
protseduuridega ja ohtlike kemikaalidega dnnetustel. ilma vastava kaitseta puudutada. Kui véljavoola-
Kui peate seadet liigutama, siis lahutage seade esmalt nud vedelik satub nahale, siis peaksite naha selles
vooluvarustusest. piirkonnas kohe jooksva vee all &ra loputama. Val-
Arge liigutage seadet vérgukaablist tdmmates. tige igal juhul, et silmad ja suu vedelikuga kokku
Peske parast filtrite valjavahetust kasi. puutuvad. Palun péérduge sel juhul viivitamatult
arsti poole.
Ohutusjuhised patareidega iimberkdimiseks 18. Puhastage enne patareide sissepanemist patarei-
1. Poorake alati tahelepanu sellele, et patareid pan- de kontakte ja ka seadmes asuvaid vastaskontakte.
nakse sisse dige polaarsusega (+ ja —) nagu pata-
reidel esitatud. Hoiatus! Antud elektritdoriist tekitab kaitamise ajal
2. Arge liihistage patareisid. elektromagnetilise valja. Kdnealune vali voib teatud
3. Arge laadige mittelaetavaid patareisid. tingimustel aktiivsete vdi passiivsete meditsiinilis-
4. Arge laadige patareid (le! te implantaatide talitlust halvendada. Vahendamaks
5. Arge segage omavahel vanu ja uusi patareisid tésiste voi surmavate vigastuste ohtu, soovitame me
ning erinevat tlilpi voi erinevate tootjate patarei- meditsiiniliste implantaatidega isikutel arsti ja medit-
sid! Vahetage sama komplekti kdik patareid the- siinilise implantaadi tootjaga konsulteerida enne, kui
aegselt. elektritdoriista kasitsetakse.
6. Eemaldage kasutatud patareid viivitamatult sead-
mest ja utiliseerige! Arge visake patareisid olme- 6. Tehnilised andmed
jaatmete hulka. Defektsed vdi kasutatud patareid
tuleb vastavalt direktiivile 2006/66/EC taaskaidel- Mootor / ajam 220 - 240 V~ / 50 Hz
da. Andke patareid ja / vdi seade pakutavate kogu- —
misasutuste kaudu tagasi. Utiliseerimisvdimaluste mootori vGimsus now
kohta saate infot hankida oma valla- véi linnava- Filtri jdudlus
litsusest. Valimine filter 5um
7. Arge kuumutage patareisid! N N
8. Arge keevitage ega jootke vahetult patareide la- Sisemine filter 1pm
heduses! Ghu mahtvool
9. Arge vétke patareisid lahti! Kiirus kérge 740 m3/h
10. érge dleformeerlgelplz-xtarelmd! Kiirus keskmine 675 m¥h
11. Arge visake patareisid tulle!
12. Sailitage patareisid véljaspool laste kéeulatust. Kiirus madal 600 m*h
13. Arge lubage lastel ilma jérelevalveta patareisid Automaatsed valjaliilitusajad 60 /120 / 240 min
vahetada! Kaal u8 kg
Miratase 50/55/60dB

Oigus tehnilisteks muudatusteks reserveeritud!
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Miira ja vibratsioon

A Hoiatus: Mira voib Teie tervisele tdsist m&ju aval-
dada. Kui masina mira Uletab 85 dB (A), siis kandke
palun sobivat kuulmekaitset.

7. Lahtipakkimine

* Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult valja.

+ Eemaldage pakendusmaterjal ja pakendus- ning
transpordikindlustused (kui olemas).

» Kontrollige Ule, kas tarnekomplekt on terviklik.

» Kontrollige seadet ja tarvikuosi transpordikahjustus-
te suhtes. Puuduste korral tuleb kohe kohaletoojat
teavitada. Hilisemaid pretensioone ei tunnustata.

» Hoidke pakendit véimaluse korral kuni garantiiaja
moddumiseni alal.

* Tutvuge enne kasutamist kasitsusjuhendi alusel
seadmega.

+ Kasutage tarvikute ja kulu- ning varuosade puhul ai-
nult originaalosi. Varuosi saate esindusest.

» Edastage tellimuste korral meie artiklinumbrid ja
seadme tlup ning ehitusaasta.

A Tahelepanu!

Seade ja pakendusmaterjal pole laste manguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, kilede ja vaikeosa-
dega mangida! Valitseb allaneelamis- ja lambu-
misoht!

8. Ulesehitus

Hoiatus!
Témmake enne seadmel seadete teostamist alati aku
valja.

/\ TAHELEPANU!
Monteerige seade enne kdikuvotmist tingimata
terviklikult!

Konkspoltide montaaz (joon. 2 - 3)

* Eemaldage transpordikindlustuspoldid (joon. 2).

+ Keerake mutrid (4) kogu pikkuses konkspoltidele (3).

+ Keerake konkspoldid (3) keermeavadesse ja konter-
dage mutrid (4) vastu korpuse llaosa (joon. 2).

» Puurige lae sisse avad ja monteerige neli kaasapan-
dud laekinnituse konkspolti lakke.

* Riputage seade niitd kaasapandud kettidega mon-
taazi-kinnituskonksude kilge (joon. 3).

JUHIS: Kinnitage seade pdrandast vahemalt 2,13m
kérgusele.

Ohupubhasti iillespanemine

Tehke 6hu tsirkuleerimisel seadme laitmatu kaituse

tagamiseks kindlaks, et 6hu sisselase on mdlemal

kiiljel véahemalt 50cm ja 6hu valjalase on vahemalt

10cm seinast eemal.

Hoidke teiste elektriseadmete nagu raadiote vdi teleri-

te suhtes vahemalt 1m vahekaugust.

Arge pistke vérgupistikut koos raadiote, telerite voi

teiste elektriseadmetega samasse pistikupessa. See

voib pdhjustada ekraanivarelust véi hairemirasid.

« Pikaajaline kditamine samas kohas vdib seinu
maérida.

« Tehke kindlaks, et 8hu sisselase ja 6hu valjalase
pole optimaalse dhutsirkulatsiooni ning maksimaal-
se joudluse tagamiseks kinni kaetud.

9. Kaikuvotmine

A Tahelepanu!
Monteerige seade enne kdikuvotmist tingimata ter-
viklikult!

Sisse-/ valjalilitamine (joon. 4 - 5)
» Vajutage “ON/OFF”-klahvi kaugjuhtimispuldil (5) v&i
kasitsemisvaljal (1), et seade sisse vdi valja lulitada.

Taimeri-funktsioon (joon. 4 - 5)

“TIME”-klahv kaugjuhtimispuldil (5) v6i kasitsemisvaljal

(1) juhib kolme erinevat ajaseadistust:

« Vajutage “TIME”-klahvi Uhe korra, et seade lilituks
Ghe tunni méddudes automaatselt valja. (1H lamp
suttib kasitsemisvaljal.)

« Vajutage “TIME”-klahvi kaks korda, et seade lilituks
kahe tunni méddudes automaatselt vélja. (2H lamp
suttib kasitsemisvaljal.)

« Vajutage “TIME”-klahvi kolm korda, et seade lilituks
nelja tunni méédudes automaatselt vélja. (4H lamp
suttib kasitsemisvaljal.)

Speed-funktsioon (joon. 4 - 5)

“SPEED”-klahv kaugjuhtimispuldil (5) vdi kasitsemis-

valjal (1) juhib kolme erinevat &hukiirust.

» Vajutage “SPEED”-klahvi Uhe korra, et seade lili-
tuks kérgeimale dhukiirusele. (HI lamp suttib kasit-
semisvaljal.)

» Vajutage “SPEED”-klahvi kaks korda, et seade li-
lituks keskmisele ohukiirusele. (MID-klahv suttib
kasitsemisvaljal.)
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+ Vajutage “SPEED”-klahvi kolm korda, et seade Ii-
lituks aeglasele dhukiirusele. (LOW lamp suttib ka-
sitsemisvaljal.)

Kaugjuhtimispuldi patareide sisestamine ja vahe-

tamine

+ Eemaldage patareilaeka kate kaugjuhtimispuldi alu-
miselt kiljelt aasa tagasi tdmmates ja katet sama-
aegselt Ules tostes.

+ Pange patareid (tlitip AAA) (ei sisaldu tarnekomp-
lektis) sisse. P6orake seejuures tédhelepanu digele
polaarsusele.

» Pange patareilaeka kate jélle sisse.

10. Elektrilihendus

Installeeritud elektrimootor on kaitusvalmis kujul kiilge
ihendatud. Uhendus vastab asjaomastele VDE ja DIN
nduetele.

Kliendipoolne vérgulihendus ja kasutatav pikendusju-
he peavad vastama nendele eeskirjadele.

Kahjustatud elektriiihendusjuhe
Elektrithendusjuhtmetel tekivad sageli isolatsiooni-
kahjustused.

Nende pdhjusteks voivad olla:

* Survekohad, kui Uhendusjuhtmed veetakse labi
akende voi uksevahede.

* Murdekohad Uhendusjuhtme asjatundmatu kinnita-
mise vdi vedamise tottu.

+ Sisseldikekohad Uhendusjuhtmest lilesditmise tottu.

+ |solatsioonikahjustused seinapistikupesast valjare-
bimise tottu.

* Praod isolatsiooni vananemise téttu.

Selliselt kahjustunud elektriihendusjuhtmeid ei tohi

kasutada ja need on isolatsioonikahjustuste tottu elu-

ohtlikud.

Kontrollige elektriihendusjuhtmed regulaarselt kah-
justuste suhtes Ule. Pidage silmas, et llekontrollimisel
pole (ihendusjuhe vooluvérku Ghendatud.

Elektrilhendusjuhtmed vastavad asjaomastele VDE ja
DIN nduetele. Kasutage ainult sama téhistusega then-
dusjuhtmeid.

Uhenduskaablile triikitud tiilibitéhis on eeskirjaga ko-
hustuslik.

Uhefaasilise vahelduvvoolumootori puhul soovitame
me suure kaivitusvooluga (alates 3000 vatti) masinate-
le C 16A v&i K 16A kaitset!

Uhendusliik Y

Kui seadme vérguuhendusjuhe saab kahjustada, siis
tuleb see lasta ohtude valtimiseks tootjal, klienditeenin-
dusel vdi sarnase kvalifikatsiooniga isikul asendada.

11. Puhastamine

Oht!
Témmake enne kéiki puhastustoid vérgupistik valja.

* Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori korpus
véimalikult tolmu- ning mustusevabad. H&druge
seade puhta lapiga Ule vdi puhuge madala réhuga
surudhuga puhtaks.

* Me soovitame seadet vahetult parast igakordset ka-
sutamist puhastada.

* Puhastage seadet regulaarselt niiske lapi ja véahese
maardeseebiga. Arge kasutage puhastusvahendeid
voi lahusteid; need vdivad seadme plastosi rikkuda.
P&orake tahelepanu sellele, et vesi ei paaseks sead-
me sisemusse. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril6dgi riski.

12. Ladustamine

Ladustage seadet ja selle tarvikuid pimedas, kuivas,
kilmumisvabas ning lastele kéattesaamatus kohas.
Optimaalne ladustamistemperatuur on 5 ja 30 ‘C va-
hel. Séilitage tooriista originaalpakendis. Katke tooriist
kinni, et seda tolmu vai niiskuse eest kaitsta. Sailitage
kasitsusjuhendit téoriista juures.

13. Hooldus

Filtrivahetus (joon. 6 - 7)
A Tahelepanu! Filtrivahetust tohib teostada ainult val-
jatdbmmatud vorgupistiku korral.

» Eemaldage tdmmates tagumine kate (2).

« Nuud saab valimise filtri (6) ja sisemise filtri (7) valja
votta.

+ Valimise filtri (6) saab labi puhuda.

« Sisemise filtri (7) saab labi puhuda (tehke ainult
dues!) voi labi pesta. Filtrid peaksid olema taielikult
kuivanud, enne kui paigaldate need taas.
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+ Valimisele filtrile (6) on triikitud nool, mis naitab dhu-
voolu suunda. Veenduge, et filter pannakse diges
suunas sisse (joon. 7).

Teenindus-informatsioon

Tuleb silmas pidada, et antud toote puhul vajatakse
kasutusalasele vdi loomulikule kulumisele alluvaid véi
kulumaterjalidena jargmisi osi.

Kuluosad™*: filtrid

* ei sisaldu tingimata tarnekomplektis!

Uhendused ja remont
Elektrialase varustuse Uhendamist ja remonti tohib
teostada ainult elektrispetsialist.

Palun edastage meile jargmised andmed:
* mootori vooluliik

* masina tulbisildi andmed

* mootori tulibisildi andmed

Varuosi ja tarvikuid saate meie teeninduskeskusest.
Skannige selleks tiitellehel olev QR kood.

14. Utiliseerimine ja taaskaitlus
Juhised pakendi kohta

oy . Pakendusmaterjalid on taaskai-
[
%@ %ﬂ‘ édeldavad. Palun utiliseerige pa-

kendid keskkonnasdbralikult.

Juhised elektri- ja elektroonikaseadmete seadus
(ElektroG) kohta

K Elektri- ja elektroonikaseadmed ei kuulu ol-
mepriigisse, vaid tuleb suunata eraldi ko-
HEEE gumisse voi utiliseerimisse!

* Vanad patareid vdi akud, mis pole pusivalt vana-
seadmesse paigaldatud, tuleb enne &raandmist
purustamata vélja votta! Nende utiliseerimist regu-
leeritakse patareiseadusega.

+ Elektri- ja elektroonikaseadmete omanikud voi ka-
sutajad on seadusega kohustatud need kasutuse
16pus tagastama.

+ Loppkasutaja kannab omavastutust utiliseeritava
vanaseadmel isikupdhiste andmete kustutamise
eest!

+ Labikriipsutatud prigikonteineri simbol tahendab,
et vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi utili-
seerida olmepriigi kaudu.

* Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed saab jarg-
mistes kohtades tasuta ara anda:

- Avalik-6iguslikud utiliseerimis- vdi kogumispunk-
tid (nt kommunaalsed toormejaamad)

- Elektriseadmete milgipunktid (statsionaarsed ja
online), kui edasimiitijad on tagasivétmiseks ko-
hustatud véi pakuvad seda vabatahtlikult.

- Kuni kolm vana elektriseadet seadmeliigi kohta
maksimaalselt 25-sentimeetrise servapikkusega
saate ilma tootjalt uut seadet soetamata talle ta-
suta ara anda voi enda laheduses teise volitatud
kogumispunkti suunata.

- Tootja ja levitaja edasised taiendavad tagasivot-
mistingimused saate teada vastavast klienditee-
nindusest.

+ Tootja poolt eramajapidamisse uue elektriseadme
kohaletarnimise korral vdib see anda I6ppkasutaja
jareleparimisel korralduse vana elektriseade tasuta
ara viia. Votke selleks Ghendust tootja klienditeenin-
dusega.

* Need (tlused kehtivad ainult seadmete kohta, mis
installeeritakse ja miilakse Euroopa Liidu liikmesrii-
kides ning alluvad Euroopa direktiivile 2012/19/EL.
Riikides valjaspool Euroopa Liitu vdivad kehtida va-
nade elektri- ja elektroonikaseadmete utiliseerimise
kohta kdrvalekalduvad nduded.

Juhised patareiseaduse (BattG) kohta

Vanad patareid ja akud ei kuulu olmeprii-

Ef gisse, vaid tuleb suunata eraldi kogumisse

voi utiliseerimisse!

« Jargige patareide vdi akude turvaliseks valjavotmi-
seks elektriseadmest ja informatsiooni saamiseks
nende tulbi vdi keemilise slisteemi kohta edasisi
andmeid kasitsus- vdi montaazijuhendis.

+ Patareide ja akude omanikud vdi kasutajad on sea-
dusega kohustatud need kasutuse 16pus tagastama.
Tagastamine piirdub majapidamisele omaste levi-
nud koguste draandmisega.

* Vanad patareid vdivad sisaldada saasteaineid voi
raskemetalle, mis vdivad keskkonda ja tervist kah-
justada. Vanade patareide kaitlemine ja neis sisal-
duvate ressursside kasutamine panustab mélema
téhtsa vara kaitsesse.

« Labikriipsutatud prigikonteineri simbol tahendab,
et vanu patareisid ja akusid ei tohi utiliseerida ol-
meprigi kaudu.

» Kui lisaks asuvad prugikonteineri simboli all margid
Hg, Cd vdi Pb, siis tahistab see jargmist:
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- Hg: patarei sisaldab rohkem kui 0,0005 % elav-
hdbedat

- Cd: patarei sisaldab rohkem kui 0,002 % kaad-
miumi

- Pb: patarei sisaldab rohkem kui 0,004 % pliid

* Akud ja patareid saab jargmistes kohtades tasuta
ara anda:

- Avalik-6iguslikud utiliseerimis- voi kogumispunk-
tid (nt kommunaalsed toormejaamad)

- Patareide ja akude midgipunktid

- Uhise tagastussiisteemi vanade seadmepatarei-
de tagastuspunktid

- Tootja tagastuspunkt (kui pole Uhise tagastussus-
teemi liige)

* Need Utlused kehtivad ainult akude ja patareide
kohta, mis mutakse Euroopa Liidu liikmesriikides
ja alluvad Euroopa direktiivile 2006/66/EU. Riiki-
des valjaspool Euroopa Liitu vdivad kehtida akude
ja patareide utiliseerimise kohta kdrvalekalduvad
nduded.

15. Rikete korvaldamine

Jargmine tabel naitab vigade siimptomeid ja kirjeldab nende kdrvaldamise abindusid, kui Teie masin ei té6ta tks-
kord digesti. Kui Te ei suuda probleemi selle abil lokaliseerida ja kdrvaldada, siis po6rduge teenindustdokotta.

Voimalik pohjus

Vérgukaabel voi kaitse defektne. Kontrollige vérgukaablit ja kaitset.
Mootor ei kaivitu.

Mootor véi liliti defektne. Vétke Uhendust elektrispetsialistiga.
~ Valisfilter ummistunud. Puhuge |abi vdi vahetage filter.
Ohuvool liiga ndrk.

Sisefilter ummistunud. Puhuge 1abi vdi vahetage filter.
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Simboliy ant jrenginio aiSkinimas

Siame zinyne naudojami simboliai turi atkreipti Jisy démesj j galima rizikg. Saugos simboliai ir juos lydintys paai$-
kinimai turi bati tiksliai suprasti. Patys jspéjimai rizikos nepa$alina ir negali pakeisti tinkamy nelaimingy atsitikimy
prevencijos priemoniy.

|||| Ispéjimas — kad sumazéty rizika susizaloti, perskaitykite naudojimo instrukcija.

C € Gaminys atitinka galiojancias Europos direktyvas.

Siuose naudojimo nurodymuose su Jisy sauga susijusias vietas mes pazyméjome $iuo

A Démesio! 5
Zenklu.
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1. |vadas
Gamintojas:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Gerbiamas kliente,
mes linkime Jums daug dziaugsmo ir didelés sékmés
dirbant su nauju jrenginiu.

Nuoroda:

Pagal galiojantj Atsakomybés uz gaminj jstatymg Sio

irenginio gamintojas neatsako uz Zalg, kuri atsiranda

Siame jrenginyje arba dél jo:

* netinkamai naudojant,

* Nesilaikant naudojimo instrukcijos,

* Remontuojant tretiesiems asmenims, nejgaliotiems
specialistams

* Montuojant ir kei€iant neoriginalias atsargines dalis

* naudojant ne pagal paskirtj

» Sugedus elektros jrangai, nesilaikant elektrai kelia-
mai reikalavimy ir VDE nuostaty 0100, DIN 57113 /
VDE 0113

Atkreipkite démesj:

Prie$ montuodami ir pradédami eksploatuoti perskaity-
kite visg naudojimo instrukcijos teksta.

Si naudojimo instrukcija turi Jums palengvinti susipa-
zinti su Jasy jrenginiu ir jo naudojimo pagal paskirtj
galimybémis.

Naudojimo instrukcijoje pateikiami nurodymai, kaip su
jrenginiu dirbti saugiai, tinkamai ir ekonomiskai bei kaip
iSvengti pavojy, sutaupyti remonto i$laidy, sutrumpinti
irenginio prastovos laikus bei padidinti patikimuma ir
pailginti eksploatavimo trukme.

Be Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty saugos nuos-
taty, batinai privalote laikytis jrenginio eksploatavimui
galiojanciy taisykliy.

Laikykite naudojimo instrukcijg plastikiniame maise-
lyje, apsaugoje nuo purvo ir drégmés prie jrenginio.
Prie$ pradédami dirbti, visi operatoriai jg privalo per-
skaityti ir jos atidziai laikytis.

Prie jrenginio leidZziama dirbti tik asmenims, instruktuo-
tiems, kaip jj naudoti ir informuotiems apie su tuo su-
sijusius pavojus. Batina laikytis reikalaujamo amziaus
cenzo.

Be Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty saugos nuro-
dymy ir specialiy Jasy Salies reikalavimy, batina laiky-
tis tokios pacios konstrukcijos masiny eksploatavimui
visuotinai pripazinty technikos taisykliy.

Mes neatsakome uz nelaimingus atsitikimus arba pa-
Zeidimus, atsiradusius nesilaikant Sios instrukcijos ir
saugos nurodymuy.

2. Jrenginio aprasymas (1 pav.)

Valdymo skydelis

Galinis uzdangalas
Kablinis varztas

Verzlé

Nuotolinio valdymo pultelis
ISorinis filtras

Vidinis filtras

No o s wn s

ol

Komplektacija

» ,Heavy duty” oro filtras

* |8orinis filtras

« Vidinis filtras

* Nuotolinio valdymo pultelis

+ Kablinis varztas 4x

« Verzlé 4x

« Tvirtinimo prie luby kablinis varztas 4x
* Grandiné 4x

* Naudojimo instrukcija

4. Naudojimas pagal paskirtj

Naudokite oro filtrg tik medzio dulkéms. Tokios me-
dziagos, kaip skysciai, metalo drozlés, metalo dulkeés,
varztai, stiklas, plastikas arba akmenys, susilietusios
su kokia nors masinos dalimi gali sukelti kibirkstis ir
(arba) pazeidimus.

Masing leidziama eksploatuoti tik pagal paskirtj. Bet
koks kitoks naudojimas laikomas ne pagal paskirtj. UZ
su tuo susijusig zalg arba patirtus bet kokius suzaloji-
mus atsako naudotojas / operatorius, o ne gamintojas.
Naudojimo pagal paskirtj dalis taip pat yra saugos nu-
rodymy, montavimo instrukcijos ir naudojimo instrukci-
joje pateikty eksploatavimo nurodymy laikymasis.
Asmenys, kurie masing valdo ir atlieka jos technine
priezidra, turi bati su ja susipazine ir informuoti apie
galimus pavojus.

Be to, batina tiksliai laikytis galiojangiy nelaimingy atsi-
tikimy prevencijos taisykliy.
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Taip pat reikia laikytis kity bendryjy taisykliy i§ darbo
medicinos ir augumo technikos sriciy.

Atlikus jrenginio modifikacijas, uz su tuo susijusiag Zalg
gamintojas neatsako.

Stakles leidZziama eksploatuoti tik su gamintojo origina-
liomis dalimis ir priedais.

Laikykités gamintojo saugos, darbo ir techninés prie-
Zidros reikalavimy bei techniniuose duomenyse nuro-
dyty matmeny.

Atkreipkite démesj j tai, kad masy jrenginiai néra skirti
naudoti komerciniams, amatiniams arba pramoniniams
tikslams. Mes neteikiame garantijos, kai aparatas nau-
dojamas komercinése, amatininky arba pramoninése
imonése arba panasiems darbams.

5. Bendrieji saugos nurodymai

A |SPEJIMAS! Perskaitykite visas Siam elektri-
niam jrankiui taikomus saugos nurodymus, ins-
trukcijas, iliustracijas bei techninius duomenis.

A DEMESIO!

Atkreipkite démesj j tai, kad j jrenginj nepatekty kity
skysciy arba degiy valymo priemoniy, kad iSvengtume-
te elektros smagio ir (arba) gaisro pavojaus.
Nevalykite jrenginio vandeniu, kitais skysciais arba
(degiomis) valymo priemonémis, kad iSvengtuméte
elektros smigio ir (arba) gaisro pavojaus.

Nepurkskite aplink jrenginj degiy medziagy, pvz., vabz-
dZiy nuody arba kveépikliy.

Prie$ prijungdami jrenginj prie elektros srovés tiekimo
Saltinio patikrinkite, ar jtampos duomenys ant jrenginio
sutampa su vietinio tinklo jtampa.

Jei tinklo kabelis pazeistas, jj leidziama pakeisti tik jga-
liotoms dirbtuvéms arba panasia kvalifikacijg turin¢iam
asmeniui, kad baty iSvengta pavojy.

Nenaudokite jrenginio, jei sugedes ar pazeistas tinklo
kiStukas, tinklo kabelis arba pats jrenginys.

Niekada nelieskite tinklo kabelio arba jrenginio Slapio-
mis rankomis.

Sj jrenginj leidziama naudoti vaikams nuo 8 mety ir as-

vaikai negali valyti ir atlikti techninés prieziaros.

Atkreipkite démesj j tai, kad nebdty uzdengtos oro jlei-
dimo ir iSleidimo angos. Todél ant oro i$leidimo angos
arba prie$ oro jleidimo angg nedékite daikty.
|sitikinkite, kad pro oro i$leidimo anga j jrenginj nejkris
jokiy svetimkaniy.

A DEMESIO!

Irenginys nepakeicia tinkamo védinimo, reguliaraus
dulkiy i$siurbimo arba i§siurbimo jrenginio naudojimo.
Jei jrenginiui eksploatuoti naudotas kiStukinis lizdas
néra tinkamai prijungtas, jrenginio kiStukas jkaista.
|sitikinkite, kad jrenginiui naudojate tinkamai prijungta
kistukinj lizda.

Visada naudokite jrenginj ant sauso, stabilaus ir hori-
zontalaus pagrindo.

Atkreipkite démesj j tai, kad uz jrenginio ir jo Sone baty
bent 50 cm vietos.

Nestatykite ant jrenginio jokiy daikty.

Nesiséskite ir nesistokite ant jrenginio. Jei sésités arba
stosités ant jrenginio, galite patirti suzalojimy.
Nestatykite jrenginio tiesiai po oro kondicionieriumi,
kad ant jrenginio negaléty laséti kondensatas.

Pries jjungdami jrenginj, patikrinkite ar tinkamai jstatyti
visi filtrai.

Naudokite tik gamintojo originalius filtrus, kurie skirti
batent Siam jrenginiui. Nenaudokite jokiy kity filtry.
Degantis filtras gali padaryti nepataisomos Zalos svei-
katai ir (arba) kelti pavojy kity asmeny gyvybei. Nenau-
dokite filtro kaip kuro arba panasiems tikslams.
Stenkités su kietais daiktais neatsitrenkti | jrenginj
(ypac j oro jleidimo ir iSleidimo angas).

Visada kelkite arba judinkite jrenginj uz jrenginio $o-
nuose esanciy rankeny.

Atkreipkite démesij j tai, kad j oro iSleidimo arba jleidimo
angas nepatekty nei Jasy pirstai, nei kiti objektai, kad
baty iSvengta suzalojimy arba jrenginio pazeidimy.
Nenaudokite jrenginio po to, jei naudojote aprikymo
priemones, skirtas apsisaugoti nuo vabzdziy, arba
vietose, kuriose oras yra uzterStas dél alyvos likuciy,
degiy damy lazdeliy ar cheminiy gary.

Nenaudokite jrenginio Salia dujomis varomy jtaisy, $il-
dytuvy arba atviry kaminy.

Po naudojimo ir prie§ valymo, techninés prieZiGros
arba filtry keitimo darbus visada atjunkite jrenginj nuo
elektros srovés tiekimo $altinio.

Nenaudokite jrenginio patalpose, kurioje stipriai svy-
ruoja temperatdra, nes dél to galima kondensacija
jrenginio viduje.
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Kad iSvengtuméte elektronikos sutrikimy, jrenginj tu-
rétuméte statyti ne mazesniu nei 2 metry atstumu iki
kity elektros prietaisy, kurie veikia su radijo bangomis
(pvz., televizoriy, radijy ir radijo laikrodziy).

Irenginys skirtas naudoti tik buityje, esant normalioms
eksploatavimo sglygoms.

Nenaudokite drégnoje aplinkoje arba patalpose su
auksta aplinkos temperatlra, pvz., vonioje, tualete ar
virtuvéje.

Irenginys nepasalina anglies monoksido (CO) arba ra-
dono (Rn). Jo negalima naudoti kaip apsauginio jren-
ginio jvykus nelaimingam atsitikimui su degimo proce-
sais ir pavojingais chemikalais.

Jei jrenginj turite perkelti, i§ pradziy atjunkite jj nuo
elektros sroveés tiekimo $altinio.

Nejudinkite jrenginio, traukdami uz tinklo kabelio.
Pakeite filtrg, nusiplaukite rankas.

Saugos nurodymai, kaip elgtis su baterijomis

1. Visada atkreipkite démes;j j tai, kad baterijos bty

jdedamos, laikantis tinkamo poliskumo (+ ir —),

kaip nurodyta ant baterijy.

Baterijy trumpai nesujunkite.

Nejkraukite nejkraunamy baterijy.

Nejkraukite baterijy per daug.

Nemaisykite seny ir naujy bei skirtingo tipo arba

skirtingy gamintojy baterijy! Visas vieno rinkinio

baterijas pakeiskite tuo paciu metu.

6. ISeikvotas baterijas nedelsdami iSimkite i$ jren-
ginio ir tinkamai utilizuokite! Nemeskite baterijy
j buitines atliekas. Pazeistos arba iSeikvotos ba-
terijos perdirbamos pagal 2006/66/EC direktyva.
Grazinkite baterijas ir (arba) jrenginj pasidlytame
surinkimo punkte. Apie utilizavimo galimybes ga-
lite suzinoti savo bendruomenéje arba miesto sa-
vivaldybéje.

7. Nekaitinkite baterijy!

8. Tiesiogiai baterijy nevirinkite ir nelituokite!

9. Neardykite baterijy!

10. Nedeformuokite baterijy!

11. Nemeskite baterijy j ugnj!

12. Laikykite baterijas vaikams nepasiekiamoje vie-
toje.

13. Neleiskite vaikams keisti baterijy be priezidros!

14. Nelaikykite baterijy Salia ugnies, virykliy arba kity
Silumos Saltiniy. Saugokite baterijas nuo tiesiogi-
niy saulés spinduliy, nenaudokite ir nelaikykite jy
transporto priemonése esant karStam orui.

ok wbdN

Nenaudojamas baterijas laikykite originalioje pa-
kuotéje ir toliau nuo metaliniy daikty. Nemaisykite
iSpakuoty baterijy ir jy nemétykite! Taip gali jvykti
trumpasis baterijos jungimas ir galimi pazeidimai,
nudegimai arba net gali kilti gaisro pavojus.

16. ISimkite baterijas i$ jrenginio, kai jo ilgesnj laikg
nenaudojate, iSskyrus avarinius atvejus!

17. 18bégusiy baterijy NIEKADA nelieskite be atitinka-
mos apsaugos. ISbégusiam skysciui patekus ant
odos, oda Sioje srityje reikéty nuplauti po tekanciu
vandeniu. Bet kokiu atveju apsaugokite, kad skys-
Cio nepatekty j akis ir burna. Tokiu atveju nedels-
dami kreipkités j gydytoja.

18. Prie§ jdédami baterijas, nuvalykite baterijy ir pries-

prieSinius kontaktus.

N
o

Ispéjimas! Eksploatuojant Sis elektrinis jrankis suda-
ro elektromagnetinj laukg. Tam tikromis aplinkybémis
Sis laukas gali veikti aktyvius arba pasyvius medici-
ninius implantus. Norint sumazinti rimty arba mirtiny
suzalojimy pavojy, prie$ naudojant elektrinj jtaisa, as-
pasikonsultuoti su savo gydytoju arba medicininiy im-
planty gamintoju.

6. Techniniai duomenys

Variklis / pavara 220-240 V~ /50 Hz

Variklio galia 110 W
Filtro naSumas

I1Sorinis filtras 5pum
Vidinis filtras 1um
Oro tirio srautas

Didelis greitis 740 m*h
Vidutinis greitis 675 m*h
Mazas greitis 600 m*h

Automatiniai iSjungimo laikai 60/ 120/ 240 min.

Svoris apie 8 kg

50/55/60dB

Triuk§mo lygis

Pasiliekame teise atlikti techninius pakeitimus!

TriukSmas ir vibracija

A |spéjimas: triukSmas gali turéti didelés jtakos Jasy
sveikatai. Jei masinos skleidziamas triukSmas virsija
85 dB (A), naudokite klausos apsauga.
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7. ISpakavimas

Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite jrenginj.

+ Nuimkite pakavimo medziaga ir iStraukite pakavimo

/ transportavimo fiksatorius (jei yra).

Patikrinkite, ar komplekte viskas yra.

Patikrinkite jrenginj ir priedus, ar transportuojant

jie nebuvo pazeisti. Reklamacijy atveju nedelsdami

informuokite tiekéja. Véliau reklamacijos nebus pri-
pazintos.

« Jei jmanoma, saugokite pakuote, kol nepasibaigs
garantinis laikotarpis.

+ Prie$ naudodami, pagal naudojimo instrukcijg susi-
pazinkite su jrenginiu.

» Priedams bei greitai susidévin€ioms ir atsarginéms
dalims naudokite tik originalias dalis. Atsarginiy da-
liy jsigysite i$§ savo prekybos atstovo.

» UzZsakydami nurodykite masy gaminiy numerius bei

irenginio tipg ir pagaminimo metus.

A Démesio!

Irenginys ir pakavimo medziagos néra vaiky zais-
las! Vaikams draudziama zaisti su plastikiniais
maiseliais, plévelémis ir mazomis dalimis! Pavo-
jus praryti ir uzdusti!

8. Surinkimas

/\ DEMESIO!
Prie$ pradédami eksploatuoti, jrenginj batinai iki
galo sumontuokite!

Kabliniy varzty montavimas (2-3 pav.)

+ ISsukite transportavimo fiksavimo varztus (2 pav.).

» Uzsukite verzles (4) per visg kabliniy varzty (3) ilgj.

+ |sukite kablinius varztus (3) j sriegines kiaurymes ir
uzsukite verzles (4) ant virSutinés korpuso dalies (2
pav.).

» |ISgrezkite lubose skyles ir sumontuokite lubose ke-
turis komplektacijoje esancius kablinius luby tvirti-
nimo varztus.

» Dabar uzkabinkite jrenginj komplektacijoje esancio-
mis grandinémis uz montuoti skirty tvirtinimo varzty
(3 pav.).

NUORODA: pritvirtinkite jrenginj ne maziau nei 2,13 m
vir§ grindy.

Oro valymo jrenginio jrengimas

Norédami uZztikrinti nepriekaistingg jrenginio eksploa-

tavimg dél oro cirkuliacijos, jsitikinkite, kad oro jleidimo

anga abiejose pusése ne maziau nei 50 cm nutolusi

nuo sienos, o oro iSleidimo anga — ne maziau nei 10

cm.

Laikykités iki kity elektriniy prietaisy, pvz., radijy arba

televizoriy, ne mazesnio nei 1 m atstumo.

Nekiskite tinklo kiStuko kartu su radiju, televizoriumi

arba kitais elektriniais prietaisais j tg patj kistukinj liz-

dg. Dél to gali pradéti mirgéti ekranas arba atsirasti kity

trukdanciy garsuy.

« ligesnj laikg eksploatuojant toje pacioje vietoje, gali
bati uzterstos sienos.

* Norédami uztikrinti optimalig oro cirkuliacijg ir mak-
simalig galia, jsitikinkite, kad oro jleidimo ir iSleidimo
angos néra uzdengtos.

9. Paleidimas

A Démesio!
Pries pradédami eksploatuoti, jrenginj batinai iki
galo sumontuokite!

ljungimas / iSjungimas (4-5 pav.)

« Norédami jjungti arba iSjungti jrenginj, paspauskite
mygtuka ,ON/OFF* nuotolinio valdymo pulte (5) arba
valdymo skydelyje (1).

Laikmacio funkcija (4-5 pav.)

Mygtukas ,TIME® nuotolinio valdymo pulte (5) arba

valdymo skydelyje (1) valdo tris skirtingus laiko nusta-

tymus:

» Paspauskite mygtuka ,TIME" vieng karta, kad jren-
ginys po valandos i$sijungty automatiskai. (Valdymo
skydelyje uzsidega 1H lemputé.)

» Paspauskite mygtuka ,TIME" du kartus, kad jrengi-
nys po dviejy valandy i$sijungty automatiskai. (Val-
dymo skydelyje uzsidega 2H lemputé.)

+ Paspauskite mygtukg ,TIME*" tris kartus, kad jren-
ginys po keturiy valandy iSsijungty automatiskai.
(Valdymo skydelyje uzsidega 4H lemputé.)

Greicio funkcija (4-5 pav.)

Mygtukas ,SPEED" nuotolinio valdymo pulte (5) arba

valdymo skydelyje (1) valdo tris skirtingus oro grei¢ius.

« Paspauskite mygtukg ,SPEED" vieng kartg, kad
irenginys nusistatyty ties didziausiu oro greiciu.
(Valdymo skydelyje uzsidega HI lempute.)
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» Paspauskite mygtukg ,SPEED" du kartus, kad jren-
ginys nusistatyty ties vidutiniu oro greiciu. (Valdymo
skydelyje uzsidega MID mygtukas.)

+ Paspauskite mygtuka ,Speed” tris kartus, kad
jrenginys nusistatyty ties maziausiu oro greigiu.
(Valdymo skydelyje uzsidega LOW lemputé.)

Baterijy jdéjimas j nuotolinio valdymo pultg ir kei-

timas

» Nuimkite baterijy skyriaus dangtelj nuotolinio valdy-
mo pulto apacioje, atitraukdami plokstele ir tuo paciu
metu pakeldami dangtel;.

 |dékite baterijas (AAA tipo) (nejeina j komplektacijg).
Tuo metu laikykités teisingo poliSkumo.

» Vél jstatykite baterijy skyriaus dangtelj.

10. Elektros prijungimas

Prijungtas elektros variklis yra parengtas naudoti.
Jungtis atitinka tam tikras VDE ir DIN nuostatas.

Kliento tinklo jungtis ir naudojamas ilginamasis laidas
turi atitikti Siuos reikalavimus.

Pazeistas elektros prijungimo laidas
Daznai pazeidziama elektros prijungimo laidy izoliaci-
ja.

To priezastys gali bati:

» prispaudimo vietos, kai prijungimo laidai nutiesiami
pro langus arba dury plysius;

» sulenkimo vietos netinkamai pritvirtinus arba nutie-
sus prijungimo laidg;

* jpjovimo vietos pervaziavus prijungimo laida;

* izoliacijos pazeidimai iSpléSus i$ sieninio kiStukinio
lizdo;

« jtrokimai dél izoliacijos senéjimo.

Tokiy pazeisty elektros prijungimo laidy negalima nau-

doti ir dél paZeistos izoliacijos jie yra pavojingi gyvybei.

Reguliariai tikrinkite, ar elektros prijungimo laidai nepa-
Zeisti. Atkreipkite démesj j tai, kad tikrinant prijungimo
laidas nekaboty ant elektros srovés tinklo.

Elektros prijungimo laidai turi atitikti tam tikras VDE ir
DIN nuostatas. Naudokite jungiamuosius laidus su to-
kiu paciu Zenklinimu.

Zyma tipo pavadinime prijungimo kabelyje yra privalo-
ma.

Naudojant vienfazj kintamosios srovés variklj, masi-
noms su didele paleidimo srove (nuo 3000 vaty) reko-
menduojame naudoti C 16 A arba K 16 A saugiklj!

Prijungimo buadas Y
Jei Sio jrenginio prijungimo prie tinklo laidas pazeistas,
ji privalo pakeisti gamintojas, jo klienty aptarnavimo
tarnyba arba panasia kvalifikacija turintis asmuo, kad
baty iSvengta pavojy.

11. Valymas

Pavojus!
Pries atlikdami valymo darbus, iStraukite tinklo kiStuka.

« Stenkités, kad apsauginiai jtaisai, védinimo plySiai
ir variklio korpusas bity kuo Svaresni ir nedulkéti.
Esant mazam slégiui, nuvalykite jrenginj Svaria
Sluoste arba iSpuskite suslégtuoju oru.

* Rekomenduojame jrenginj iSvalyti i§ karto po kie-
kvieno naudojimo.

» Reguliariai valykite jrenginj drégna Sluoste ir Siek
tiek skystojo muilo. Nenaudokite valymo priemoniy
ir tirpikliy. Jie gali pazeisti plastikines prietaiso dalis.
Atkreipkite démes;j | tai, kad j jrenginio vidy nepa-
tekty vandens. Patekus j elektrinj jrenginj vandens,
didéja elektros smagio pavojus.

12.Laikymas

Laikykite jrenginj ir jo priedus tamsioje, sausoje, ap-
saugotoje nuo Sal€io ir vaikams nepasiekiamoje vieto-
je. Optimali laikymo temperatira yra nuo 5 iki 30 "C.
Laikykite jrankj originalioje pakuotéje. Uzdenkite jrankj,
kad apsaugotuméte jj nuo dulkiy arba drégmés. Laiky-
kite naudojimo instrukcijg prie jrankio.

13. Techniné prieziara

Filtro keitimas (6—7 pav.)
A Démesio! Filtrg galima keisti tik iStraukus tinklo kidtuka.

« Nuimkite patraukdami galinj uzdangalg (2).

« Dabar galima iSimti iSorinj (6) ir vidinj (7) filtrus.

« |8orinj filtrg (6) galima iSpasti.

« Vidinj filtrg (7) galima iSpasti (atlikite tai tik lauke!)
arba i$plauti. Prie§ jmontuojant filtras turéty bati vi-
siSkai sausas.

« Ant iSorinio filtro (6) jspausta rodyklé, kuri rodo oro
srauto kryptj. Jsitikinkite, kad filtras jstatytas teisinga
kryptimi (7 pav.).
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Techninés priezidros informacija

Atkreipkite démesj j tai, kad Sio gaminio toliau nurody-
tos dalys naudojant arba natdraliai dévisi arba toliau
nurodyty daliy reikia kaip vartojamyjy medziagy.
Greitai susidévincios dalys*: Filtras

* | komplektacijg privalomai nejeina!

Jungtys ir remontas
Prijungti ir remontuoti elektros jrangg leidziama tik kva-
lifikuotam elektrikui.

Kilus klausimy, nurodykite tolesnius duomenis:
« variklio srovés risj;

+ duomenis i$ jrenginio specifikacijy lentelés.
+ duomenis i$ variklio specifikacijy lentelés.

Atsarginiy daliy ir priedy jsigysite masy techninés prie-
zidros centre. Tam nuskenuokite tituliniame lape esantj
QR koda.

14. Utilizavimas ir pakartotinis
atgavimas

Pakavimo nuorodos

OV WA Y Pakavimo medziagas galima per-
%@ @ﬂ C* dirbti. Utilizuokite pakuotes, tau-
sodami aplinkg

Nuorodos dél Elektros ir elektronikos prietaisy
istatymo (vok. ElektroG)

ﬁ Panaudoty elektros ir elektronikos prietai-
sy negalima mesti j buitines atliekas, juos
EEE rejkia surinkti ir utilizuoti atskirai!

* Panaudotas baterijas arba akumuliatorius, kurie
néra fiksuotai sumontuoti sename prietaise, prie$
atiduodant reikia iSimti jy nepazeidZiant! Toks utili-
zavimas sureguliuotas Baterijy jstatyme.

» Elektros bei elektronikos prietaisy savininkai ar nau-
dotojai yra teisiSkai jpareigoti juos grazinti po nau-
dojimo.

* Galutinis naudotojas yra atsakingas uz savo asme-
niniy duomeny istrynimg i$ utilizuojamo panaudoto
jrenginio!

« Perbrauktos Siuksliadézés simbolis reiskia, kad
elektros ir elektronikos prietaisy negalima iSmesti
kartu su buitinémis atliekomis.

» Elektros ir elektronikos prietaisus galima nemoka-
mai grazinti Siose vietose:

- vieSosiose atlieky $alinimo ar surinkimo vietose
(pvz., savivaldybiy pastaty kiemuose),

- elektros prietaisy pardavimo vietose (staciona-
riose ir internetinése), jei pardavéjai privalo juos
priimti atgal arba tai padaryti sidlo savanoriskai.

- ki trijy vienos rasies panaudoty elektros prietai-
sy, kuriy krasto ilgis ne didesnis kaip 25 cm, galite
nemokamai grazinti gamintojui prie$ tai nejsigy-
dami naujo prietaiso i§ gamintojo arba nuvezti j
kitg jgaliotg surinkimo punktg savo vietovéje.

- Deél kity papildomy gamintojy ir platintojy prekiy
priémimo atgal sglygy kreipkités j atitinkamag kli-
enty aptarnavimo tarnyba.

« Jei gamintojas pristato naujg elektros prietaisa pri-
vagiam namy dkiui, jis gali organizuoti nemokama
elektros prietaiso paémima galutinio naudotojo pra-
Symu. Tam susisiekite su gamintojo klienty aptarna-
vimo tarnyba.

+ Sie teiginiai galioja tik prietaisams, parduodamiems
Europos Sgjungos Salyse, kurioms taikoma Europos
direktyva 2012/19/ES. Europos Sajungai nepriklau-
sanciose Salyse gali bati taikomos kitokios panau-
doty elektros ir elektronikos prietaisy utilizavimo
nuostatos.

Nuorodos dél Baterijy jstatymo (vok. BattG)

Panaudoty baterijy ir akumuliatoriy negali-

E ma mesti j buitines atliekas, jas reikia su-

rinkti ir utilizuoti atskirai!

* Norédami saugiai iSimti baterijas ar akumuliatorius
i$ elektros prietaiso ir gauti informacijos apie jy tipg
ar chemine sistema, Zr. iSsamesnius duomenis nau-
dojimo ar montavimo instrukcijoje.

« Baterijy ir akumuliatoriy savininkai ar naudotojai yra
teisiskai jpareigoti juos grazinti po naudojimo. Gra-
Zinti galima tik jprastus buitinius kiekius.

« Panaudotose baterijose gali bati kenksmingyjy me-
dziagy ar sunkiyjy metaly, kurie gali pakenkti aplin-
kai ir sveikatai. Panaudoty baterijy perdirbimas ir
jose esanciy istekliy naudojimas padeda apsaugoti
Sias dvi svarbias vertybes.

* Perbrauktos Siuksliadézés simbolis reiSkia, kad
baterijy ir akumuliatoriy negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis.

+ Jei po Siuksliadézés simboliu yra Zenklai Hg, Cd
arba Pb, tai reiskia:

- Hg: baterijoje yra daugiau nei 0,0005 % gyvsida-
brio

- Cd: baterijoje yra daugiau nei 0,002 % kadmio

- Pb: baterijoje yra daugiau nei 0,004 % $vino
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» Akumuliatorius ir baterijas galima nemokamai gra-
Zinti Siose vietose:

- vieSosiose atlieky Salinimo ar surinkimo vietose
(pvz., savivaldybiy pastaty kiemuose),

- baterijy ir akumuliatoriy pardavimo vietose,

- bendros panaudoty jrenginiy baterijy grazinimo
sistemos surinkimo punktuose,

- gamintojo surinkimo punkte (jei jis néra bendros
surinkimo sistemos narys).

« Sie teiginiai galioja tik akumuliatoriams ir baterijoms,
parduodamiems Europos Sajungos $alyse, kurioms
taikoma Europos direktyva 2006/66/EB. Europos
Sajungai nepriklausanciose Salyse gali bati taiko-
mos kitokios akumuliatoriy ir baterijy utilizavimo
nuostatos.

15. Sutrikimy $alinimas

Tolesnéje lenteléje nurodyti klaidy pozymiai ir aprasyta, kaip jas galima pasalinti, jei Jisy masina blogai veikty. Jei
taip problemos nustatyti ir pasalinti negalite, kreipkités j savo techninés prieZidros dirbtuves.

Sutrikimas Galima priezastis Ka daryti?

Pazeistas tinklo kabelis arba saugiklis. Patikrinkite tinklo kabelj ir saugiklj.
Nepasileidzia variklis.

Sugedes variklis arba jungiklis. Kreipkités j kvalifikuotg elektrika.

UzsikiSo iSorinis filtras. ISpaskite arba pakeiskite filtrg.
Per silpnas oro srautas.

UzsikiSo vidinis filtras. ISpuskite arba pakeiskite filtrg.
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Simbolu, kas atrodas uz ierices, skaidrojums

Simbolu izmanto$anai $aja rokasgramata javers jisu uzmaniba uz iesp&jamiem riskiem. Ir precizi jaizprot drosibas
simboli un skaidrojumi, uz kuriem tie attiecas. Bridinajumi pasi par sevi nenoveérs riskus un nevar aizvietot pareizos
pasakumus, lai novérstu negadijumus.

|||| Bridinajums! Lai mazinatu savaino$anas risku, izlasiet lietoSanas instrukciju.

C € Razojums atbilst speka eso$ajam Eiropas Direktivam.

Saja lietosanas instrukcija vietas, kuras attiecas uz jisu dro$ibu, més esam apgadajusi ar

A levéribai! o e
§adu zimi.
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1. levads
Razotajs:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Godatais klient!
Vélam prieku un izdo$anos, stradajot ar So jauno ierici.

Norade!

Sis ierices razotajs saskana ar spéka eso$o likumu par

razotaja atbildibu par razojumu kvalitati nav atbildigs

par zaudéjumiem, kas rodas $ai iericei vai STs ierices

dé| saistiba ar:

* nepareizu lietoSanu,

+ lietoSanas instrukcijas neievéro$anu,

» Tre$o personu, nepilnvarotu specialistu veiktiem la-
bosanas darbiem

+ Neoriginalo rezerves dalu montaza un nomaina

* noteikumiem neatbilstoSu lietoSanu

» Elektroiekartas atteici, neievérojot elektribas notei-
kumus un VDE noteikumus 0100, DIN 57113/VDE
0113

levérojiet!

Pirms montazas un lietoSanas sakSanas izlasiet visu
lietoSanas instrukcijas tekstu.

Sai lieto$anas instrukcijai ir japalidz jums iepazit ieri-
ci un lietot tas noteikumiem atbilsto$as izmantosanas
iespéjas.

LietoSanas instrukcija ir sniegti svarigi noradijumi par
dro$u, pareizu un ekonomisku darbu ar ierici, lai izvai-
ritos no riskiem, ietaupitu remonta izdevumus, samazi-
natu dikstaves laikus un palielinatu ierices uzticamibu
un darbmazu.

Papildus §Ts lietoSanas instrukcijas dro$ibas noteiku-
miem noteikti jaievéro attiecigaja valstt spéka esosie
noteikumi par ierices lietoSanu.

Glabajiet lietoSanas instrukciju pie ierices plastikata
maisina, sargajot no netirumiem un mitruma. Pirms
darba sak$anas ta jaizlasa un rapigi jaievéro ikvienam
operatoram.

Ar ierTci drikst stradat tikai tas personas, kas parzina
ierices lietoSanu un ir instruétas par riskiem, kas ir
saisttti ar ierices lietoSanu. Jaievéro noteiktais minima-
lais vecums.

Papildus $aja lietoSanas instrukcija sniegtajiem drosi-
bas noradijumiem un attiecigas valsts pasajiem notei-
kumiem jaievéro visparatzitie tehniskie noteikumi par
konstruktivi identisku ieri€u lietoSanu.

Més neuznemamies atbildibu par nelaimes gadiju-
miem vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra $o
instrukciju un drosibas noradijumus.

2. lerices apraksts (1. att.)

Vadibas panelis
Aizmuguréjais parsegs
Akveida skrave
Uzgrieznis

Talvadiba

Argjais filtrs

lek$é&jais filtrs

No o s wn s

3. Piegades komplekts

» Heavy duty gaisa filtrs

« Arégjais filtrs

« lek$¢jais filtrs

» Talvadiba

* 4 akveida skraves

* 4 uzgriezni

* Griestu montaza — 4 akveida skrives
* 4 kédes

« LietoSanas instrukcija

4. Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

Gaisa filtru izmantojiet tikai koksnes putekliem. Mate-
riali, pieméram, Skidrumi, metala skaidas, metala pu-
tekli, skraves, stikls, plastmasa vai akmeni, nonakot
saskaré ar jebkuru ierices dalu, var izraisit dzirksteles
un/vai bojajumus.

lerici drikst lietot tikai tai paredzétajiem mérkiem. leri-
ces lietoSana citiem mérkiem ir uzskatama par notei-
kumiem neatbilstoSu. Par jebkada veida bojajumiem
vai savainojumiem, kas izriet no $adas lietoSanas, ir
atbildigs lietotajs/operators un nevis razotajs.
Paredzétajam mérkim atbilstoSa lietoSana ietver art
lietoSanas instrukcija minéto dro$ibas noteikumu, ka
arT montazas instrukcijas un lietoSanas noradijumu
ievéroSanu.

Personam, kas izmanto un apkopj ierici, japarzina ieri-
ce un jabat informé&tam par iespéjamiem riskiem.
Turklat precizi jaievéro spéka esoSie nelaimes gadiju-
mu novér$anas noteikumi.
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Jaievéro ar1 visparigie noteikumi arodmedicinas un
droSibas tehnikas joma.

Patvaliga izmainu veikSana iericé pilntba atbrivo razo-
taju no atbildibas par izmainu dé| raduSos kaité&jumu.

lerici drikst lietot tikai ar razotaja originalajam dalam
un originalajiem piederumiem.

Jaievero razotaja drosibas, darba un apkopes noteiku-
mi, ka arT tehniskajos raksturlielumos minétie izmeri.

Nemiet véra, ka masu ierices noteikumiem atbilstos§a
veida nav konstruétas komercialai, amatnieciskai vai
ripnieciskai izmanto$anai. M&s neuznemamies ga-
rantiju, ja ierici izmanto komercialos, amatniecibas vai
rdpniecibas uznémumos, ka art Itdzigos darbos.

5. Visparigie drostbas noradijumi

A BRIDINAJUMS! Izlasiet visus dro§ibas noradi-
jumus un norazu, ilustracijas un tehniskos para-
metrus, ar kuriem Sis elektroinstruments ir apri-
kots.

A |EVERIBAI!

Lai izvairttos no elektroSoka un/vai ugunsgréka riska,
nepielaujiet, lai iericé iek|Gtu Gdens, citi Skidrumi vai
viegli uzliesmojosi tirisanas Iidzekli.

Lai izvairttos no elektroSoka un/vai ugunsgréka riska,
netiriet ierici ar Gdeni, citiem Skidrumiem un (viegli uz-
liesmojosiem) tirisanas Iidzekliem.

Neizsmidziniet ap ierici viegli uzliesmojoSus mate-
rialus, pieméram, insekticidus vai smarzvielas.

Pirms ierices pievieno$anas stravas padevei parbau-
diet, vai informacija par spriegumu uz ierices atbilst
vietéjam tikla spriegumam.

Lai nepielautu apdraudéjumus, bojats tikla baro$anas
kabelis ir janomaina tikai pilnvarota darbnica vai tamlii-
dzigi kvalificétai personai.

Neizmantojiet ierici, ja tikla kontaktspraudnis, tikla ba-
ro$anas kabelis vai pati ierTce ir ar defektiem vai bojata.

Nekad nesatveriet tikla baro$anas kabeli vai ierici ar
mitrdm rokam.

So ierici var lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un
personas ar ierobezotam fiziskajam, uztveres un ga-
rigajam spéjam vai pieredzes un zinasanu trikumu, ja
tas tiek uzraudzitas vai ir sanémusas norades par ieri-
ces droSu izmanto$anu un izprot ar to saistitos riskus.

Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. TTriS8anas un apkopes
darbus bérni nedrikst veikt bez uzraudzibas.
Uzmanieties, lai netiktu nosegta gaisa ieplide un izpla-
de. S1iemesla d&| nenovietojiet priek§metus uz gaisa
izplGdes atveres vai gaisa ieplides atveres prieksa.
NodroSiniet, lai iericé neiekristu sveSkermeni caur gai-
sa izvadu.

A IEVERIBAI!

lerice neaizstaj atbilstoSu ventilaciju, regularu puteklu
stk8anu vai nostkSanas iekartas izmantoSanu.

Ja ierices darbinaSanai izmantota kontaktligzda nav
pareizi pievienota, ierices kontaktspraudnis sakarst.
Parliecinieties, vai iericei tiek izmantota pareizi pievie-
nota elektribas kontaktligzda.

lerici vienmeér lietojiet uz sausas, stabilas, lldzenas un
horizontalas virsmas.

NodroSiniet, lai aiz ierices un sanu virziena batu vis-
maz 50 cm brivas vietas.

Nelieciet uz ierfces nekadus priekSmetus.

Nesédiet un nestaviet uz ierices. Sézot vai stavot uz
ierices, var glt savainojumus.

Nenovietojiet ierici tieSi zem gaisa kondicioniera, lai uz
tas nepilétu kondensats.

Pirms ierices ieslég$anas parbaudiet, vai visi filtri ir
pareizi ievietoti.

Izmantojiet tikai razotaja originalos, Tpasi $ai iericei pa-
redzétos filtrus. Neizmantojiet citus filtrus.

Filtra dedzinaSana var izraisit neatgriezenisku kaité-
jumu veseltbai un/vai apdraudét citu cilvéku dzivibu.
Nelietojiet filtru k& kurinamo vai tamlidzigiem mérkiem.
Nepielaujiet sitienus ar cietu priekSmetu pa ierici (it
Tpasi pa gaisa iepludes un izplades atveri).

lerices pacelSanai vai parvietoSanai vienmér izmanto-
jiet tas sanu rokturus.

Lai nepielautu savainojumus vai ierices bojajumus,
nelieciet pirkstus vai priekSmetus gaisa izpladeé vai ie-
pladé.

Nelietojiet ierici péc tam, kad ir izmantoti kvépekli aiz-
sardzibai pret kukainiem, un vietas, kur gaisu piesarno
ellas atlikumi, degosi kvépekli vai kimiski tvaiki.
Nelietojiet ierici gazes iericu, sildTtaju un valéju kaminu
tuvuma.

Péc lietoSanas un pirms filtru tiriSanas, apkopes vai no-
mainas vienmér atvienojiet ierici no stravas padeves.
Nelietojiet ierici telpas, kuras ir spécigas temperata-
ras svarstibas, jotas var izraisit kondensaciju ierices
iekSpusé.
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Lai nepielautu elektroniskus traucéjumus, ierice ir ja- Tas var izraisit baterijas Tsslégumu un I1dz ar to
uzstada vismaz 2 metru atstatuma no citam radiovilnus bojajumus, apdegumus vai pat ugunsgréku.
generéjosam elektroiericém (pieméram, televizoriem, 16. lznemiet baterijas no ierices, ja ilgaku laiku ta ne-
radioaparatiem un radio pulksteniem). tiek lietota, izn@mums ir arkartas gadijumiem pa-
lerice ir paredzéta tikai lieto§anai normalos ekspluata- redzéta ierice!
cijas apstaklos majas. 17. Baterijas, kuram ir izpladis $kidrums, NEKAD ne-
Nelietojiet to mitra vidé un telpa ar augstu apkartéjas aizskariet bez atbilstigiem aizsarglidzekliem. Ja
vides temperatiru, pieméram, vannas istaba, tualeté izplidu$ais Skidrums saskaras ar adu, nekavéjo-
un virtuve. ties noskalojiet attiecigo adas zonu tekosa dden.
lerice nenodala oglekla oksidu (CO) vai radonu (Rn). Nekada zina nepielaujiet Skidruma nok|GSanu acts
To nevar izmantot ka droSibas ierici ar deg$anas pro- un muté. Ja tas tomér notiek, nekavéjoties vérsie-
cesiem un bistamam kimiskam vielam saistitas avari- ties pie arsta.
jas. 18. Pirms bateriju ievietoSanas notiriet akumulatora
Jaierice ir japarvieto, vispirms atvienojiet to no stravas kontaktus un arT ierices attiecigos kontaktus.
padeves.
Neparvietojiet ierici, velkot aiz tikla baroSanas kabela. Bridinajums! Sis elektroinstruments darba laika rada
Péc filtra nomainas nomazgajiet rokas. elektromagnétisko lauku. Sis lauks noteiktos apstaklos
var traucét aktivo vai pasivo medicinisko implantu dar-
Bateriju lietoSanas drosibas noradijumi bibu. Lai mazinatu nopietnu vai navéjosu savainojumu
1. Katra laika ieverojiet, lai baterijas tiktu ievietotas ar risku, personam ar mediciniskajiem implantiem pirms
pareizu polaritati (+ un -), ka noradits uz baterijas. elektroinstrumenta lietoSanas ieteicams konsultéties
2. Nepielaujiet bateriju Tsslegumu. ar arstu un razotaju.
3. Neuzladgjiet atkartoti neuzladéjamas baterijas.
4. Neuzladéjiet bateriju parmérigil 6. Tehniskie raksturlielumi
5. Nedrikst sajaukt vecas un jaunas baterijas, ka art
dazadu tipu vai razotaju baterijas! Vienlaikus jano- Motors/piedzina 220-240V ~/ 50 Hz
maina visas viena komplekta baterijas. -
6. lzlietotas baterijas nekavéjoties jaiznem no ierices Motora jauda ow
un pareizi jalikvidé! Neizmetiet baterijas majsaim- Filtra veiktspéja
niecibas atkritumos. Bojatas vai izmantotas ba- Argjais filtrs 5 pm
terijas janodod otrreiz&jai parstradei saskana ar leksgjais filtrs 1 um
direktivu 2006/66/EK. Nododiet atpakal baterijas
un/vai ierici, izmantojot piedavatas savak$anas Gaisa plusmas apjoms
ietaises. Informaciju par utilizéSanas iesp&jam Liels atrums 740 m3h
varat sar;emE sava pagasta parvaldé vai pilsétas/ Vidéjs atrums 675 m%h
novada dome.
7. Nesakarséjiet baterijas! Mazs atrums 600 m*h
8. Nelm.etinilet un ne.l'odéjiet tieSi pie baterijam! Agtgmétiskie izslegsanas 60/120/240 min
9. Neizjauciet baterijas! laiki
10. Nedeformegjiet baterijas! Svars apm. 8 kg
11. Nemetiet baterijas uguni! - :
= . _ U Skaluma limenis 50/55/60dB
12. Uzglabajiet baterijas bérniem nepieejama vieta. ’
13. Nelaujiet bérniem nomaintt baterijas bez uzrau-
dzibas! Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas!
14. Neuzglabajiet baterijas uguns, plits vai citu siltuma
avotu tuvuma. Nenovietojiet bateriju tieSos saules Troksnis un vibracija
staros, nelietojiet un neglabajiet to karsta laika A Bridinajums: Troksnis var radit smagas sekas jlsu
transportlidzeklos. veseltbai. Ja ierices troksnis parsniedz 85 dB (A), lieto-
15. Nelietotas baterijas glabajiet originalaja iepakoju- jiet piemérotus ausu aizsargus.

ma un neglabajiet tas metala priekSmetu tuvuma.
Nesajauciet un neizmétajiet izpakotas baterijas!
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7. lzpakoSana

» Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet ierici.

» Nonemiet iepakojuma materialu, ka art iepakojuma
un transportéSanas stiprindjumus (ja tadi ir).

» Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

» Parbaudiet, vai ierice un piederumi transporté$anas
laika nav bojati. Ja ir kadi iebildumi, nekavéjoties sa-
Zinieties ar starpnieku. Vélakas reklamacijas netiek
atzitas.

+ Jaiespé&jams, uzglabajiet iepakojumu ITdz garantijas
termina beigam.

+ Pirms lietoSanas iepazistieties ar ierici, izmantojot
lietoSanas instrukciju.

» Piederumiem, ka arT dilsto$am detalam un rezerves
dalam izmantojiet tikai originalas detalas. Rezerves
dalas sanemsiet sava tirdzniecibas uznémuma.

» Pasdtijumos noradiet musu preces numurus, ka art
ierTces tipu un izgatavo$anas gadu.

A levéribai!

lerice un iepakojuma materials nav rotallietas!
Bérni nedrikst rotalaties ar plastikata maisiniem,
plevém un stkam detalam! Pastav noriSanas un
nosmaksanas risks!

8. Uzbive

A\ IEVERIBAI!
Pirms lietoSanas sakSanas noteikti pilnigi uzsta-
diet ierici!

Akveida skrivju montaza (2.- 3. att.)

* lzskravéjiet transportéSanas skriives (2. att.).

» Uzskravejiet uzgrieznus (4) visa akveida skravju (3)
garuma.

+ leskravéjiet akveida skrives (3) vitnotajas atverés
un fikséjiet uzgrieznus (4) pret korpusa aug$dalu
(2. att.).

* lzurbiet griestos caurumus un uzstadiet tur Cetras
komplekta ieklautas griestu stiprindjuma akveida
skridves.

+ Tagad uzkariet ierici pie montazas stiprinaju-
ma akiem, izmantojot komplekta ieklautas kédes
(3. att.).

NORADE: Uzstadiet ierici vismaz 2,13m virs pamat-
nes.

Gaisa attiritaja uzstadisana

Lai nodros$inatu ierices darbibai ideali piemérotu gaisa

cirkulaciju, nodrosiniet, lai gaisa ieplide abas pusés

batu vismaz 50 cm un gaisa izplide vismaz 10 cm at-

statuma no sienas.

leveérojiet vismaz 1 m attalumu no citam elektroieri-

cém, pieméram, radio un televizoriem.

Neievietojiet tikla kontaktspraudni viena kontaktligzda

ar radioaparatiem, televizoriem vai citam elektroie-

ricém. Tas var izraisit ekrana nirb&Sanu vai troksnu

traucéjumus.

« llgstosi lietojot viena un taja pasa vieta, var notraipit
sienas.

« Lai nodro$inatu optimalu gaisa cirkulaciju un maksi-
malu veiktspéju, parliecinieties, vai gaisa ieplade un
izplude nav blokéta.

9. Darba saksana

A levéribai!
Pirms lietoSanas saksanas noteikti pilnigi uzsta-
diet ierici!

leslég$analizslégSana (4.- 5. att.)

+ Lai ieslégtu vai izslégtu ierici, nospiediet talvadi-
bas pults (5) vai vadibas panela (1) pogu “ON/OFF”
(leslégt/izslegt).

Taimera funkcija (4.— 5. att.)

Ar talvadibas pults (5) vai vadibas panela (1) pogu

“TIME” (Laiks) tiek vaditi tris dazadi laika iestatTjumi:

* Nospiediet vienreiz pogu “TIME”, lai ierice automa-
tiski izslégtos péc vienas stundas. (Vadibas panelt
iedegas 1H gaisma.)

* Nospiediet divreiz pogu “TIME”, lai ierice automa-
tiski izslégtos péc divam stundam. (Vadibas panelt
iedegas 2H gaisma.)

* Nospiediet trisreiz pogu “TIME”, lai ierice automa-
tiski izsleégtos péc ¢etram stundam. (Vadibas panelt
iedegas 4H gaisma.)

Atruma funkcija (4. 5. att.)

Ar talvadibas pults (5) vai vadibas panela (1) pogu

“SPEED” (Atrums) tiek vaditi tris dazadi gaisa plismas

atrumi.

» Nospiediet vienreiz pogu “SPEED”, lai iericei iestatl-
tu vislielako gaisa plismas atrumu. (Vadibas panel
iedegas HI gaisma.)

» Nospiediet divreiz pogu “SPEED?”, lai iericei iestatitu
vidéju gaisa plismas atrumu. (Vadibas paneli iede-
gas MID poga.)
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» Nospiediet trisreiz pogu “SPEED”, lai iericei iestatttu
zemako gaisa plismas atrumu. (Vadibas paneli ie-
degas LOW gaisma.)

Bateriju ievieto$ana un nomaina talvadibas pulti

» Nonemiet bateriju nodaltljuma parsegu talvadibas
pults apaksSpusé, pavelkot atpakal méliti un vienlai-
kus pacelot parsegu.

+ levietojiet baterijas (tips AAA) (nav ieklautas piega-
des komplekta). Turklat ieverojiet pareizo polaritati.

+ levietojiet atpakal bateriju nodaltjuma parsegu.

10. Pieslégsana elektrotiklam

Uzstaditais elektromotors ir pievienots darbam gatava
veida. Pieslégums atbilst attiecigajiem VDE un DIN
noteikumiem.

Klienta elektrotikla pieslegumam un izmantotajam pa-
garinatajam jaatbilst Siem noteikumiem.

Bojats elektropiesléguma vads
Elektropiesléguma vadiem biezi rodas izolacijas boja-
jumi.

To iemesli var bat $adi:

» saspiestas vietas, ja piesléguma vadi stiepjas caur
logu vai durvju ailu;

» parlocijuma vietas piesléguma vada nepareizas no-
stiprina8anas vai izvietoSanas dé|;

+ griezuma vietas piesléguma vada parbraukS$anas
del;

* izolacijas bojajumi, izraujot no sienas kontaktligz-
das;

+ plaisas izolacijas noveco$anas dél.

Sadus bojatus elektropiesléguma vadus nedrikst iz-

mantot, un izolacijas bojajumu dél tie ir bistami dzivi-

bai.

Regulari parbaudiet savieno$anas vadus, vai tiem nav
bojajumu. levérojiet, lai parbaudes laika piesléguma
vads nebatu pievienots elektrotiklam.

Elektropiesléguma vadiem jaatbilst attiecigajiem VDE
un DIN noteikumiem. Izmantojiet tikai savieno$anas
vadus ar tadu pasSu marké&jumu.

Tipa mark&juma uzdrukatais teksts uz savienoSanas
vada ir obligats.

Vienfazes mainstravas motora gadijuma més iesakam
masinam ar augstu palaides stravu (sakot ar 3000 va-
tiem) aizsardzibu ar dro$inatajiem C 16A vai K 16A!

Pievienosanas veids Y

Ja tiek sabojats $Ts ierices tikla piesléguma vads, ra-
zotajam vai ta servisa dienestam vai tamlidzigi kvalifi-
cétai personai tas janomaina, lai nepielautu bistamibu.

11. TTriSana

Bistami!
Pirms jebkadiem tiriSanas darbiem atvienojiet tikla
kontaktspraudni.

* Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa spraugas un
motora korpusu tiru no putekliem un netirumiem, cik
vien tas ir iespéjams. Noberziet ierici ar tiru dranu
vai izpatiet to ar zema spiediena saspiesto gaisu.

* lesakam ierici tirit uzreiz péc katras lietoSanas rei-
zes.

» Regulari triet ierTci ar mitru dréanu un mazliet Skidro
ziepju. Neizmantojiet tiriSanas Iidzek|us vai $kidi-
natajus; tie varétu bojat ierices plastmasas dalas.
Uzmaniet, lai Gdens nevarétu iek|lt ierices iekSiené.
Udens ieklasana elektroiericé palielina elektriska
trieciena risku.

12. Glabasana

Glabajiet ierici un tas piederumus tums$a, sausa un
nesalsto$a, ka arT bérniem nepieejama vieta. Optimala
glabasanas temperatira ir 5 [idz 30 °C robezas. Glaba-
jiet instrumentu originalaja iepakojuma. Nosedziet ins-
trumentu, lai to aizsargéatu pret putekliem vai mitrumu.
Uzglabajiet lietoSanas instrukciju kopa ar instrumentu.

13. Apkope

Filtra nomaina (6.— 7. att.)
A levéribai! Filtru drikst mainit tikai péc tikla kontakt-
spraudna atvienoSanas.

» Nonemiet aizmuguréjo parsegu (2), to pavelkot.

» Tagad var iznemt argjo filtru (6) un iek$&jo filtru (7).

« Argjo filtru (6) var izpast.

« leksgjo filtru (7) var izpast (tikai arpus telpam!) vai
izmazgat. Pirms atkartotas uzstadiSanas filtram ir
jabat pilnTba izZuvusam.

» Uz argjafiltra (6) ir nodrukata bultina, kas rada gaisa
plismas virzienu. Parliecinieties, vai filtrs ir ievietots
pareiza virziena (7. att.).
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Servisa informacija

Jaievéro, ka $im razojumam $adas dalas ir paklautas
lietoSanas vai dabiskajam nodilumam, vai $adas dalas
ir nepiecieSamas ka patéréjamie materiali.
Nodilsto$as detalas™: Filtrs

* nav obligati ieklauts piegades komplekta!

Pieslégumi un remonts
Elektroiekartas piesléegumus un laboSanas darbus
drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis.

Jautajumu gadijuma noradiet $adus datus:
* motora stravas veids;

+ ierices datu plaksnité noraditie dati;

* motora datu plaksnité noraditie dati.

Rezerves dalas un piederumus varat sanemt misu ap-
kopes centra. Sim noltikam noskengjiet titullapa eso$o
kvadratkodu.

14, Utilizacija un otrreizéja
izmantoSana

Norades par iepakojumu

. lepakojuma materiali ir parstrada-

< ;; 7 (3

%& @‘h 2, jami. Utilizgjiet iepakojumus at-
s bilsto$i apkartéjas vides prasibam.

Norades par Vacijas elektrisko un elektronisko ie-

kartu likumu (ElektroG)

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ie-
ﬁ kartas nedrikst izmest sadzives atkritu-

mos, bet gan tas janodod SkiroSanas vai
utilizacijas punkta!

* Nolietotas baterijas vai akumulatori, kas nav nekus-
tigi iebavéti nolietotajas iekartas, pirms nodoSanas
jaiznem bez sagrausanas! To utilizaciju regulé Vaci-
jas likums par baterijam.

» Elektrisko un elektronisko iekartu Tpasniekiem vai

lietotajiem ir uzlikts par pienakumu péc lietoSanas

tas nodot likuma noteiktaja kartiba.

Gala lietotajs patstavigi ir atbildigs par savu personi-

go datu dzéSanu no utiliz&jamajas nolietotas iekartas!

* Nosvitrota atkritumu konteinera simbols nozimé, ka
elektriskas un elektroniskas iekartas nedrikst utili-
z@ét sadzives atkritumos.

* Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas var
nodot bez maksas $adas vietas:

- Publiski-tiesiskas utilizacijas vai savaksanas vie-
tas (piem., komunalie bavlaukumi)

- Elektroiekartu pardoSanas vietas (stacionari un
tieSsaisté), ja tirdzniecibas uznémumiem ir uzlikts
par pienakumu veikt pienem$anu atpakal, vai tie
sniedz $adu pakalpojumu brivpratigi.

- Lidz trim nolietotam elektroiekartam atbilstoSi
katram iekartas veidam, kuru malas garums ir
maksimali 25 centimetri, varat bez jaunas iekar-
tas iepriek3&jas iegades no razotaja bez maksas
nodot pie razotaja vai kada cita pilnvarota savak-
Sanas vieta jasu tuvuma.

- Citas razotaja un izplatitaja papildu pienemsanas
atpakal| prasibas uzzinasiet attiecigaja klientu
servisa.

« Ja razotajs veic jaunas elektroiekartas piegadi pri-
vatai majsaimniecibai, tas var ierosinat nolietotas
elektroiekartas bezmaksas savakSanu péc gala
lietotaja pieprasijuma. Sim nolikam sazinieties ar
razotaja klientu servisu.

+ Sie apgalvojumi attiecas tikai uz iericém, kas tiek
uzstadttas un pardotas Eiropas Savientbas dalibval-
stis, un kas ir paklautas Eiropas Direktivas 2012/19/
ES prasibam. Valstis, kas nav Eiropas Savienibas
daltbvalstis, var bat spéka no §im at3kirigas prasi-
bas attieciba uz nolietoto elektrisko un elektronisko
iekartu utilizaciju.

Norades par Vacijas likumu par baterijam (BattG)

Nolietotas baterijas un akumulatorus ne-

ﬁ drikst izmest sadzives atkritumos, bet gan
tie janodod SkiroSanas vai utilizacijas pun-
kta!

» Lai veiktu bateriju vai akumulatoru droSu iznemsa-
nu no elektroiekartas, un sanemtu informéaciju par
to tipu vai kimisko sistému, ievérojiet papildu datus
lieto§anas vai montazas instrukcija.

« Bateriju un akumulatoru Tpasniekiem vai lietotajiem
ir uzlikts par pienakumu péc lietoSanas tas nodot
likuma noteiktaja kartiba. Atdo$ana ierobezojas ar
majsaimnieciba izmantojamo daudzumu nodosanu.

» Nolietotas baterijas var saturét kaitigas vielas vai
smagos metalus, kas var nodarit kaitéjumu apkarté-
jai videi un veselibai. Nolietoto bateriju parstrade un
tajas esoSo resursu lietoSana veicina $o abu svarigo
vértibu aizsardzibu.

» Nosvitrota atkritumu konteinera simbols nozimé, ka
baterijas un akumulatorus nedrikst utilizét sadzives
atkritumos.
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+ Jaturklat zem atkritumu konteinera simbola atrodas
zimes Hg, Cd vai Pb, tas nozimé:

- Hg: Baterija satur vairak par 0,0005 % dzivsud-
raba

- Cd: Baterija satur vairak par 0,002 % kadmija

- Pb: Baterija satur vairak par 0,004 % svina

* Akumulatorus un baterijas var nodot bez maksas
§adas vietas:

- Publiski-tiesiskas utilizacijas vai savakSanas vie-
tas (piem., komunalie bavlaukumi)

- Bateriju un akumulatoru tirdzniecibas vietas

- lekartu un nolietoto bateriju kopéjas nodoSanas
sistémas pienemsanas atpakal vietas

- RaZotaja pienemSanas atpakal vieta (ja nav ko-
péjas nodosanas sistémas daltbnieks)

« Sie apgalvojumi attiecas tikai uz akumulatoriem un
baterijam, kas tiek pardotas Eiropas Savienibas
daltbvalstts, un kas ir paklautas Eiropas Direktivas
2006/66/EK prasibam. Valstis, kas nav Eiropas Sa-
vienibas dalibvalstis, var bit spéka no $Tm atskirl-
gas prasibas attieciba uz akumulatoru un bateriju
utilizaciju.

15. Traucéjumu novérsana

Turpmakaja tabula ir paraditas kladu pazimes, un aprakstits, ka js varat tas noveérst, ja jusu ierice nedarbojas
pareizi. Ja jus tada veida nevarat lokalizét un novérst problému, vérsieties tuvakaja servisa darbnica.

Traucéjums lespéjamais célonis Novérsana

Bojats tikla baroSanas kabelis = s « . —
Motors nesak vai droginatajs. Parbaudiet tikla baroSanas kabeli un droSinataju.
darboties.

Bojats motors vai slédzis. Sazinieties ar kvalificétu elektriki.
Parak vaja gaisa Aizsergjis aréjais filtrs. Izpatiet vai nomainiet filtru.
plusma. Aizsérgjis ieksgjais filtrs. Izpitiet vai nomainiet filtru.
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Forklaring av symbolerna pa apparaten

Anvandningen av symboleriden harhandboken ska gora dig uppmarksam pa eventuella risker. Sdkerhetssymbolerna
och férklaringarna som anges i samband med dessa maste forstas. Varningarna i sig undanréjer inga risker och kan
inte erséatta lampliga atgarder for att forebygga olyckor.

|||| Varning - las instruktionsmanualen for att minska risken for personskada.

C € Produkten uppfyller kraven i géllande europeiska direktiv.

A Observera! | | denna driftsanvisning har vi férsett stallen som ber6r din sékerhet med denna symbol.
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1. Inledning
Tillverkare:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Basta Kund!
Vi hoppas att du far mycket gladje och nytta av din nya
maskin.

Info:

Tillverkaren av denna maskin ansvarar enligt gallande

produktansvar inte for skador som kan uppsta pa ma-

skinen eller genom maskinen:

» Vid felaktig hantering.

+ Om instruktionsmanualen inte foljs,

» Reparationer genom utomstaende, obehdriga fack-
specialister

» Vid byte och montering av reservdelar som inte ar
original

» felaktig anvandning

* Avbrott hos den elektriska anlaggningen om man
inte foljer de elektriska foreskrifterna och VDE-be-
stdmmelserna 0100, DIN 57113/VDE 0113

Beakta foljande:

Las hela texten i bruksanvisningen innan montering
och idrifttagning.

Denna instruktionsmanual hjalper dig lara kdnna ap-
paraten och hur den bast kan anvandas pa avsett satt.
Instruktionsmanualen innehaller viktiga anvisning-
ar om hur du arbetar sakert, fackmannamassigt och
ekonomiskt med apparaten. Den informerar om hur du
undviker faror, haller nere reparationskostnader och
stillestandstider samt hur du 6kar apparatens tillforlit-
lighet och livslangd.

Utéver denna instruktionsmanuals sékerhetsbestdm-
melser maste aven foreskrifterna beaktas som galler
apparatens anvandning i ditt land.

Bevara denna instruktionsmanual vid apparaten, i en
plastficka som skyddar den mot smuts och fukt. Bruks-
anvisningen maste lasas och foljas av all operatérsper-
sonal innan arbetet paborjas.

Endast personer som utbildats i apparatens anvand-
ning, och som informerats om riskerna som finns, far
arbeta med apparaten. Minsta alder maste beaktas.

Férutom sakerhetsanvisningarna i denna bruksanvis-
ning och de landsspecifika foreskrifterna, maste man
ocksa beakta allménna regler for drift av identiska ma-
skiner.

Vitar inget ansvar for olyckor eller skador som orsakats
av underlatenhet att félja bruksanvisningen och saker-
hetsinstruktionerna .

2. Apparatbeskrivning (bild 1)

Manéverpanel
Bakre kapa
Hakskruv
Mutter
Fjarrkontroll
Yttre filter
Inre filter

No o s wn s

ol

Leveransomfang

» Heavy duty luftfilter

* VYttre filter

* Inre filter

* Fjarrkontroll

* Hakskruv 4x

« Mutter 4x

« Takmontering-hakskruv 4x
+ Kedja 4x
 Instruktionsmanual

4. Avsedd anvédndning

Luftfiltret ska enbart anvandas till tradamm. Material
som vatskor, metallspan, metalldamm, skruvar, glas,
plast eller stenar kan orsaka gnistor och/eller skador
om de kommer i kontakt med nagon del av maskinen.
Maskinen far endast anvéandas pa andamalsenligt satt.
Varje anvandning darutdver ar inte &ndamalsenlig. For
skador eller personskador till féljd av detta ansvarar
anvandaren/operatéren och inte tillverkaren.

| den avsedda anvandningen ingar ocksa att man foljer
séakerhetsanvisningen liksom monteringsanvisningen
och driftanvisningar i bruksanvisningen.

Personer som anvander och underhaller maskinen
maste insatta i dessa och kanna till mojliga risker.
Dessutom maste géllande foreskrifter for olycksfore-
byggande arbete foljas strikt.

Folj ocksa andra allmadnna bestammelser for aktuella
branschspecifika yrkesomraden vad galler hdlsa och
sakerhet.
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Foérandringar av maskinen fritar tillverkaren fran allt an-
svar och darav resulterande skador.

Maskinen far bara anvandas med originaltillbehér och
originalverktyg fran tillverkaren.

Tillverkarens sékerhets-, arbets- och underhallsanvis-
ningar samt de matt som anges i den tekniska specifi-
kationen maste foljas.

Observera att vara maskiner inte ar konstruerade for
kommersiell, hantverksmassig eller industriell anvand-
ning. Vi ldmnar ingen garanti nar apparaten anvands
i kommersiella eller industriella verksamheter liksom
liknande verksamheter.

5. Allmanna sédkerhetsanvisningar

A VARNING Lé&s alla sdkerhetsanvisningar, in-
struktioner, illustrationer och tekniska specifika-
tioner som medfoéljer detta elverktyg.

A SE UPP!

Var noga med att inte vatten, andra vatskor eller an-
tandliga rengéringsmedel tar sig in i apparaten. Detta
for att undvika risk for en elstét och/eller brandrisk.
Rengor inte apparaten med vatten, andra véatskor eller
(antandliga) rengoringsmedel. Detta for att undvika risk
for en elstdt och/eller brandrisk.

Spreja inga bréannbara material som insektsgifter eller
doftdmnen runt apparaten.

Kontrollera om spanningsuppgiften pa apparaten mot-
svarar den lokala natspanningen innan du ansluter ap-
paraten till stromforsdrjningen.

Om nétkabeln ar defekt far den endast bytas ut av en
auktoriserad verkstad, eller av en person med liknande
kvalifikation, for att undvika faror.

Anvand inte apparaten nar natstickkontakten, natka-
beln eller apparaten sjalv ar defekt eller skadad.

Ta aldrig i natkabeln eller apparaten med vata hander.
Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och av
personer med begransad fysisk, sensorisk eller mental
férmaga, eller bristande erfarenhet och kunskap, forut-
satt att de halls under uppsikt vid anvandningen eller
far instruktion i séker anvandning av apparaten och
har forstatt farorna. Barn far inte leka med apparaten.
Rengdringen och underhall far inte utféras av barn utan
uppsikt.

Var noga med att luftinslapp och luftutslapp inte tacks
over. Lagg darfor inga foremal pa luftutslappet eller
framfor luftinslappet.
Se till att inga frammande objekt faller in i apparaten
genom luftutslappet.

A SE UPP!

Apparaten ersétter inte ldmplig ventilering, regelbun-
den dammsugning eller anvéndningen av en utsug-
ningsanlaggning.

Om eluttaget som anvéands till apparatens drift inte ar
korrekt anslutet blir apparatens kontakt mycket varm.
Overtyga dig om att du anvander ett korrekt anslutet
eluttag till apparaten.

Anvand alltid apparaten pa ett torrt, stabilt, jamnt och
vagratt underlag.

Var noga med att det finns minst 50 cm plats bakom
apparaten och vid sidan av den.

Stall inga foremal pa apparaten.

Sétt eller stall dig inte pa apparaten. Personskada kan
uppsta om du satter eller staller dig pa apparaten.
Stall inte apparaten direkt under en luftkonditionering,
sa att det inte kan droppa kondensvatten pa apparaten.
Kontrollera om alla filter ar korrekt insatta innan appa-
raten startas.

Anvand endast tillverkarens originalfilter, som passar
speciellt till denna apparat. Anvand inga andra filter.
Att férbranna filtret kan leda till irreversibla halsoskador
och/eller utsatta andra liv fér fara. Anvand inte filtret
som bransle eller for liknande andamal.

Undvik att stéta emot apparaten (framfér allt luftinslap-
pet och -utsléappet) med harda foremal.

Lyft eller forflytta alltid apparaten med hjalp av handta-
gen pa apparatens sidor.

Var noga med att vare sig dina fingrar eller andra objekt
hamnar i luftutslappet eller -inslappet for att férhindra
personskada eller skador pa apparaten.

Anvand inte apparaten efter anvéandning av rokelseme-
del for insektsskydd eller pa platser dar luften belastas
av oljerester, brinnande rokelsepinnar eller kemiska
angor.

Anvand inte apparaten i narheten av gasdrivna anord-
ningar, element eller 6ppna spisar.

Skilj alltid apparaten fran stromférsorjningen efter an-
vandning samt fore rengoéring, underhallsarbeten eller
filterbyte.

Anvand inte apparaten i rum med kraftiga temperatur-
svangningar eftersom dessa kan leda till kondensation
i apparatens inre.
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For att undvika elektroniska storningar ska du placera
apparaten pa ett avstand av minst 2 meter till andra
elektriska apparater som arbetar med radiovagor (t.ex.
tv-apparater, radioapparater och radiostyrda klockor).
Apparaten ar endast avsedd for privat anvandning vid
normala driftférhallanden.

Anvand den inte i fuktig omgivning eller i rum med hég
omgivningstemperatur, t.ex. i badrummet, pa WC eller
i koket.

Apparaten tar inte bort kolmonoxid (CO) eller radon
(Rn). Den kan inte anvandas som sakerhetsapparat vid
olyckor med férbranningsférlopp och farliga kemikalier.
Nar du maste forflytta apparaten ska den forst skiljas
fran stromforsorjningen.

Forflytta inte apparaten genom att dra i natkabeln.
Tvatta handerna efter att du bytt filtren.

Sakerhetsanvisningar for hantering av batterier

1. Se till att batterierna satts i med ratt polaritet (+

och -) enligt vad som anges pa batteriet.

Kortslut inte batterierna.

Ladda upp bara laddbara batterier.

Overladda inte batterierna!

Blanda inte gamla och nya batterier eller batterier

av olika typer och tillverkare! Byt samtidigt ut alla

batterier i en sats.

6. Ta omedelbart ut anvanda batterier fran appara-
ten och kassera dem pa ett korrekt séatt! Slang inte
batterier tillsammans med hushallsavfall. Defekta
eller anvanda batterier maste atervinnas i enlighet
med direktiv 2006/66/EG. Lamna batterier och/
eller apparaten via de tillgéngliga insamlingsenhe-
terna. Du kan fa information om var du hittar ater-
vinningsstationer hos din kommun.

7. Hetta inte upp batterierna!

8. Svetsa eller 16d inte direkt pa batterierna!

9. Plocka inte isar batterierna!

10. Deformera inte batterierna!l

11. Kasta inte batterier i elden!

12. Forvara batterier utom rackhall fér barn.

13. Barn far inte utan dverinseende byta batterier!

14. Foérvara inte batterierna i narheten av eld, spisar
och andra varmekallor. Placera inte batteriet i di-
rekt solljus. Anvand och foérvara dem i fordon vid
varmt vader.

15. Forvara oanvanda batterier i originalférpackning-
en och hall dem fran metallféremal. Blanda inte
ihop uppackade batterier med varandra! Det kan
leda till kortslutning av batteriet och darmed till
skador, brannskador och till och med brandfara.

o rwbdN

16. Ta ur batterierna fran apparaten nar den inte an-
vands under langre tid, savida det inte &r en nod-
situation!

17. Ror INTE batterier som har lackt utan lampligt
skydd. Om utlackt vatska kommer i kontakt med
huden, bor du omedelbart spola det hudomradet
under rinnande vatten. | vilket fall som helst ska du
férhindra att 6gon och mun kommer i kontakt med
vatskan. Sok i ett sadana fall omedelbart kontakt
med lakare.

18. Rengdr batterikontakterna och kontakterna i appa-
raten innan du satter i batterierna.

Varning! Elverktyg alstrar ett elektromagnetiskt falt
under drift. Under vissa omstandigheter kan faltet
stora aktiva eller passiva medicinska implantat. For
att minska risken for doédsfall eller allvarliga skador
rekommenderar vi darfér personer med medicinska
implantat till att héra med sin lakare och kontakta till-
verkaren av det medicinska implantatet innan verkty-
get anvands.

6. Tekniska specifikationer

Motor / drivning 220-240V~/50Hz

Motoreffekt 110 W
Filtereffekt

Yttre filter 5pum
Inre filter 1um
Luftvolymflode

Hastighet hog 740 m*h
Hastighet medel 675 m*h
Hastighet lag 600 m*h

Automatisk Avstang- 60/120/240 min

ningstider
Vikt ca 8 kg
Ljudniva 50/55/60dB

Med férbehall fér tekniska andringar!

Buller och vibration

A Varning: Buller kan ha allvarlig inverkan pa din hal-
sa. Om maskinens buller dverstiger 85 dB (A), bér du
anvanda ett passande horselskydd.
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7. Uppackning

» Oppna férpackningen och ta ut enheten forsiktigt.

+ Ta bort férpackningsmaterialet, forpacknings-/ och
transportsakringar (om det finns).

+ Kontrollera att leveransomfanget ar fullstandigt.

» Kontrollera enheten och tillbehor for transportska-
dor. Vid reklammationer maste transportéren genast
meddelas. Senare reklamationer kan inte behand-
las.

+  Om mdjligt, ha kvar foérpackningen fram till utgangen
av garantiperioden.

+ Bekanta dig med apparaten innan bruk med hjalp av
bruksanvisningen.

* Anvand bara originaldelar till tillbehdren och till slit-
och reservdelarna. Reservdelar hittar du hos din
fackhandlare.

* Ange vara artikelnummer liksom maskinens typ och
tillverkningsar vid bestéllningar.

A Observera!

Maskin och férpackningsmaterial ar inga leksaker!
Barn far inte leka med plastpasar, folie och smade-
lar! Risk for kvavning eller andra skador!

8. Konstruktion

A\ SE UPP!
Montera klart hela maskinen innan den tas i drift!

Hakskruvarnas montering (bild 2 - 3)

» Ta bort transportsakringsskruvarna (bild 2).

+ Skruva pa muttrarna (4) anda upp pa hakskruvarna
(3).

» Skruva in hakskruvarna (3) i de gdngade halen och
las muttrarna (4) mot huséverdelen (bild 2).

» Borra hal i taket och montera de fyra medféljande
takinfastnings-hakskruvarna i taket.

* Hang nu apparaten i monterings-fasthakarna med
hjalp av de medfdljande kedjorna (bild 3).

ANVISNING: Satt fast apparaten minst 2,13 m over
golvet.

Luftrenarens uppstallning

For att sakerstalla apparatens felfria drift genom luft-
cirkulation ser du till att luftinslappet pa bada sidor ar
minst 50 cm, och luftutsldppet minst 10 cm, fran vag-
gen.

Hall minst 1 m avstand till andra elektriska apparater,
som radioapparater och tv-apparater.

Stick inte in natstickkontakten i samma eluttag som

radioapparater, tv-apparater eller andra elektriska

apparater. Detta kan leda till bildskarmsflimmer eller

stérande ljud.

» En langvarig drift pA samma plats kan smutsa ner
vaggarna.

« Se till att luftinslappet och luftutslappet inte ar dver-
tackta for att sakerstalla en optimal luftcirkulation
och maximal effekt.

9. Tai drift

A Observera!
Montera klart hela maskinen innan den tas i drift!

Starta/sténga av (bild 4 - 5)

» Tryck pa "ON/OFF”-knappen pa fjarrkontrollen (5)
eller pa manéverpanelen (1) for att starta respektive
stdnga av apparaten.

Timer-funktion (bild 4 - 5)

"TIME”-knappen pa fjarrkontrollen (5) eller pa mand-

verpanelen (1) styr de tre olika tidsinstallningarna:

» Tryck en gang pa "TIME”-knappen sa att apparaten
stanger av sig automatiskt efter en timme. (1H-lam-
pa tdnds pa mandverpanelen.)

» Tryck tva ganger pa "TIME”-knappen sa att appa-
raten stanger av sig automatiskt efter tva timmar.
(2H-lampa tands pa mandverpanelen.)

» Tryck tre ganger pa "TIME”-knappen sa att appa-
raten stédnger av sig automatiskt efter fyra timmar.
(4H-lampa tands pa mandverpanelen.)

Speed-funktion (bild 4 - 5)

"SPEED”-knappen pa fjarrkontrollen (5) eller pa mano-

verpanelen (1) styr de tre olika lufthastigheterna.

» Tryck en gang pa "SPEED”-knappen sa att appara-
ten staller in sig pa hogsta lufthastighet. (HI-lampa
tédnds pa mandverpanelen.)

« Tryck tva ganger pa "SPEED”-knappen sa att ap-
paraten staller in sig pa mellan-lufthastighet. (MID-
knapp tédnds pa mandverpanelen.)

« Tryck tre ganger pa "Speed’-knappen sa att ap-
paraten staller in sig pa langsam lufthastighet.
(LOW-lampa tands pa mandverpanelen.)

Sitta i och byta batterier i fjarrkontrollen

» Ta bort batterifackets kapa pa fjarrkontrollens un-
dersida genom att dra tillbaka férbindningsstycket
och samtidigt lyfta upp kapan.
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+ Laggibatterierna (typ AAA) (ingér inte i leveransom-
fanget). Var uppmarksam pa att polerna hamnar ratt.
+ Satt tillbaka batterifackets kapa.

10. Elektrisk anslutning

Den installerade elmotorn ar ansluten sa att den ar
redo for drift. Anslutningen motsvarar tillampliga VDE-
och DIN-bestdammelser.

Kundens natanslutning liksom den anvanda forlang-
ningskabeln maste motsvara dessa foreskrifter.

Skadad elanslutningsledning
Pa elektriska anslutningsledningar uppstar ofta isola-
tionsskador.

Orsaker till detta kan vara:

+ tryckstallen nar anslutningsledningar férs genom
fonster- eller dérréppningar.

+ Knackstéllen genom felaktig fastsattning eller styr-
ning av anslutningsledningen.

» Snittstéllen genom att anslutningsledningen korts
Over.

+ Isolationsskador genom ryck ur vagguttaget.

» Sprickor genom isolationens aldring.

Sadana skadade elanslutningsledningar far inte anvan-

das och &r pa grund av isolationsskadorna livsfarliga.

Kontrollera regelbundet anslutningsledningar for skad-
or. Se upp sa att anslutningsledningen inte ar ansluten
till enatet vid kontrollen.

Elektriska anslutningsledningar maste motsvara till-
lampliga VDE- och DIN-bestdmmelser. Anvand endast
anslutningssladdar med samma markning.

Enligt foreskrift ska typbeteckningen vara tryckt pa an-
slutningskabeln.

Om en enfas-vaxelstrémsmotor anvands rekommen-
derar vi en sakring pa C 16 A eller K 16 A till maskiner
med hog startstrom (fran 3 000 watt)!

Anslutningstyp Y
Om natanslutningskabeln till den har maskinen skadas
maste den bytas ut av tillverkaren eller dennes kund-
service eller av en person med liknande kvalifikationer
for att undvika fara.

11. Rengoring

Fara!
Dra ut stickkontakten fore alla rengéringsarbeten.

» Se till att skyddsutrustningar, ventilationséppningar
och motorhus ar sa fria fran damm och smuts som
mojligt. Torka av maskinen med en ren trasa, eller
blas ren den med tryckluft med lagt tryck.

» Virekommenderar att maskinen rengors direkt efter
varje anvandning.

» Rengdr maskinen regelbundet med en fuktig trasa
och lite sapa. Anvand inga rengérings- eller 16s-
ningsmedel. De skulle kunna angripa enhetens
plastdelar. Se till att det inte tranger in vatten i ma-
skinen. Vatten som trénger in i elverktyg 6kar risken
for elstotar.

12. Lagring

Lagra apparaten och dess tillbehér pa en mork, torr
och frostfri plats som inte &r tillganglig for barn. Den
optimala lagertemperaturen ligger mellan 5 och 30 °C.
Forvara verktyget i originalférpackningen. Tack éver
verktyget for att skydda det mot damm eller fukt. For-
vara bruksanvisningen vid verktyget.

13. Underhall

Filterbyte (bild 6 - 7)
A Observera! Filterbyte far endast utféras nar natstick-
kontakten &r utdragen.

+ Ta bort den bakre kdpan (2) genom att dra.

* Nukan det yttre filtret (6) och det inre filtret (7) tas ut.

» Det yttre filtret (6) kan blasas ur.

» Det inre filtret (7) kan blasas ur (ska endast ske ut-
omhus) eller tvattas rent. Filtret ska ha torkat full-
sténdigt innan du satter in det igen.

« Pa det yttre filtret (6) finns en tryckt pil som visar
luftstromningsriktningen. Overtyga dig om att filtret
satts in i ratt riktning (bild 7).

Serviceinformation

Tank pa att produktens foljande delar slits naturligt
eller under bruk, eller att féljande delar anvands som
férbrukningsmaterial.

Slitdelar*: Filter

* Ingar inte obligatoriskt i leveransen!
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Anslutningar och reparationer
Anslutningar och reparationer av elektrisk utrustning
far endast utféras av kvalificerade elektriker.

Ange foljande uppgifter om du har fragor:
* Motorns strémtyp

* Markskyltens uppgifter

» Motoruppgifter pa markskylten

Du kan fa reservdelar och tillbehor fran vart service-
center. For att gora detta, skanna QR-koden pa forsta-
sidan.

14. Avfallshantering och atervinning

Anvisningar betréffande forpackningen

9/ ﬁ ° 2 Forpackningsmaterialen kan ater-
%(:9 EA §” vinnas. Avfallshantera forpack-
ningar miljévanligt.

Anvisningar betrdffande den tyska lagen om dist-
ribution, atertagning och miljévanlig avfallshan-
tering av elektriska och elektroniska apparater
(Elektro- und Elektronikgerategesetz - ElektroG)

Uttjanta elektriska och elektroniska appa-
E rater ska inte kastas i hushallssoporna

utan lamnas till separat insamling respekti-
ve avfallshantering!

« Uttjanta vanliga och uppladdningsbara batterier,
som inte ar fast monterade i den uttjanta apparaten,
maste tas ut utan skador fore éverlamningen! Batte-
riers avfallshantering regleras i batterilagstiftningen.

* Innehavare respektive anvandare av elektriska och
elektroniska apparater ar enligt lagstiftning forplik-
tade till aterlamning efter apparaternas anvandning.

« Slutanvandaren ansvarar sjalv for raderingen av
de egna personuppgifterna pa den uttjanta apparat
som ska avfallshanteras!

* Symbolen med den d6verkryssade soptunnan bety-
der att uttjanta elektriska och elektroniska apparater
inte far kastas i hushallssoporna.

« Uttjanta elektriska och elektroniska apparater kan
lamnas avgiftsfritt pa foljande stéllen:

- Offentligtrattsliga avfallshanterings- respektive
samlingsstallen (t.ex. kommunala atervinnings-
enheter)

- Inkopsstéllen for elektriska apparater (stationara
och online), om handlare ar skyldiga att ta emot
eller frivilligt erbjuder detta.

- Man kan kostnadsfritt 1amna upp till tre uttjanta
elektriska apparater per apparattyp, med en kant-
langd pa maximalt 25 centimeter, hos tillverkaren
utan att forst kdpa en ny apparat av denne, eller
lamna dem till ett annat auktoriserat samlingsstal-
le pa narmare hall.

- Kontakta respektive kundservice for information
om tillverkarnas och distributérernas dvriga, kom-
pletterande villkor for aterlamning.

* Om tillverkaren levererar en ny elektrisk apparat
till ett privat hushall kan denne ordna med avgiftsfri
hamtning av den uttjanta elektriska apparaten, efter
forfragan fran slutanvandaren. Kontakta tillverka-
rens kundservice angaende detta.

» Dessa uppgifter galler endast for apparater som in-
stalleras och séljs i landerna i den Europeiska uni-
onen och som omfattas av det europeiska direktivet
2012/19/EU. | lander utanfor Europeiska unionen
kan avvikande bestammelser galla fér avfallshan-
tering av uttjanta elektriska och elektroniska appa-
rater.

Anvisningar betraffande batterilagstiftningen
(Batteriegesetz - BattG)

Uttjanta vanliga och uppladdningsbara

E batterier ska inte kastas i hushallssoporna

utan lamnas till separat insamling respek-
tive avfallshantering!

+ Se Ovriga uppgifter i instruktions- respektive mon-
teringsmanualen for saker uttagning av vanliga eller
uppladdningsbara batterier ur den elektriska appa-
raten och for information om deras typ eller kemiska
system.

* Innehavare respektive anvandare av vanliga eller
uppladdningsbara batterier ar enligt lagstiftning
férpliktade till aterlamning efter anvéndningen. Ater-
lamningen begransas till avlamning av normala hus-
hallsmangder.

« Uttjanta batterier kan innehalla farliga damnen eller
tungmetaller som kan vara skadliga fér miljén och
halsan. En atervinning av de uttjanta batterierna och
anvandning av resurserna i dem bidrar till att skydda
dessa viktiga aspekter.

+ Symbolen med den &éverkryssade soptunnan bety-
der att vanliga och uppladdningsbara batterier inte
far kastas i hushallssoporna.

* Om aven tecknen Hg, Cd eller Pb finns under sop-
tunnesymbolen sa innebér detta féljande:

- Hg: Batteri innehaller mer &n 0,0005 % kvicksilver
- Cd: Batteri innehaller mer &n 0,002 % kadmium
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- Pb: Batteri innehaller mer an 0,004 % bly

» Uppladdningsbara och vanliga batterier kan lamnas
avgiftsfritt pa foljande stallen:

- Offentligtrattsliga avfallshanterings- respektive
samlingsstallen (t.ex. kommunala atervinnings-
enheter)

- Inkopsstéllen for vanliga och uppladdningsbara
batterier

- Insamlingsstéllen inom det gemensamma insam-
lingssystemet for uttjanta apparatbatterier

- Tillverkarens insamlingsstélle (om ej medlem i det
gemensamma insamlingssystemet)

+ Dessa uppgifter galler endast fér uppladdningsba-
ra och vanliga batterier som séljs i landerna i den
Europeiska unionen och omfattas av det europeiska
direktivet 2006/66/EU. | lander utanfér Europeis-
ka unionen kan avvikande bestdmmelser galla for
avfallshantering av uttjanta uppladdningsbara och
vanliga batterier.

15. Fels6kning
| den foljande tabellen anges felsymtom och det beskrivs hur du kan avhjélpa dem om din maskin nagon gang inte

skulle fungera som den ska. Om du inte kan lokalisera och avhjélpa problemet pa detta satt sa kontaktar du din
serviceverkstad.

Storning Mojliga orsaker Atgard

Natkabel eller sékring defekt. Kontrollera natkabel och sakring.
Motorn startar inte.

Motor eller brytare defekt. Kontakta elspecialist.

Tilltappt yttre filter. Blas ur eller byt filter.
For svag luftstrom.

Tilltappt inre filter. Blas ur eller byt filter.
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Laitteessa olevien symbolien selitys

Tassa kayttdoppaassa olevien symbolien kéytdn tarkoituksena on kiinnittdd huomiosi mahdollisiin riskeihin. Tur-
vallisuusmerkit ja selitykset on ymmarrettava tarkalleen oikein. Varoitukset itsessaan eivat poista riskeja eivatka

korvaa onnettomuuksien ehkaisyyn tarvittavia toimenpiteita.

|||| Varoitus - Lue kayttdohje vahentaaksesi loukkaantumisriskia.

‘ € Tuote vastaa voimassa olevia eurooppalaisia direktiiveja.

A Huomio! Taman kayttdohjeen turvallisuuteen liittyvat kohdat on merkitty talla merkilla.
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1. Johdanto
Valmistaja:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Arvoisa asiakas
Toivotamme sinulle paljon iloa ja menestysta tydsken-
nellessasi uudella laitteellasi.

Huomautus:

Taman laitteen valmistaja ei tuotevastuulain mukaan

vastaa vahingoista, joita aiheutuu talle laitteelle tai ta-

man laitteen kadyton seurauksena, jos vahinkotapaus

liittyy johonkin seuraavista:

* epaasianmukainen kasittely,

+ Kayttéohjeen laiminlyonti,

» Ulkopuolisten, valtuuttamattomien henkildiden toi-
mesta tehdyt korjaukset

* Muiden kuin alkuperéaisten varaosien asennus ja
vaihtaminen

* maaraystenvastainen kaytto

+ sahkolaitteiden rikkoutumiset laiminly6taessa sah-
kdmaarayksia ja VDE-maarayksia 0100, DIN 57113
/VDE 0113

Huomaa:

Lue kayttbohjeen koko sisdltd ennen asennusta ja
kayttdonottoa.

Taman kayttdohjeen tarkoituksena on helpottaa lait-
teeseen perehtymistd ja sen maaraystenmukaisten
kayttémahdollisuuksien hyodyntamista.

Kayttoohje sisaltaa tarkeita ohjeita turvalliseen, asian-
mukaiseen ja taloudelliseen tydskentelyyn laitteella
ja tietoja siita, miten valtetdan vaaroja, saastetdan
korjauskustannuksissa, ehkaistdan seisokkeja ja pa-
rannetaan laitteen luotettavuutta ja pidennetdan sen
kayttoikaa.

Tassa kayttdohjeessa olevien turvallisuusohjeiden li-
saksi on ehdottomasti huomioitava kansalliset laitteen
kayttda koskevat maaraykset.

Sailyta kayttoohjetta laitteen yhteydessa muovikuores-
sa lialta ja kosteudelta suojattuna. Jokaisen kayttdhen-
kilon on luettava se huolellisesti ja noudatettava sita
tunnontarkasti aina ennen tyon aloittamista.

Laitteen parissa saavat tydskennelld vain sellaiset
henkil6t, jotka ovat saaneet tarvittavat tiedot laitteen
kaytosta ja siihen liittyvista vaaroista. Maarattya ala-
ikérajaa on noudatettava.

Taman kayttdohjeen sisaltamien turvaohjeiden ja
maasi erityisten maaradysten lisdksi on noudatettava
rakenteeltaan samalaisten koneiden kaytosta yleisesti
hyvaksyttyja saantoja.

Emme ota vastuuta onnettomuuksista tai vahingoista,
jotka seuraavat tdaman kayttéohjeen ja turvallisuusoh-
jeiden laiminlydnnista.

2. Laitteen kuvaus (kuva 1)

Kayttokentta
Takasuojus
Koukkuruuvi
mutteri
Kauko-ohjaus
Ulkoinen suodatin
Sisasuodatin

No o s wn s

ol

Toimituksen sisélto

* Heavy duty -ilmansuodatin

+ Ulkoinen suodatin

« Sisasuodatin

» Kauko-ohjaus

» Koukkuruuvi (4 kpl.)

« Mutteri (4 kpl.)

» Kannen asennus - koukkuruuvi (4 kpl.)
+ Ketju (4 kpl.)

« kayttdohje

4. Maaraystenmukainen kaytto

Kéaytéa ilmansuodatinta vain puupdlya varten. Materiaa-
lit, kuten nesteet, metallilastut, metallipdly, ruuvit, lasi,
muovi tai kivet voivat aiheuttaa kipindita ja/tai vahinko-
ja, jos ne koskevat koneen johonkin osaan.

Konetta saa kayttda vain sen kayttétarkoituksen mu-
kaisesti. Kaikki muunlainen kayttd katsotaan maarays-
tenvastaiseksi kaytoksi. Kaikista nain syntyneisté va-
hingoista ja tapaturmista vastaa kayttaja, ei valmistaja.
Maaraystenmukaiseen kayttdon kuuluu myds turvalli-
suusohjeiden ja asennusohjeen seka kayttdohjeessa
olevien ohjeiden huomioiminen.

Konetta kayttavien ja huoltavien henkildiden on pereh-
dyttava niihin ja heilld on oltava tiedot mahdollisista
vaaroista.

Sen lisaksi voimassa olevien tapaturmantorjuntamaa-
rayksia on noudatettava tunnontarkasti.

Muita yleisia tydterveys- ja turvateknisia saadoksia on
noudatettava.
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Jos koneeseen tehddan muutoksia, valmistaja ei ota
mitaan vastuuta siitd aiheutuvista vahingoista.

Konetta saa kayttdad vain valmistajan alkuperaisilla
osilla ja alkuperaisilla lisavarusteilla.

Valmistajan maarittdmia turvallisuus-, ty6- ja huolto-
maarayksia ja teknisissa tiedoissa annettuja mittoja on
noudatettava.

Huomaa, etta laitteitamme ei ole tarkoitettu kaupalli-
seen kayttéon, ammatin harjoittamiseen tai teolliseen
kayttdon. Takuu ei ole voimassa, jos laitetta kdytetaan
kaupalliseen tarkoitukseen, kasitydbammatin harjoit-
tamiseen tai teollisuudessa tai jossain muussa naita
vastaavassa toiminnassa.

5. Yleiset turvallisuusohjeet

A VAROITUS Lue kaikki turvallisuusohjeet, oh-
jeet, kuvaukset ja tekniset tiedot, jotka ovat timan
sahkotyokalun ohessa.

A HUOMIO!

Varmista, etta vettd, muita nesteita tai syttyvia puhdis-
tusaineita ei paase laitteeseen, jotta valtetadn sahkois-
kun ja/tai tulipalon vaara.

Ala puhdista laitetta vedelld, muilla nesteillé tai (her-
kasti syttyvilld) puhdistusaineilla séahkdiskun ja/tai tuli-
palon vaaran valttamiseksi.

Al suihkuta palavia materiaaleja, kuten hydnteismyrk-
kyja tai hajusteita laitteen ympaéirille.

Tarkasta enne laitteen virtalahteeseen liittamista, etta
laitteessa olevat jannitetiedot vastaavat paikallisen
verkkojannitteen tietoja.

Jos virtajohto on vioittunut, sen vaihtamisen saa vaaro-
jen valttamiseksi teettda vain valtuutetussa korjaamos-
sa tai muulla patevalla henkildlla.

Ala kayta laitetta, jos virtapistoke, virtajohto tai itse lai-
te on viallinen tai vaurioitunut.

Ala koskaan tartu virtajohtoon tai laitteeseen marin
kasin.

Tata laitetta saavat kayttéaa yli 8-vuotiaat lapset seka
henkil6t, joiden fyysinen, sensorinen tai psyykkinen
toimintakyky on alentunut tai joilla on puutteelliset tie-
dot ja puutteellinen kokemus, jos heitad valvotaan hei-
dan kayttdessaan laitetta ja he ovat saaneet opastusta
tuotteen turvalliseen kayttéon ja he ymmartavat siihen
liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteen kanssa.

Lapset eivat saa tehda puhdistusta tai huoltoa ilman,
etta heidan toimiaan valvotaan.

Varmista, ettad ilmanotto- ja poistoaukkoja ei peiteta.
Ala sen vuoksi aseta mitaan esineita ilmanpoistoaukon
paalle tai iimanottoaukon eteen.

Varmista , etté iimanpoistoaukosta ei putoa mitéan esi-
neita laitteeseen.

A HUOMIO!

Laite ei tee sopivaa tuuletusta, sdanndllista pélyn imu-
rointia tai imulaitteiston kayttamista tarpeettomaksi.
Jos laitetta varten kaytettédvaa pistorasiaa ei ole liitetty
asianmukaisesti, laitteen pistoke kuumenee. Varmista,
ettd laitetta varten kaytetdan asianmukaisesti liitettya
pistorasiaa.

Kayta laitetta aina kuivalla, tukevalla, tasaisella ja vaa-
kasuoralla alustalla.

Varmista, etta laitteen takana ja sivuilla on vahintaan
50 cm vapaata tilaa.

Ala aseta mitéan esineita laitteen paalle.

Ala mene tai asetu laitteen paélle. Jos menet tai asetut
laitteen paalle, seurauksena voi olla loukkaantuminen.
Ala aseta laitetta suoraan ilmastointilaitteen alle, jotta
kondensaatiovetta ei tipu laitteen paalle.

Tarkasta ennen laitteen paalle kytkemista, ettd kaikki
suodattimet on asetettu oikein.

Kayta vain valmistajan alkuperaisia suodattimia, jotka
sopivat erityisesti télle laitteelle. Al& kéaytd muita suo-
dattimia.

Suodattimen palaminen voi johtaa peruuttamattomiin
terveydellisiin vahinkoihin ja/tai vaarantaa muiden
elaméan. Ala kayta suodatinta polttoaineena tai muihin
vastaaviin tarkoituksiin.

Valta laitteen iskemistad kovilla esineilla (erityisesti il-
manotto- ja poistoaukoissa).

Nosta tai liikuta laitetta vain laitteen sivuilla olevista
kahvoista.

Varmista, ettd sormiasi tai muita esineitd ei paase il-
manpoisto- tai -ottoaukkoihin, jotta valtetdan loukkaan-
tumiset tai laitteen vahingoittuminen.

Ala kéyta laitetta hydnteisten torjuntasavujen kayttami-
sen jalkeen tai paikoissa, joissa ilma on 6ljyjaanteiden,
palavien savupuikkojen savun tai kemikaalihdyryjen
kuormittamaa.

Ala kayta laitetta kaasukayttdisten laitteiden, lammitti-
mien tai avoimien kamiinojen lahella.

Irrota laite aina kayton jalkeen virransyo6tosta, ja ennen
puhdistus- ja huoltotgita tai kun suodatin vaihdetaan.
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Ala kayta laitetta tiloissa, joissa on voimakkaita |l&mp6- 15. Kayttamattomia paristoja on sailytettava alkupe-
tilan vaihteluja, koska ne voivat aiheuttaa kondensaa- raispakkauksessa ja niitd on pidettava erillaan
tioveden paasyn laitteen sisalle. metalliesineistd. Alé sekoita tai heitd sekaisin
Elektronisten hairididen valttamiseksi laite on asetet- pakkauksesta poistettuja paristoja! Se voi johtaa
tava vahintaan 2 metrin paahan muista sahkdlaitteista, pariston oikosulkuun ja vaurioihin, palovammoihin
jotka toimivat radioaalloilla (esim. televisiot, radiot ja tai tulipaloon.
kvartsikellot). 16. Ota paristot pois laitteesta, jos sita ei kayteta pit-
Laite on tarkoitettu vain kotikdyttdon normaaleissa kaan aikaan, ellei kyse ole hatatilanteesta!
kayttdolosuhteissa. 17. Vuotaneisiin paristoihin ei saa koskaan tarttua
Ala kayta sita kosteassa ympdristdssa tai tiloissa, jois- ilman vastaavaa suojaa. Jos vuotanutta nestetta
sa on korkea ymparistdn lampétila, esim. kylpyhuo- paasee iholle, kyseinen ihon kohta on huuhdelta-
neissa, WC:ssé tai keittiossa. va heti juoksevalla vedella. Esté joka tapauksessa
Laite ei poista hiilimonoksidia (CO) tai radonia (Rn). nesteen paasy silmiin ja suuhun. Hakeudu sellai-
Sitad ei voi turvalaitteena onnettomuuksissa palamis- sessa tapauksessa viipymatta ladkarin hoitoon.
tuotteiden ja vaarallisten kemikaalien yhteydessa. 18. Puhdista paristojen navat ja myos laitteessa ole-
Jos laitetta on liikutettava, kytke laite ensin irti virta- vat asetuskohdat ennen paristojen asettamista
lahteesta. paikoilleen.
Al liikuta laitetta vetamalla virtajohdosta.
Pese kadet suodattimen vaihtamisen jalkeen. Varoitus! Tama sahkétyokalu muodostaa kayton aika-
na sdhkémagneettisen kentdn. Tama kentta voi jois-
Akkujen késittelya koskevat turvallisuusohjeet sain olosuhteissa haitata aktiivisten tai passiivisten
1. Veenduge alati, et patareid on sisestatud dige po- ihonalaisten l1aakinnallisten laitteiden toimintaa. Vaka-
laarsusega (+ ja -), nagu patareil naidatud. vien tai hengenvaarallisten vammojen vaaran vahen-
2. Ala oikosulje paristoja. tamiseksi suosittelemme, etté ihonalaisia laakinnalli-
3. Al4 lataa paristoja, joita ei voi ladata uudelleen. sia laitteita kayttavat henkil6t neuvottelevat laakarinsa
4. Ala paasta paristoja ylipurkautumaan! kanssa ennen kuin alkavat kayttaa sahkétyokalua.
5. Ala sekoita uusia ja vanhoja paristoja tai eri tyyppi-

sia tai eri valmistajien paristoja keskenaan! Vaihda 6. Tekniset tiedot
samaan sarjaan kuuluvat vanhat paristot saman-

aikaisesti. Moottori / kayttokoneisto 220-240 V~/ 50 Hz
6. Poista kaytetyt paristot viipymatta laitteesta ja -
hévitd ne oikealla tavallal Al laita paristoja seka- moottoriteho now
jatteen joukkoon. Vialliset tai kaytetyt paristot on Suodatusteho
toimitettava kierratykseen direktiivin 2006/66/EY Ulkoinen suodatin 5pum
mukaisesti. Toimita paristot ja / tai laite valtuutet- . N
tuihin kerayspisteisiin. Voit pyytaa tietoja havitys- Sisdsuodatin 1 pm
mahdollisuuksista paikallisilta viranomaisilta. liman tilavuusvirta
7. Ala paasta paristoja ylikuumentumaan! Nopeus, korkea 740 m3h
8. /.-.\lé tee hltsaysté tai juotoksia suoraan paristoihin! Nopeus, keski 675 m¥h
9. Ala pura paristoja!
10. Ala vaanna paristojal Nopeus, alhainen 600 m?/h
11. Ala heita paristoja tuleen! Automaattiset ;
12. Sailyta paristoja poissa lasten ulottuvilta. poiskytkentéajat 60/120/240 min
13. Ala anna lasten vaihtaa paristoja valvomatta hei- Paino n. 8 kg
dén toimiaan!

14. Ala séilyta paristoja tulen, liesien tai muiden lam- Melutaso 50/55/60d8B

ménléhteiden lahell4. Al altista paristoa suoral-
le auringonsateilylle, alaka kayta tai varastoi sita Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan!
kuumalla saalla autossa.
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Melu ja tarina

A Varoitus: Melulla voi olla vakavia vaikutuksia ter-
veyteesi. Jos koneen aiheuttama melu on yli 85 dB (A),
taytyy kayttaa sopivia kuulosuojaimia.

7. Purkaminen pakkauksesta

» Avaa pakkaus ja ota laite varovasti ulos.

» Poista pakkausmateriaali seka pakkaus- ja kuljetus-
varmistukset (jos sellaiset on).

» Tarkasta, onko toimituksen sisalto taydellinen.

» Tarkasta, onko laitteessa tai lisdosissa kuljetusvau-
rioita. Valitukset on annettava heti kuljettajan tiedok-
si. Mybhemmin tehtyja reklamaatioita ei hyvaksyta.

+ Sailyta pakkausta mahdollisuuksien mukaan takuu-
ajan paattymiseen asti.

» Perehdy laitteeseen kayttdohjeen avulla ennen sen
kayttoa.

» Kayta lisavarusteina ja kulutus- ja varaosina vain
alkuperaisia osia. Voit ostaa varaosia alueellasi toi-
mivalta alan jalleenmyyjalta.

» limoita tilauksissa laitteesi tuotenumero ja valmis-
tusvuosi.

A Huomio!

Laite ja pakkausmateriaali eivat ole lasten leikki-
kaluja! Lapset eivit saa leikkid muovipussien, kal-
vojen tai pienosien kanssa! Vaarana osien joutu-
minen nieluun ja tukehtuminen!

8. Asennus

/A HUOMIO!
Asenna laite ehdottomasti tidydellisesti ennen kuin
otat sen kayttoon!

Koukkuruuvien asennus (kuvat 2 - 3)

» Poista kuljetusvarmistuksen ruuvit (kuva 2).

+ Kierrad mutterit (4) koko koukkuruuvin (3) pituudelle.

+ Kierra koukkuruuvit (3) kierrereikiin ja lukitse mutte-
rit (4) kotelon yldosaa vasten (kuva 2).

» Poraa reiat kanteen ja asenna nelja mukana toimi-
tettua kannen kiinnityksen koukkuruuvia kanteen.

* Ripusta laite sitten mukana toimitetuilla ketjuilla
asennus-kiinnityskoukkuihin (kuva 3).

HUOMAUTUS: Kiinnita laite vahintdan 2,13 m lattian
ylapuolelle.

limanpuhdistimen asennus

Jotta laite toimii moitteettomasti ilman kierrolla, on var-
mistettava, ettd ilmanottoaukko on molemmilla puolilla
vahintaan 50 cm paassa seinista ja ilmanpoistoaukon
on oltava vahintaan 10 cm paassa seinasta.

Varmista vahintaan 1 m etéisyys muihin sahkdlaittei-
siin, kuten radioihin ja televisioihin.

Al liita virtapistoketta samaan pistorasiaan radioiden,

televisioiden tai muiden sahkélaitteiden kanssa. Se voi

johtaa nayton valkkymiseen tai hairidaaniin.

« Pitkdaikainen kaytté samassa paikassa voi liata sei-
nia.

« Varmista, ettéd ilmanotto- ja ilmanpoistoaukkoja ei
ole peitetty, jotta optimaalinen ilman kierto ja mak-
simaalinen teho on taattu.

9. Kéayttoon ottaminen

A Huomio!
Asenna laite ehdottomasti tadydellisesti ennen kuin
otat sen kayttoon!

Kytkeminen paalle / pois (kuvat 4 - 5)
» Paina kauko-ohjauksen (5) tai ohjaustaulun (1) "ON/
OFF"-painiketta kytkeaksesi laitteen paalle tai pois.

Ajastintoiminto (kuvat 4 - 5)

Kauko-ohjauksen (5) tai ohjaustaulun (1) "TIME"-pai-

nike mahdollistaa ohjauksen kolmella eri aika-asetuk-

sella:

« Paina "TIME"-painiketta kerran, jolloin laite kyt-
keytyy automaattisesti pois yhden tunnin kuluttua.
(1H-valo palaa ohjaustaulussa.)

« Paina "TIME"-painiketta kaksi kertaa, jolloin laite
kytkeytyy automaattisesti pois kahden tunnin kulut-
tua. (2H-valo palaa ohjaustaulussa.)

« Paina "TIME"-painiketta kolme kertaa, jolloin laite
kytkeytyy automaattisesti pois neljan tunnin kulut-
tua. (4H-valo palaa ohjaustaulussa.)

Speed-toiminto (kuvat 4 - 5)

Kauko-ohjauksen (5) tai ohjaustaulun (1) "SPEED”-pai-

nike mahdollistaa ohjauksen kolmella eri ilmannopeu-

della.

« Paina "SPEED”-painiketta kerran, jolloin laite ase-
tetaan korkeimpaan ilmannopeuteen. (HI-valo palaa
ohjaustaulussa.)

« Paina "SPEED”-painiketta kaksi kertaa, jolloin laite
asettaan keskisuureen ilmannopeuteen. (MID-valo
palaa ohjaustaulussa.)

www.scheppach.com FI1173



+ Paina Speed-painiketta kolme kertaa, jolloin laite
asetetaan hitaaseen ilmannopeuteen. (LOW-valo
palaa ohjaustaulussa.)

Kauko-ohjaimen paristojen asettaminen ja vaihta-

minen

» Irrota kauko-ohjaimen alapuolella oleva paristoko-
telon suojus vetamalla kielekkeestd ja nostamalla
suojusta samanaikaisesti ylospain.

+ Aseta paristot (tyyppi AAA) sisaan (eivat kuulu toimi-
tuksen sisaltdon). Huomio talléin napojen suunnat.

» Aseta paristokotelon suojus takaisin paikalleen.

10. Sdhkaliitanta

Asennettu sahkémoottori on liitetty kayttévalmiiksi.
Liitdnta vastaa asiaankuuluvia Saksan sahkétekniikan
liiton (VDE) ja standardoimisliiton (DIN) maarayksia.

Asiakkaan sahkdliitdinnan sekéa kaytetyn jatkojohdon
on vastattava naitd maarayksia.

Viallinen sdhkoliitosjohto
Sahkon liitosjohtoon syntyy usein eristevaurioita.

Syyna téahan voi olla:

* Painaumakohdat, jos liitosjohdot viedaan ikkunoi-
den tai ovenraon lapi.

» Taitekohdat litosjohdon ollessa kiinnitetty tai johdet-
tu vaarin.

+ Viiltokohdat ajettaessa liitosjohdon ylitse.

» Eristevauriot repaistéessa irti seinapistorasiasta.

» Eristeen vanhenemisesta aiheutuvat halkeamat.

Tallaisia vahingollisia sahkdliitosjohtoja ei saa kayttaa,

silla ne ovat eristevaurioiden vuoksi hengenvaarallisia.

Tarkasta saanndllisesti, onko liitosjohdoissa vaurioita.
Varmista, ettei liitosjohto tarkastettaessa ole kiinni vir-
taverkossa.

Liitdntajohtojen on vastattava asiaankuuluvia Saksan
sahkotekniikan liiton (VDE) ja standardoimisliiton (DIN)
maarayksia. Kayta vain liitantajohtoja, joissa on sama
merkinta.

Tyyppimerkinnan painatus liitosjohdossa on pakollista.
Yksivaiheisia vaihtovirtamoottoreita kaytettdessa suo-
sittelemme kayttamaan sulaketta C 16A tai K 16A ko-
neilla, joiden kaynnistymisvirta on korkea (yli 3000 W)!

Kytkentatyyppi Y

Jos taman laitteen virtajohto on vioittunut, sen vaihta-
minen on vaarojen valttdmiseksi teetettdva valmista-
jalla tai valmistajan valtuuttamassa asiakaspalvelupis-
teessa tai muulla patevalla henkildlla.

11. Puhdistus

Vaara!
Veda virtapistoke irti aina ennen puhdistustdiden suo-
rittamista.

+ Pida suojalaitteet, iimaraot ja moottorin kotelo niin
polyttdbmana ja puhtaana kuin vain mahdollista.
Hankaa laite puhtaalla liinalla tai puhalla se paineil-
malla alhaisella paineella puhtaaksi.

« Suosittelemme, etta laite puhdistetaan heti jokaisen
kayttokerran jalkeen.

+ Puhdista laite sdanndllisesti kostealla liinalla ja va-
haiselld maaralla suopaa. Ala kaytad puhdistus- tai
liuotinaineita; ne voivat vahingoittaa laitteen muovi-
osia. Pida huoli siita, ettei laitteen sisdosiin paase
vettd. Veden paasy sahkdlaitteeseen lisaa sahkois-
kun vaaraa.

12. Varastointi

Varastoi laitetta ja sen lisavarusteita pimeassa, kuivas-
sa ja jaatymiseltd suojatussa paikassa niin, ettéd se on
lasten ulottumattomissa. Optimaalinen varastointilam-
pdtila on 5 - 30 °C. Sailyta tydkalua alkuperaisessa pak-
kauksessaan. Peita tyokalu suojataksesi sita polylta tai
kosteudelta. Sailyta kayttdohje tyokalun laheisyydessa.

13. Huolto

Suodattimen vaihto (kuvat 6 - 7)
A Huomio! Suodattimen saa vaihtaa vain virtapistok-
keen ollessa irrotettuna.

« Poista vetamalla takasuojusta (2).

» Nyt ulkoinen suodatin (6) ja sisdsuodatin (7) voidaan
ottaa pois.

« Ulkoinen suodatin (6) voidaan puhaltaa.

» Sisasuodatin (7) voidaan puhaltaa (tee se vain ulko-
na!) tai pesta. Suodattimen on oltava taysin kuivunut
ennen kuin se asennetaan uudelleen.

» Ulkoiseen suodattimeen (6) on painettu nuoli, joka
osoittaa ilman virtaussuunnan. Varmista, ettéd suo-
datin asetetaan oikeassa suunnassa (kuva 7).
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Huoltotietoja

Huomaa, etta tdméan tuotteen seuraavat osat altistuvat
kaytdnmukaiselle ja luonnolliselle kulumiselle tai etta
seuraavia osia tarvitaan kuluvina materiaaleina.
Kuluvat osat*: Suodatin

* eivat valttamatta sisally toimitukseen!

Liitdnnat ja korjaukset
Sahkoévarusteiden litdnnat ja korjaukset saa tehda vain
sahkbalan ammattilainen.

limoita tiedusteluissa seuraavat tiedot:
* Moottorin virtatyyppi

* Koneen tyyppikilven tiedot

* Moottorin tyyppikilven tiedot

Varaosia ja tarvikkeita saa asiakaspalvelupisteistam-
me. Skannaa sita varten etusivulla oleva QR-koodi.

14. Havittdminen ja kierratys
Pakkausta koskevat ohjeet

ory . Pakkausmateriaalit voidaan kier-
(3
0 <9 @‘h é rattaa. Havita pakkaukset ympé-

ristdnsuojelumaaraysten mukaan.

Sahko- ja elektroniikkalaitteiden kasittelya koske-
van lain tiedot

ﬁ Sdhko- ja elektroniikkalaitteet eivat kuulu
sekajatteisiin, vaan ne on havitettava laji-
BN tc|tuina!

« Kaytetyt paristot ja akut, jotka eivat ole laitteeseen
kiinteasti asennettuina, on irrotettava vahingoittu-
mattomina ennen laitteen havittdmista! Niiden havit-
tamista saadelldaan vastaavassa paristojen ja akku-
jen kasittelya koskevassa laissa.

+ Sahko- ja elektroniikkalaitteiden omistajan tai kayt-

tajan velvollisuutena on toimittaa laite lain mukaisel-

la tavalla kierratykseen.

Loppukayttaja on yksin vastuussa henkildkohtaisten

tietojensa poistamisesta laitteesta!

Yliviivattua roskalaatikkoa kuvaava symboli tarkoit-

taa, ettd sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havit-

taa sekajatteen mukana.

+ Sahko- ja elektroniikkalaitteet voidaan toimittaa ve-
loituksetta seuraaviin paikkoihin:

- Julkiset havitys- tai kerayspaikat (esim. kunnalli-
nen kierratyskeskus)

- Sahkolaitteita myyvat liikkeet (paikalliset tai ver-
kossa toimivat), jos jalleenmyyja on velvoitettu
vastaanottamaan kaytettyja laitteita tai tarjoaa
tdman palvelun vapaaehtoisesti.

- Valmistajalle tai lahialueella sijaitsevaan valtuu-
tettuun kerdyspaikkaan voidaan uutta laitetta
ostamatta palauttaa maksutta enintddn kolme
samaa laitetyyppia edustavaa kaytettya sahko-
laitetta. joiden reunan pituus on enintdan 25 cm.

- Muut valmistajan ja jalleenmyyjan taydentavat
palautusehdot saa kyseisestéa asiakaspalvelusta.

« Jos valmistaja toimittaa uuden sahkdélaitteen yksi-
tyistalouteen, vanha laite voidaan samalla loppu-
kayttdjan pyynndstéd noutaa ilman veloitusta. Ota
tata varten yhteytta valmistajan asiakaspalveluun.

+ Tama koskee vain laitteita, jotka asennetaan ja
myydaan Euroopan Unionin jdsenmaissa ja joihin
sovelletaan EU:n direktiivia 2012/19/EU. Euroopan
Unionin ulkopuolisissa maissa kaytettyjen sahko- ja
elektroniikkalaitteiden havittdmiseen voidaan sovel-
taa naista poikkeavia ehtoja.

Paristoja ja akkuja koskevaan lakiin liittyva huo-
mautus

Kaytetyt paristot ja akut eivat kuulu seka-

ﬁ jatteisiin, vaan ne on havitettava lajiteltui-

na!

« Jotta paristojen ja akkujen poistaminen sahkdlait-
teesta olisi turvallisempaa ja saadaksesi lisatietoja
niiden tyypista tai kemiallisesta jarjestelmasta, tu-
tustu kaytto- tai asennusohjeessa oleviin tietoihin.

« Paristojen ja akkujen omistajan tai kayttajan velvol-
lisuutena on toimittaa n@ma osat lain mukaisella ta-
valla kierratykseen. Palautusmaéarien on vastattava
normaalia kotitalouksissa syntyvaa maaraa.

« Kaytetyt paristot ja akut voivat sisaltda haitallisia
aineita tai raskasmetalleja, joista voi aiheutua vaa-
raa ymparistdlle ja ihmisten terveydelle. Kaytettyjen
paristojen ja akkujen lajittelu ja niiden sisaltdmien
materiaalien asianmukainen kasittely on tarkeaa
ympériston ja terveyden suojelun kannalta.

« Yliviivattua roskalaatikkoa kuvaava symboli tarkoit-
taa, ettd paristoja ja akkuja ei saa havittda sekajat-
teen mukana.

+ Jos roskalaatikkosymbolin alapuolella on liséksi
merkinnat Hg, Cd tai Pb, se tarkoittaa seuraavaa:

- Hg: Paristo sisaltaa yli 0,0005 % elohopeaa
- Cd: Paristo sisaltaa yli 0,002 % kadmiumia
- Pb: Paristo sisaltaa yli 0,004 % lyijya
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+ Akut ja paristot voidaan toimittaa veloituksetta seu-
raaviin paikkoihin:

- Julkiset havitys- tai kerdyspaikat (esim. kunnalli-
nen kierratyskeskus)

- Paristojen ja akkujen myyntipaikat

- Kaytettyjen paristojen ja akkujen yleiset vastaan-
ottopisteet

- Valmistajan vastaanottopiste (jos ei ole mukana
yleisessa kierratysjarjestelmassa)

+ Tama koskee vain akkuja ja paristoja, jotka myydaan
Euroopan Unionin jasenmaissa ja joihin sovelletaan
EU:n direktiivida 2006/66/EU. Euroopan Unionin ul-
kopuolisissa maissa kaytettyjen akkujen ja paristo-
jen havittamiseen voidaan soveltaa naista poikkea-
via ehtoja.

15. Ohjeet hairioiden poistoon

Seuraavassa taulukossa on esitetty mahdolliset hairiét ja kuvattu, mista saat apua, jos koneesi ei joskus toimi oi-
kein. Jos et pysty paikallistamaan ja poistamaan ongelmaa, ota yhteytta huoltoliikkeeseen.

Hairio Mahdolliset syyt Korjauskeinot
Virtajohto tai sulake on viallinen. Tarkasta virtajohto ja sulake.
Moottori ei kdynnisty.
Moottori tai kytkin viallinen. Ota yhteytta sahkdalan ammattilaiseen.
limavirta on liian Ulkoinen suodatin on tukossa. Puhalla tai vaihda suodatin.
heikko. Sisasuodatin on tukossa. Puhalla tai vaihda suodatin.

176 | FI www.scheppach.com



Forklaring til symbolerne pa maskinen

Symbolerne i denne manual skal henlede din opmaerksomhed pa eventuelle risici. Det er vigtigt, at du forstar sik-
kerhedssymbolerne og forklaringerne i forbindelse med symbolerne. Selve advarslerne afhjaelper ikke risici og kan
ikke erstatte korrekte foranstaltninger til forebyggelse af ulykker.

|||| Advarsel - Laes brugsanvisningen for at reducere risikoen for personskader.

C € Produktet opfylder geeldende EU-direktiver.

A Pas pal | denne betjeningsvejledning er de steder, der vedrarer din sikkerhed, forsynet med dette
: symbol.
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1. Indledning
Producent:

Scheppach GmbH
Glinzburger Strafte 69
D-89335 Ichenhausen

Kaere kunde,
Vi gnsker dig rigtig god forngjelse og held og lykke med
arbejdet med dit nye apparat.

Bemaerk:

Iht. den geeldende lov om produktansvar haefter pro-

ducenten af denne maskine ikke for skader, der opstar

pa eller i forbindelse med denne maskine i forbindelse

med:

« forkert behandling

+ Tilsidesaettelse af brugsanvisningen,

+ reparationer gennemfgrt af tredjemand og/eller af
ikke autoriserede fagfolk

» Montering og udskiftning af uoriginale reservedele

« ikke-tilsigtet brug

+ Svigt af det elektriske anlaeg som falge af tilsidesaet-
telse af de elektriske forskrifter og VDE-bestemmel-
serne 0100, DIN 57113/ VDE 0113

Var opmarksom pa felgende:

Laes hele brugsanvisningens tekst igennem far monte-
ring og fer ibrugtagning.

Formalet med denne brugsanvisning er at gere det let-
tere for dig at laere apparatet at kende og benytte det
som tilsigtet.

Brugsanvisningen indeholder vigtige oplysninger om,
hvordan man bruger apparatet sikkert, professionelt
og ekonomisk, og hvordan man undgar farer, sparer
reparationsomkostninger, reducerer driftsstop og @ger
apparatets driftssikkerhed og levetid.

Udover sikkerhedsbestemmelserne i denne brugsan-
visning skal de forskrifter vedr. brug af apparatet, der
matte geelde i det enkelte land (brugslandet), overhol-
des til punkt og prikke.

Opbevar brugsanvisningen i neerheden apparatet; pak
denind i en plastikpose, sa den er beskyttet mod snavs
og fugt. Den skal laeses og overholdes ngje af alle be-
tjeningspersoner, for arbejdet startes.

Arbejde pa apparatet pa kun udferes af personer, der
er instrueret i brug af apparatet, og som er informeret
om de dermed forbundne farer. Den lovmaessige mind-
stealder skal overholdes.

Ud over sikkerhedsanvisningerne i denne brugsanvis-
ning og de seerlige forskrifter, der geelder i brugslandet,
skal de almindeligt anerkendte, tekniske regler, der
geelder i forbindelse med brug af treebearbejdningsma-
skiner, overholdes.

Vi fraskriver os ethvert ansvar for uheld eller skader,
der matte opsta som folge af manglende overholdelse
af denne vejledning og sikkerhedsinstrukserne.

2. Apparatbeskrivelse (fig. 1)

Betjeningsfelt
Bageste afdeaekning
Krogskrue

Matrik
Fjernbetjening
Udvendigt filter
Indvendigt filter

N oD =

3. Leveringsomfang

* Heavy duty-luftfilter

« Udvendigt filter

» Indvendigt filter

* Fjernbetjening

* Krogskrue 4x

* Matrik 4x

* Loftmonterings-krogskrue 4x
* Kaede 4x

* Brugsanvisning

4. Tilsigtet brug

Luftfilteret ma kun bruges til treestgv. Materialer som
veesker, metalspaner, metalstav, skruer, glas, plast el-
ler sten kan forarsage gnister og/eller skader, hvis de
kommer i kontakt med dele af maskinen.

Maskinen ma kun bruges til det tilsigtede formal. En-
hver anden form for brug falder uden for den korrekte
anvendelse. Brugeren, ikke producenten, barer an-
svaret for materielle skader eller personskader af en-
hver art, der matte opsta som fglge heraf.

Tilsigtet anvendelse omfatter ogsa overholdelse af
sikkerhedsanvisningerne og monteringsvejledningen
samt driftsanvisningerne i betjeningsvejledningen.
Personer, der betjener og vedligeholder maskinen, skal
veere fortrolige med denne og vaere informeret om mu-
lige farer.

Derudover skal de gaeldende uheldsforebyggende for-
skrifter overholdes meget ngje.
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Andre, generelle regler inden for arbejdsmedicinske og
sikkerhedstekniske omrader skal overholdes.

Hvis der foretages sendringer pa maskinen, bortfalder
producentens ansvar for deraf fglgende skader.

Maskinen ma kun bruges med originale dele og origi-
nalt tilbeher fra producenten.

Producentens forskrifter vedrgrende sikkerhed, ar-
bejdsmade og vedligeholdelse samt malene, som er
angivet i de tekniske data, skal overholdes.

Vaer opmaerksom pa, at vores apparater ikke er kon-
strueret til erhvervsmeessig, handveerksmaessig eller
industriel brug. Vi fraskriver os ansvaret, hvis apparatet
bruges i erhvervs-, handvaerks- eller industrivirksom-
heder samt til lignende arbejde.

5. Generelle sikkerhedshenvisninger

A ADVARSEL Lzs alle sikkerhedsforskrifter og
anvisninger, illustrationer og tekniske data, der
felger med dette elvarktgj.

A Pas pa!

For at undga risikoen for elektrisk sted og/eller brand
ma du ikke lade vand, andre veesker eller brandfarlige
renggringsmidler treenge ind i apparatet.

For at undga risikoen for elektrisk sted og/eller brand
ma du ikke rengere apparatet med vand, andre vaesker
eller (let anteendelige) rengaringsmidler.

Undlad at sprejte breendbare materialer sdsom insekti-
cider eller duftstoffer i apparatets omgivelser.

For apparatet tilsluttes til stramforsyningen, skal det
kontrolleres, at speendingsdataene pa apparatet stem-
mer overens med den lokale netspaending.

Hvis netledningen er defekt, ma den kun udskiftes pa
et autoriseret vaerksted eller af en beherigt kvalificeret
person for at undga risici.

Undlad at bruge apparatet, hvis netstikket, netlednin-
gen eller selve apparatet er beskadiget.

Grib aldrig om netledningen eller apparatet med vade
hzender.

Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar samt af per-
soner med begreensede fysiske, sensoriske eller psyki-
ske evner eller manglende erfaring og viden, hvis disse
overvages eller har faet anvisning i sikker brug af appa-
ratet og har forstaet de farer, der er forbundet hermed.

Barn ma ikke lege med produktet. Renggring og vedli-
geholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

Serg for, at luftind- og -udgang ikke tildeekkes. Der ma
derfor ikke anbringes genstande pa luftudgangen eller
foran luftindgangen.

Serg for, at der ikke kan falde fremmedlegemer ind i
apparatet gennem luftudgangen.

A Pas pa!

Apparatet er ingen erstatning for tilstraekkelig ventilati-
on, regelmaessig stavsugning eller brug af udsugnings-
anleeg.

Hvis den stikkontakt, der bruges til at betjene appara-
tet, ikke er korrekt tilsluttet, bliver apparatets stik varmt.
Forvis dig om, at der anvendes en korrekt tilsluttet stik-
kontakt til apparatet.

Apparatet skal altid anvendes pa et tert, stabilt, plant
og vandret underlag.

Searg for, at der er mindst 50 cm plads bag og ved si-
derne af apparatet.

Undlad at stille genstande pa apparatet.

Undlad at sidde eller sta pa apparatet. Fare for person-
skade hvis man sidder eller star pa apparatet.

Undlad at stille apparatet direkte under et klimaanlaeg,
da der ellers kan dryppe kondensvand ned pa appa-
ratet.

Inden apparatet taendes, skal man kontrollere, om alle
filtre er indsat korrekt.

Brug kun originale filtre fra producenten, som er szerligt
egnet til dette apparat. Brug ikke andre filtre.
Afbreending af filteret kan fgre til irreversible sundheds-
skader og/eller fare for andres liv. Brug ikke filteret som
braendstof eller til lignende formal.

Undga at stede apparatet (iseer luftindgangen og -ud-
gangen) mod harde genstande.

Brug altid handtagene pa siderne af apparatet til at lof-
te eller flytte det.

For at undga personskader eller skader pa apparatet
ma man ikke stikke fingre eller andre genstande ind i
luftudgangen eller -indgangen.

Anvend ikke apparatet efter brug af regelsesmidler til
beskyttelse mod insekter eller pa steder, hvor luften er
forurenet af olierester, breendende regelsespinde eller
kemiske dampe.

Brug ikke apparatet i neerheden af gasdrevne anord-
ninger, varmeapparater eller aben ild.

Frakobl altid apparatet fra streamforsyningen efter brug
og inden renggring, vedligeholdelsesarbejde eller ud-
skiftning af filtre.
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Brug ikke apparatet i rum med kraftige tempera-
tursvingninger, da dette kan fare til kondensering inde
i apparatet.

For at undga elektronisk interferens skal apparatet op-
stilles mindst 2 meter fra andre elektriske apparater,
der arbejder med radiobelger (f.eks. fijernsyn, radioer
og radioure).

Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug under
normale driftsforhold.

Undlad at bruge apparatet i fugtige miljger eller i rum
med hgj omgivelsestemperatur, f.eks. pa badeveerel-
ser, toiletter eller i kgkkener.

Apparatet fierner ikke kulilte (CO) eller radon (Rn).
Det kan ikke bruges som sikkerhedsudstyr i tilfaelde af
ulykker, der involverer forbraendingsprocesser og farli-
ge kemikalier.

Hvis apparatet skal flyttes, skal det fgrst kobles fra
stremforsyningen.

Undlad at flytte apparatet ved at treekke i netledningen.
Husk at vaske heender efter udskiftning af filtre.

Sikkerhedshenvisninger vedragrende handtering af

batterier

1. Veer altid opmaerksom pa, at batterierne saettes
rigtigt i (+ - og — -poler) iht. det, der er angivet pa
batteriet.

2. Kortslut ikke batterier.

3. Oplad ikke batterier, der ikke er egnet til genop-
ladning.

4. Aflad ikke batteriet for meget!

5. Bland ikke gamle og nye batterier samt batterier
af forskellig type eller fra forskellige producenter!
Skift alle batterier fra en pool pa samme tid.

6. Fjern omgaende opbrugte batterier fra apparatet

og bortskaf dem korrekt! Bortskaf aldrig batterier-

ne med husholdningsaffaldet. Defekte eller brugte
batterier skal genvindes iht. direktivet 2006/66/EF.

Indlever batterier og/eller maskinen pa genbrugs-

stationen. Kontakt kommunen for at f& naermere

oplysninger om genbrugsstationer og indsamling
af genbrug lokalt.

Opvarm ikke batterier!

Hverken svejs eller lod direkte pa batterier!

9. Skil ikke batterier ad!

10. Deformer ikke batterier!

11. Kast ikke batterier i ilden!

12. Opbevar batterier uden for bgrns raekkevidde.

13. Bern skal veere under opsyn, hvis de skifter bat-
terier!

o N

14. Opbevar ikke batterier i naerheden af ild, komfurer
eller andre varmekilder. Udsaet ikke batteriet for
direkte solstraler og opbevar det ikke i keretgjer,
nar det er varmt.

15. Opbevar ubrugte batterier i den originale embal-
lage og hold dem vaek fra metalgenstande. Bland
ikke udpakkede batterier og flyt ikke rundt pa dem!
Dette kan fere til kortslutning pa batteriet og der-
med til beskadigelser, forbraendinger eller endda
til fare for brand.

16. Tag batterier ud af apparatet, hvis dette ikke bru-
ges i leengere tid, medmindre det er til ngdstilfael-
de!

17. Tag ALDRIG fat i batterier, der er lgbet ud, uden
passende beskyttelse. Kommer den udlgbende
vaeske i kontakt med huden, skal dette omrade af
huden straks skylles under rindende vand. Forhin-
dr i hvert fald, at gjne og mund kommer i kontakt
med vaesken. Ga i dette tilfaelde straks til leege.

18. Renger batterikontakter og modkontakter i appa-
ratet, for batterierne laegges i.

Advarsel! Dette elveerktgj fremstiller et elektromag-
netisk felt under driften. Dette felt kan under bestemte
omsteendigheder forringe aktive eller passive medicin-
ske implantater. For at forringe faren for alvorlige kvae-
stelser eller kvaestelser med deden til falge anbefales
det personer med medicinske implantater at ga til laege
og kontakte producenten af det medicinske implantat,
for elveerktgjet betjenes.

6. Tekniske data

Motor / drev 220 -240V~/50Hz

Motoreffekt 110 W
Filterydelse

Udvendigt filter 5pum
Indvendigt filter 1ppm
Luftvolumenstrem

Hastighed hgj 740 m*h
Hastighed middel 675 m*h
Hastighed lav 600 m*h

Automatiske slukningstider 60/120 /240 min

Veegt ca. 8 kg

50/55/60dB

Stajniveau

Forbehold for tekniske aendringer!
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Stoj og vibration

A Advarsel: Stgj kan have alvorlig indvirkning pa dit
helbred. Hvis maskinstgjen overstiger 85 dB (A), skal
du benytte egnet harevaern.

7. Udpakning

+ Abn emballagen, og tag forsigtigt maskinen ud.

+ Fjern emballeringsmaterialet samt emballage-/
transportsikringer (hvis sadanne findes).

» Kontrollér, om leveringsomfanget er fuldstaendigt.

+ Kontrollér maskinen og tilbehersdelene for trans-
portskader. Informér straks transportfirmaet i tilfeel-
de af reklamation. Senere reklamationer anerken-
des ikke.

+ Opbevar sa vidt muligt emballagen frem til udlgbet
af garantiperioden.

» Gor dig fortrolig med maskinen ved at laese brugs-
anvisningen, fgr arbejdet pabegyndes.

+ Tilbehgr samt slid- og reservedele ma kun veere ori-
ginale dele. Reservedele fas hos din forhandler.

» Husk at bestillinger skal vaere forsynet med artikel-
numre samt apparattype og fremstillingsar.

A Pas pa!

Maskinen og emballeringsmaterialet er ikke le-
getoj! Bern ma ikke lege med plastposer, folie og
smadele! Fare for slugning og kvalning!

8. Konstruktion

A\ PAS PA!
Serg under alle omstandigheder for, at maskinen
er monteret fuldstandigt, for den tages i brug!

Montering af krogskruer (fig. 2 - 3)

+ Fjern transportsikringsskruerne (fig. 2).

» Skru metrikkerne (4) over hele krogskruernes (3)
laengde.

+ Krogskruerne (3) skrues ind i gevindhullerne, og
motrikkerne (4) kontres mod husets overdel (fig. 2).

» Bor huller i loftet, og monter de fire medfglgende
loftmonterings-krogskruer i loftet.

* Haeng derefter apparatet op i monteringskrogene
ved hjeelp af de medfelgende kaeder (fig. 3).

BEMAERK: Fastger apparatet mindst 2,13 m over gul-
vet.

Opstilling af luftrenseren

For at sikre, at apparatet fungerer korrekt via luftcirku-

lation, skal du serge for, at luftindgangen er mindst 50

cm fra vaggen pa begge sider, og at luftudgangen er

mindst 10 cm fra veeggen.

Hold mindst 1 m afstand til andre elektriske apparater

sasom radioer eller fjernsyn.

Saet ikke netstikket i samme stikkontakt som radioer,

fiernsyn eller andre elektriske apparater. Dette kan for-

arsage skaermflimring eller stgj.

» Leaengerevarende brug pa samme sted kan tilsmud-
se vaeggene.

« Af hensyn til optimal luftcirkulation og maksimal
ydelse skal det sikres, at luftindgangen og -udgan-
gen ikke er blokeret.

9. Ibrugtagning

A Pas pa!
Sorg under alle omstandigheder for, at maskinen
er monteret fuldstaendigt, for den tages i brug!

Teending/slukning (fig. 4 - 5)

» Tryk pa knappen "ON/OFF” pa fjernbetjeningen (5)
eller pa kontrolpanelet (1) for at taende eller slukke
for apparatet.

Timer-funktion (fig. 4 - 5)

Tryk pa knappen "TIME” pa fjernbetjeningen (5) eller

pa kontrolpanelet (1) for at styre de tre forskellige tid-

sindstillinger:

» Tryk en gang pa knappen "TIME”, sé apparatet auto-
matisk slukker efter en time. (1H-lampen lyser pa
kontrolpanelet.)

* Tryk to gange pa knappen "TIME”, sa& apparatet
automatisk slukker efter to timer. (2H-lampen lyser
pa kontrolpanelet.)

» Tryk tre gange pa knappen "TIME”, sa apparatet
automatisk slukker efter fire timer. (4H-lampen lyser
pa kontrolpanelet.)

Speed-funktion (fig. 4 - 5)

Tryk pa knappen "SPEED” pa fjernbetjeningen (5) el-

ler pa kontrolpanelet (1) for at styre de tre forskellige

lufthastigheder.

* Tryk en gang péa knappen "SPEED”, sa apparatet
indstilles til hgjeste lufthastighed. (HI-lampen lyser
pa kontrolpanelet.)

* Tryk to gange pa knappen "SPEED”, sa apparatet
indstilles til middel lufthastighed. (MID-knappen ly-
ser pa kontrolpanelet.)
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« Tryk tre gange pa knappen "SPEED”, s& apparatet
indstilles til langsom lufthastighed. (LOW-lampen
lyser pa kontrolpanelet.)

Indszettelse og udskiftning af batterier i fjernbetje-

ningen

+ Fjern batterirumsafdeekningen pa undersiden af
fiernbetjeningen ved at traekke lasken tilbage og
samtidigt lefte afdeekningen af.

+ Indsaet batterierne (type AAA) (medfolger ikke). Vaer
opmaerksom pa korrekt polaritet.

+ Indseet atter batterirumsafdeekningen.

10. El-tilslutning

Den installerede elmotor er tilsluttet, s& den er
driftsklar. Tilslutningen opfylder de relevante VDE- og
DIN-bestemmelser.

Nettilslutningen hos kunden samt den anvendte for-
leengerledning skal opfylde disse forskrifter.

Defekt elektrisk tilslutningsledning
Der opstar ofte isoleringsskader pa elektriske tilslut-
ningsledninger.

Arsagerne hertil kan vaere:

+ Tryksteder, nar tilslutningsledninger traekkes gen-
nem vinduer eller dgrabninger.

» Kneeksteder, nar tilslutningsledning fastgeres eller
traekkes forkert.

+ Skeeresteder, nar tilslutningsledningen keres over.

« Isolationsskader, nar stikket treekkes ud af stikkon-
takten pa vaeggen.

* Revner pga. eldning af isoleringen.

Sadanne defekte elektriske tilslutningsledninger ma

ikke anvendes og er livsfarlige pga. isoleringsskader-

ne.

Elektriske tilslutningsledninger skal kontrolleres for
skader med jaevne mellemrum. Serg for, at tilslutnings-
ledningen ikke haenger i lysnettet, nar den kontrolleres.

Elektriske tilslutningsledninger skal opfylde de relevan-
te VDE- og DIN-bestemmelser. Der ma kun anvendes
tilslutningsledninger med samme maerkning.

Patryk af typebetegnelsen pa tilslutningskablet er et
krav.

Til enkeltfasede vekselstremsmotorer anbefaler vi en
sikring af typen C 16A eller K 16A til maskiner med hgj
startstrem (fra 3000 watt)!

Tilslutningstype Y

Hvis nettilslutningsledningen bliver beskadiget, skal
den udskiftes af producenten eller af en autoriseret
elektriker for at undga risici.

11. Rengering

Fare!
Treek el-stikket ud, fer vedligeholdelses- og monte-
ringsarbejde gennemfares.

* Hold beskyttelsesskaerme, luftslidser og motorhus
fri for stgv og snavs. Ter maskinen af med en ren
klud, eller blees den over med trykluft ved lavt tryk.

» Det anbefales, at maskinen altid renggres umiddel-
bart efter brug.

» Renggr maskinen med en fugtig klud og en smule
brun seebe med jaevne mellemrum. Brug ikke rengg-
rings- eller oplgsningsmidler; disse kan angribe pro-
duktets plastdele. Serg for, at vand ikke kan traenge
ind i maskinen. Indtraengning af vand i et elektrisk
apparat @ger risikoen for at fa elektrisk sted.

12. Opbevaring

Apparatet og dets tilbehgr skal opbevares markt, tart
og frostsikkert og utilgeengeligt for bern. Den optimale
opbevaringstemperatur er mellem 5 og 30°C. Opbevar
veerktgjet i den originale emballage. Tildaek vaerktajet
for at beskytte det mod stev eller fugt. Opbevar brugs-
anvisningen sammen med vaerktgjet.

13. Vedligeholdelse

Filterskift (fig. 6 - 7)
A Pas pa! Filterskift ma kun ske, nar netstikket er truk-
ket ud.

* Fjern den bageste afdaekning (2) ved treekke i den.

* Nu kan det udvendige filter (6) og det indvendige fil-
ter (7) tages ud.

» Det udvendige filter (6) kan udbleeses.

+ Det indvendige filter (7) kan udblaeses (ma kun ge-
res udendgrs!) eller udvaskes. Filteret skal vaere helt
tert, inden det monteres igen.
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+ Pa det udvendige filter (6) er der trykt en pil, som
angiver luftstremningsretningen. Se til, at filteret ind-
seettes i den rigtige retning (fig. 7).

Serviceinformationer

Vaer opmaerksom pa, at felgende dele pa dette produkt
slides som falge af brug eller naturligt slid, og at der er
brug for falgende dele som forbrugsmaterialer.
Sliddele*: Filtre

* fglger ikke n@dvendigvis med leverancen!

Tilslutning og reparation
Tilslutning og reparation af elektrisk udstyr ma kun
forestas af autoriserede elektrikere.

Ved forespgrgsler bedes falgende data opgivet:
» Motorens stremtype

+ Dataene pa maskinens typeskilt

» Dataene pa motorens typeskilt

Reservedele og tilbeher fas hos vores service-center.
Dette geres ved at scanne QR-koden pa forsiden.

14. Bortskaffelse og genanvendelse
Oplysninger om emballage

oy . Emballagematerialerne er genan-
%@ %‘h r &vendelige. Emballage skal altid
s bortskaffes jf. geeldende miljgreg-

ler.

Oplysninger om loven om brugt elektrisk og elek-
tronisk udstyr (elskrot)

Brugt elektrisk og elektronisk udstyr (el-
ﬁ skrot) herer ikke til husholdningsaffaldet,

men skal indsamles og/eller bortskaffes se-
parat!

» Brugte (genopladelige) batterier, der ikke er perma-
nent installeret i et brugt apparat, skal udtages i in-
takt tilstand inden aflevering! Sddanne batterier skal
bortskaffes i henhold til batteriloven.

+ Ejere ogl/eller brugere af elektriske og elektroniske
apparater er juridisk forpligtet til at returnere sadan-
ne efter brug.

+ Slutbrugeren er eneansvarlig for at slette sine per-
sonlige oplysninger pa det brugte apparat, der skal
bortskaffes!

Symbolet med den overstregede skraldespand be-

tyder, at brugte elektriske og elektroniske apparater

(elskrot) ikke ma bortskaffes sammen med hushold-

ningsaffald.

Brugte elektriske og elektroniske apparater (elskrot)

kan afleveres gratis pa felgende steder:

- Offentlige bortskaffelses- og/eller indsamlings-
steder (f.eks. kommunale genbrugsstationer)

- Salgssteder for elektroniske apparater (fysiske
butikker og online), forudsat at forhandleren er
forpligtet til at tage sadanne apparater retur - eller
tilbyder dette frivilligt.

- Du kan gratis aflevere op til tre brugte elektriske
apparater pr. apparattype, med en maksimal kant-
leengde pa 25 centimeter, hos producenten uden
forst at skulle kebe et nyt apparat hos samme,
eller du kan aflevere sadanne apparater pa et an-
det autoriseret indsamlingssted i dit neeromrade.

- Du kan indhente yderligere tilbagetagningsbetin-
gelser hos producenter og distributgrer hos dis-
ses respektive kundeservice.

Hvis et nyt elektrisk apparat leveres af producenten
til en privat husstand, kan producenten foranledige,
at det gamle elektriske apparat afhentes gratis efter
anmodning fra slutbrugeren. For at ggre dette skal
du kontakte producentens kundeservice.
Disse erklaeringer geelder kun for apparater, der in-
stalleres og szlges i landene i EU, og som er un-
derlagt det europaeiske direktiv 2012/19/EU. | lande
uden for EU kan der geelde forskellige regler for
bortskaffelse af brugte elektriske og elektroniske
apparater (elskrot).

Oplysninger om batteriloven

Brugte (genopladelige) batterier horer ikke
til husholdningsaffaldet, men skal indsam-

les og/eller bortskaffes separat!

For sikker udtagning af (genopladelige) batterier fra
det elektriske apparat og for information om dets
type og/eller kemiske system skal du vaere opmaerk-
som pa de yderligere oplysninger i betjenings- eller
monteringsvejledningen.

Ejere og/eller brugere af (genopladelige) batterier er
juridisk forpligtet til at returnere sadanne efter brug.
Returneringen er begraenset til levering af normale
husholdningsmeengder.
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» Brugte batterier kan indeholde forurenende stoffer
eller tungmetaller, der kan skade miljget og menne-
skers sundhed. Genanvendelse af brugte batterier
og udnyttelse af de ressourcer, de matte indeholde,
bidrager til at beskytte disse to vigtige goder.
+ Symbolet med den overstregede skraldespand be-
tyder, at (genopladelige) batterier ikke ma bortskaf-
fes sammen med husholdningsaffald.
» Hvis ogsa forkortelserne Hg, Cd eller Pb er vist un-
der skraldespandssymbolet, betyder dette fglgende:
- Hg: Batteri indeholder mere end 0,0005 % kvik-
sglv

- Cd: Batteri indeholder mere end 0,002 % cadmi-
um

- Pb: Batteri indeholder mere end 0,004 % bly

* (Genopladelige) batterier kan afleveres gratis pa fol-
gende steder:

- Offentlige bortskaffelses- og/eller indsamlings-
steder (f.eks. kommunale genbrugsstationer)

- Salgssteder for (genopladelige) batterier

- Tilbagetagningssteder for det feelles tilbagetag-
ningssystem for brugte apparat-batterier

- Producentens tilbagetagningssted (hvis produ-
centen ikke er medlem af det feelles tilbagetag-
ningssystem)

» Disse erkleeringer geelder kun for (genopladelige)
batterier, der salges i landene i EU, og som er un-
derlagt det europzeiske direktiv 2006/66/EF. | lande
uden for EU kan der gaelde forskellige regler for bort-
skaffelse af (genopladelige) batterier.

15. Afhjeelpning af fejl

Folgende tabel viser fejlsymptomer og beskriver, hvordan disse kan hjeelpes, hvis maskinen ikke fungerer korrekt.
Hvis du ikke kan lokalisere og afhjaelpe problemet, skal du kontakte dit servicevaerksted.

Fejl Mulig arsag Afhjzelpning

Netledning eller sikring defekt. Kontrollér netledning og sikring.
Motor vil ikke starte.

Motor eller kontakt defekt. Kontakt elektriker.

Udvendigt filter tilstoppet. Udblees eller udskift filter.
Luftstrem for svag.

Indvendigt filter tilstoppet. Udblees eller udskift filter.
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EC Declaration of Conformity
Déclaration de conformité EC

E G -KO nfO I"m itétse I"k I 5 ru n g Originalkonformitatserklarung c €

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

DE erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und ES declara la conformidad siguiente segun la directiva la UE y
Normen fiir den Artikel las normas para el articulo
GB hereby declares the following conformity under the EU Direc- PT declara o seguinte conformidade com a Directiva da UE e as
tive and standards for the following article normas para o seguinte artigo
FR déclare la conformité suivante selon la directive UE et les NL verklaart hierbij dat het volgende artikel voldoet aan de daar-
normes pour l'article op betrekking hebbende EG-richtlijnen en normen
T dichiara la seguente conformita secondo le direttive e le
normative UE per l'articolo
Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH
Art.-Bezeichnung: HEAVY DUTY LUFTFILTER - HDA-14
Article name: HEAVY-DUTY AIR FILTER - HDA-14
Nom d’article: SYSTEME DE FILTRATION D‘AIR HEAVY DUTY - HDA-14
Art.-Nr. / Art. no.: / N° d’ident.: 5903001901
2014/29/EU 2004/22/EG . 89/686/EWG_96/58/EG ‘ . 2000/14/EG_2005/88/EG
2014/35/EU 2014/68/EU I s01396/EWG | | |Annexv
Annex VI
2014/30/EU 2011/65/EU* . ‘ Noise: measured L, = xx dB(A); guaranteed L, = xx dB(A)
P =xx KW; L/@ =cm
Notified Body:
. 2006/42/EG Notified Body No.:
Annex IV
Notified Body: . 2016/1628/EU
Notified Body No.: —
Certificate No.: ‘ Emission. No:

Standard references:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021; EN 62233:2008;
EN 60335-2-65:2003+A1:2008+A11:2012+A2:2022+A12:2022; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021; EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d‘établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

L’appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la
fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, den 14.12.2023 2 4%’4 ‘j/é

Unterschrift / Andreas Pecher / Head of Project Management

First CE: 2023 Documents registrar: Dawid Hudzik
Subject to change without notice Glnzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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EC Declaration of Conformity
Déclaration de conformité EC

EG -KO nfO rm itétsel’kﬁl’u n g Originalkonformitatserklarung

q

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

erklart folgende Konformitat gemaR EU-Richtlinie und
Normen fiir den Artikel

deklaruje, ze produkt jest zgodny z nastepujacymi dyrekty-

L wami UE i normami

hereby declares the following conformity under the EU Direc-
tive and standards for the following article

az EU-irdnyelv és a vonatkozé szabvanyok szerinti kovet-

HU kezo megfeleloségi nyilatkozatot teszi a termékre

prohladuje nasledujici shodu podle smernice EU a norem
pro vyrobek

ovime izjavljuje da postoji sukladnost prema EU-smjernica i

HR normama za sljedece artikle

prehlasuje nasledujucu zhodu podla smernice EU a noriem
pre vyrobok

izjavlja sledeco skladnost z EU-direktivo in normami za

st artikel

Marke / Brand / Marque:
Art.-Bezeichnung:

Article name:

Nom d’article:

Art.-Nr. / Art. no.: / N° d’ident.:

SCHEPPACH

HEAVY DUTY LUFTFILTER - HDA-14

HEAVY-DUTY AIR FILTER - HDA-14

SYSTEME DE FILTRATION D‘AIR HEAVY DUTY - HDA-14
5903001901

2014/29/EU 20042266 | [ 8ores6/Ewc_sesssie | [ 2000114/EG_2005188/EG

2014/35/EU 2014/68/EU [ o0r396/EWG | Annex V
Annex VI

2014/30/EU 2011/65/EU* . Noise: measured L, = xx dB(A); guaranteed L, = xx dB(A)
P =xx KW; L/@ =cm

B 20081426

Notified Body:
Notified Body No.:

Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:
Certificate No.:

I 2016/1628/EU

‘ Emission. No:

Standard references:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021; EN 62233:2008;
EN 60335-2-65:2003+A1:2008+A11:2012+A2:2022+A12:2022; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021; EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d‘établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter

gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical

and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la

fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, den 14.12.2023

L ot ff

UmerstyulAndrea echer/ Head of Project Management

First CE: 2023
Subject to change without notice
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EC Declaration of Conformity
Déclaration de conformité EC

E G -KO nfO I'm itétse I'k I 5 I'u n g Originalkonformitatserklarung

C€

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

DE erklart folgende Kopformitét gemaf EU-Richtlinie und LV apliggi?a $adu saskana ar ES direktivu atbilstibas un stan-
Normen fiir den Artikel darti $adu rakstu
GB hereby declares the following cqnformi_ty under the EU Direc- FI vakugttaaﬂté‘!tgn, etta seuraava tuote tayttaa ala esitetyt
tive and standards for the following article EU-direktiivit ja standardit
EE ki_nnitéblkéesplevaga nimetatud toote vastavust margitud EL SE forsakrar harmed foljande 6verensstammelse enligt EU-di-
direktiividele ja standarditele rektiv och standarder for féljande artikeln
LT pargiéki'fa, taip atitiktis pagal ES direktyvos ir standartai §j DK erkleerer hermed, at folgende produkt er i overensstemmelse
straipsnj med nedenstaende EUdirektiver og standarder
Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH

Art.-Bezeichnung:

Article name:

Nom d’article:

Art.-Nr. / Art. no.: / N° d’ident.:

HEAVY DUTY LUFTFILTER - HDA-14

HEAVY-DUTY AIR FILTER - HDA-14

SYSTEME DE FILTRATION D‘AIR HEAVY DUTY - HDA-14
5903001901

2014/29/EU 2004/22/EG . 89/686/EWG_96/58/EG ‘ . 2000/14/EG_2005/88/EG

2014/35/EU 2014e8EU | [l oore6iEWG | || Annexv
Annex VI

2014/30/EU 2011/65/EU* . ‘ Noise: measured L, = xx dB(A); guaranteed L, = xx dB(A)
P =xx KW; L/@ = cm
Notified Body:

2006/42/EG Notified Body No.:

Annex IV

Notified Body:
Notified Body No.:
Certificate No.:

2016/1628/EU

Emission. No:

H

Standard references:

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021; EN 62233:2008;
EN 60335-2-65:2003+A1:2008+A11:2012+A2:2022+A12:2022; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021; EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d‘établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter

gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical

and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la

fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, den 14.12.2023

o ot .

Un!erst/uﬂ// Andrea echer / Head of Project Management

First CE: 2023
Subject to change without notice
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewéhrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile trégt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Garantie FR

Les défauts visibles doivent étre signalés au plus tard 8 jours aprés la réception de la marchandise, sans quoi I'acheteur perd tout droit au dédommagement.
Nous garantissons nos machines, dans la mesure ou elles sont utilisées de fagon conforme, pendant la durée Iégale de garantie a compter de la réception,
sachant que nous remplagons gratuitement toute piéce de la machine devenue inutilisable du fait d’un défaut de matiére ou d’'usinage durant cette période.
Toutes les piéces que nous ne fabriquons pas nous-mémes ne sont garanties que si nous avons la possibilité d’un recours en garantie auprés des fournis-
seurs respectifs. Les frais de main d’ceuvre occasionnés par le remplacement des piéces sont a la charge de I'acquéreur. Tous droits a rédhibition et toutes
prétentions a une remise ainsi que tous autres droits & dommages et intéréts sont exclus

Garanzia IT

Vizi evidenti vanno segnalati entro 8 giorni dalla ricezione della merce, altrimenti decadono tutti i diritti delliacquirente inerenti a vizi del genere. Appurato un
impiego corretto da parte delliacquirente, garantiamo per le nostre macchine per tutto il periodo legale di garanzia a decorrere dalla consegna in maniera
tale che sostituiamo gratuitamente qualsiasi componente che entro tale periodo presenti dei vizi di materiale o di fabbricazione tali da renderlo inutilizzabile.
Per componenti non fabbricati da noi garantiamo solo nella misura nella quale noi stessi possiamo rivendicare diritti a garanzia nei confronti dei nostri
fornitori. Le spese per il montaggio dei componenti nuovi sono a carico delliacquirente. Sono escluse pretese di risoluzione per vizi, di riduzione o ulteriori
pretese di risarcimento danni.

Garantie NL

Zichtbare gebreken moeten binnen de 8 dagen na ontvangst van de goederen worden gemeld, zo niet verliest de verkoper elke aanspraak op grond van
deze gebreken. Onze machines worden geleverd met een garantie voor de duur van de wettelijke garantietermijn. Deze termijn gaat in vanaf het moment
dat de koper de machine ontvangt. De garantie houdt in dat wij elk onderdeel van de machine dat binnen de garantietermijn aantoonbaar onbruikbaar
wordt als gevolg van materiaal- of productiefouten, kosteloos vervangen. De garantie vervalt echter bij verkeerd gebruik of verkeerde behandeling van de
machine. Voor onderdelen die wij niet zelf produceren, geven wij enkel de garantie die wij zelf krijgen van de oorspronkelijke leverancier. De kosten voor
de montage van nieuwe onderdelen vallen ten laste van de koper. Eisen tot het aanbrengen van veranderingen of het toestaan van een korting en overige
schadeloosstellingsclaims zijn uitgesloten.

Garantia ES

Los defectos evidentes deberan ser notificados dentro de 8 dias después de haber recibido la mercancia, de lo contrario el comprador pierde todos los
derechos sobre tales defectos. Garantizamos nuestras maquinas en caso de manipulacion correcta durante el plazo de garantia legal a partir de la entrega.
Sustituiremos gratuitamente toda pieza de la maquina que dentro de este plazo se torne intil a causa de fallas de material o de fabricacion. Las piezas
que no son fabricadas por nosotros mismos seran garantizadas hasta el punto que nos corresponda garantia del suministrador anterior. Los costes por la
colocacion de piezas nuevas recaen sobre el comprador. Estan excluidos derechos por modificaciones, aminoraciones y otros derechos de indemnizacion
por dafios y perjuicios.

Garantia PT

Para este aparelho concedemos garantia de 24 meses. A garantia cobre exclusivamente defeitos de matérial ou de fabricagdo. Pecas avariadas sao subs-
tituidas gratuitamente. cabe ao cliente efetuar a substituicdo. Assumimos a garantia unicamente de pegas genuinas. N&o ha direito & garantia no caso de:
pecas de desgaste, danos de transporte, danos causados pelo manejo indevido ou pela desatencéo as instrugdes de servigo, falhas da instalagéo elétrica
por inobservangia das normas relativas a electricidade. Além disso, a garantia s6 poderé ser reinvidicada para aparelhos que ndo tenham sido consertados
por lerceiros. O cartdo de garantia sé vale em conexdo com a fatura.
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Garantie DE

Offensichtliche Méngel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewahrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Zaruka CZ

ViditeIné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrzeni zboZi, jinak ztraci zakaznik v§echny naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na
nase stroje, s kterymi je spravné zachazeno, na dobu zakonnné zaruéni lhaty zadinajici od doruéeni tak, Ze bezplatné vyménime kazdou ¢ast stroje, ktera
se béhem této doby muZe stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem materialové ¢i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruku
pouze v rozsahu , v némz nam pfislusi narok na zaruéni pInéni vici subdodavateli. Naklady na instalaci nového dilu nese zakaznik. Narok na vyménu zbozi,
na slevu a jiné naroky na odskodnéni jsou vylou¢ené.

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zakaznik strati vSetky naroky tykajuce sa takejto vady. Ponikame zaruku na
nase aparaty, ktoré su sprévne pouzivané po€as zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu ¢ast aparatu, ktora sa v priebehu tohto ¢asu
moze stat dokazatelne nefunkénou dosledkom materialnej ¢i vyrobnej vady. Na €asti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom
nam prislusi narok na zaruéné pinénie k subdodavatelovi. Za trovy tykajuce sa instalacie novej suciastky je zodpovedny zékaznik. Narok na vymenu tovara,
na zlavu a iné naroky na nahradenie $kody su vylucené.

Szavatossag HU

A nyilvanvalé hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon bellil az aruk, kilénben a vevé elveszti minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket
a megfelel6 kezelés id6tartamanak hallgatélagos garancia a szallitas idépontjat oly médon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen ido alatt észlelhetd a
sorban anyag-vagy gyartasi legyen hiabavalé, ingyen. Az alkatrészeket, hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jotallasi
igények beszallitdkkal szemben. A kéltségek beillesztése az Uj részek a vevonek. Atalakitasa és csokkentése kovetelések és egyéb kartéritési igények ki
vannak zérva.

Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciggu 8 dni od daty otrzymania towaru, w przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwa-
rantujemy, ze w czasie trwania gwarancji wymienimy wszelkie czg$ci maszyny, ktére okaza sie niesprawne na skutek wad materiatu z jakiego zostaty
wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze maszyna bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do czgsci
nie produkowanych przez nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcéw. Koszty instalacji nowych czesci sg ponoszone przez klienta.
Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie beda rozpatrywane.

Garancija HR

Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slu¢aju kupac gubi pravo na reklamaciju. Mi jam¢éimo za nase strojeve u
slu¢aju ispravnog postupanja tijekom perioda zakonskog jamstva tako $to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano postane neupotrebljiv
uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodnji u tom vremenskom periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jam¢imo samo ukoliko imamo pravo
na reklamaciju prema dobavljaCima TroSkove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem cijene kao i sve druge reklamacije zbog Steta
su isklju¢ene.

Garancija S|

Ocitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi tak§nih pomanj-
kljivosti. Za naSe naprave dajemo garancijo ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo¢enega roka garancije od predaje in sicer na takSen nacin, da vsak
del naprave brezplacno nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih
sami ne izdelujemo, jam¢&imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetij. StroSki za vstavljanje novih delov nosi kupec. Zahteve za spreminjanje
in zmanj$anje ter ostale zahteve za nadomestilo $kode so izklju¢ene.
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewahrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten firr das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kéufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Garantii EE

limselgetest vigadest tuleb teatada 8 paeva jooksul pérast kauba kattesaamist, vastasel juhul kaotab ostja kéik digused garantiile nimetatud vigade
téttu. Oige kasitsemise korral anname oma masinatele garantii seadusega ettenahtud ajaks alates kauba (ileandmisest nii, et vahetame tasuta valja kéik
masina osad, mis nimetatud aja jooksul peaks muutuma kasutuskélbmatuks materjali- véi tootmisvea téttu. Osade eest, mida me ise ei tooda, anname
garantii vaid selles osas, mis tarnija on meile garanteerinud. Uute osade paigaldamise kulud kannab ostja. Muutmis- ja amortisatsiooninduded ning muud
kahjutasunduded valistatakse.

[eETERIEIAY

Acimredzami defekti ir japazino 8 dienu laika no preces sanemsanas. Pretéja gadijuma pircéja tiesibas pieprasit atlidzibu par $adiem defektiem ir spéka
neesoSas. Més dodam garantiju savam iekartam, ja pircéjs pret tam atbilstoSi izturas garantijas laikad. Més apnemamies bez maksas piegadat jebkuru
rezerves dalu, kas iespéjams kluvusi nelietojama bojatu materialu vai raZo$anas defektu dé| $aja laika perioda. Attieciba uz rezerves dalam, kuras nav
misu razotas, més garantéjam tikai gadijuma, ja mums ir garantija no saviem piegadatajiem. Jauno detalu uzstadi$anas izmaksas ir jauznemas pircéjam.
Pirkuma atcel$ana vai pirkuma cenas samazina$ana, ka arf jebkuras citas prasibas par bojajumu atlidzina$anu netiek izskatitas.

Garantija LT

Dél akivaizdziai matomy defekty turi bati informuota per 8 dienas nuo jrenginio gavimo momento. Kitu atveju pirkéjo teisé reiksti pretenzijg dél Siy defekty
yra negaliojanti. Savo jrenginiams mes garantuojame jstatymo nustatytg pilng aptarnavima garantinio laikotarpio metu, jei yra laikomasi gamintojo-vartotojo
susitarimo ir mes pazadame nemokamai pakeisti bet kurias masinos dalis, sugedusias dél blogos medziagos ar gamyklinio broko. Mes neatsakome uz dalis,
pagamintas ne masy ir jasy gautas i$ kito tiekéjo. Naujy daliy montavimo kastai yra pirkéjo atsakomybé. Pirkimo nutraukimas ar pirkimo kainos sumazini-
mas, kaip ir bet kurios kitos pretenzijos dél nuostoliy nebus patenkinamos.

Garanti SE

Med denna maskin féljer en 24 manaders garanti. Garantin tacker endast material- och konstruktionsfel. Defekta delar ersétts utan omkostningar, men kun-
den star for installationen. Var garanti tdcker endast orginal-delar. Ansprak pa garanti 6religger inte for: garantin tacker ej, transportskador, skador orsakade
av felaktig behandling och da skétselfdreskrifter inte beaktats. Vidare kan garantikrav endast stéllas for maskiner som inte har reparerats av tredje part.

Takuu FI

limeisista puutteista tulee iimoittaa kahdeksan paivén kuluessa tavaran vastaanottamisesta. Muutoin ostaja ei voi vaatia korvausta ko. puutteista. Annamme
takuun oikein kasitellyille koneillemme lakisdateiseksi takuuajaksi tavaran luovutuksesta alkaen siten, ettd vaihdamme korvauksetta minka tahansa ko-
neenosan, joka osoittautuu tdman ajan kuluessa kayttokelvottomaksi raaka-aine- tai valmistusvirheesta johtuen. Osille, joita emme valmista itse, annamme
takuun vain mikéli osien toimittaja on antanut niista takuun meille. Uusien osien asennuskustannukset maksaa ostaja. Purku- ja vahennysvaatimukset ja
muut vahingonkorvausvaatimukset eivéat tule kysymykseen.

Garanti DK

Abenlyse fejl og mangler skal anmeldes senest 8 dage efter modtagelsen afvaren; ellers mister keberen alle garantikrav i forbindelse med sadanne fejl og
mangler. Vi yder garanti pa vores maskiner, hvis disse handteres korrekt, i hele den lovpligtige garantiperiode fra leveringsdatoen at regne i det omfang, at
vi gratis udskifter enhver maskindel, der beviseligt er ubrugelig som falge af materiale- eller produktionsfejl. For dele, som vi ikke selv fremstiller, yder vi kun
garanti i det omfang, at vi kan rejse garantikrav over for underleverandgrerne. Keberen oppebaerer omkostningerne i forbindelse med montering af nye dele.
Omstillings- og reduktionskrav samt andre erstatningskrav er udelukket.
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